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NAVODILA ZA UPORABO Sl

POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA

Pri uporabi aparata morate vedno upostevati naslednje temeljne nasvete za varnost:
natan¢no preberite ta navodila in aparat uporabljajte le skladno z njimi. // Preden
zacCnete uporabljati aparat, natan¢no sestavite vse njegove dele. Aparat uporabljajte le
z deli, ki jih priporoCa proizvajalec. // Med uporabo nikoli ne puscajte aparata brez
nadzora. // Preden aparat prikljucite na elektri¢no omreZJe preverlte ali navedena
napetost ustreza napetosti lokalnega elektriénega omreZja. // Ce je prikljuéna vrvica
poSkodovana, jo je treba zamenjati z ustrezno prikljuéno vrvico oz. kompletom za
navijanje prikljuéne vrvice. Komplet za navijanje prikljuéne vrvice smejo zamenijati le
podjetie Gorenje, Gorenjev pooblas¢eni servis ali ustrezno usposobljeno osebje. //
Uporabljajte in hranite ga le v zaprtih in suhih prostorih, izven dosega otrok. // Ne
uporabljajte aparata, ki je padel na tla, ki je poSkodovan, ki je bil hranjen na odprtem
ali ki je padel v vodo. // Ne uporabljajte aparata z neustreznim podaljSkom. // Da bi
preprecili morebitne poSkodbe, pazite, da vasi lasje, viseCi deli oblacil, prsti ali drugi
deli telesa ne pridejo v stik z odprtinami ali premicnimi deli aparata. // Otroci, stari 8 let
ali veC, ter osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, senzoriCnimi in umskimi zmoznostmi ali s
pomanjkljivim znanjem ter izkuSnjami lahko uporabljajo ta aparat pod ustreznim
nadzorom ali ¢e so prejeli ustrezna navodila glede varne uporabe aparata in Ce
razumejo nevarnosti, ki so povezane z uporabo aparata. Otroke pri uporabi aparata
nadzorujte in pazite, da se z njim ne bodo igrali. // Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati
aparata, razen Ce so stari 8 let ali ve¢ in so pri delu nadzorovani. // Aparata ne
zapusCajte, dokler je ta prikloplien v elektriéno omrezje. Po uporabi ali med
vzdrZevalnimi deli aparat odloZite, izklopite in izvlecite prikljuéno vrvico iz omrezja. //
Nikoli ne izklapljajte aparata tako, da ga vleCete za prikljuéno vrvico. // Aparat je
namenjen samo za domaco uporabo.

NEVARNOST

Aparata ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo teko€ino in ga ne spirajte pod tekoCo
vodo. Prav tako se z mokrimi rokami ne dotikajte priklju¢ne vrvice oziroma vtikaca.

POSEBNA OPOZORILA

Izklopite aparat, preden prikljuite ali menjate sesalno cev oz. nastavke. // Nikoli ne
uporabljajte sesalnika brez vrecke ali ciklonske posode (odvisno od tipa sesalnika) ali
vhodnih in izhodnih filtrov. // V odprtinah ne sme biti prahu, las ali esar koli drugega,
kar bi lahko zamaSilo pretok zraka in zmanjSalo sesalno mo€. // Ne premikajte sesalnika
po prostoru tako, da ga vleCete za priklju¢no vrvico ali sesalno cev. Zas(itite prikljuéno
vrvico pred vro€imi povr§inami in drugimi poskodbami ter je ne pregibajte. Pri uporabi
samodejnega navijala spremljajte prikljucno vrvico z roko. // Pri daljSi uporabi izvlecite
najmanj 2/3 prikljuCne vrvice, da prepreCite pregrevanje in poSkodbe. Pri vecurni
uporabi sesalnika izvlecite priklju¢no vrvico kabel do konca. // Sesalne cevi, odprtega
dela sesalnika ali nastavkov nikoli ne priblizujte obrazu in telesu. // Aparata ne smete
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uporabljati za sesanje tekocin ter gore¢ih delcev ali opilkov, cigaretnih ogorkov,
vzigalic, tekoCih snovi (npr. pene za preproge) ali ostrih oz. koni¢astih predmetov
(razbitin stekla ipd.). Prav tako ga ne smete uporabljati za sesanje prahu iz tonerjev.
Sesalnika nikoli ne uporabljajte za sesanje gradbenega materiala (npr. finega peska,
apna, cementnega prahu itd.). To lahko poSkoduje aparat. // Pri sesanju stopnic bodite
Se posebej previdni.

Aparat ustreza naslednjim evropskim direktivam: 2014/35/EU; 2014/30/EU;
2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU model)

Okolje

Aparata po preteku Zzivlienjske dobe ne zavrzite skupaj z obiCajnimi
gospodinjskimi odpadki, temve€ ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.
|
Ta oprema je oznagena v skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni
in elektronski opremi (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Direktiva
opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z odpadno elektriéno in elektronsko
opremo, ki veljajo v celotni Evropski Uniji.

Garancija in servis

Za informacije ali v primeru teZzav se obrnite na Gorenje center za pomo¢ uporabnikom
v svoji drzavi (telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v
vasi drzavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega Gorenje prodajalca ali Gorenje
oddelek za male gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!

GORENJE
VAM ZELI VELIKO UZITKOV PRI UPORABI VASEGA APARATA



Za lazji prevoz so nekateri deli naprave pakirani lo¢eno in varno namesceni v glavni embalazni enoti. // Pred prvo uporabo
preberite in upo$tevajte navodila za montazo in vamo uporabo. // Naprava je namenjena za suho sesanje v domacem okolju.

1 Sesalnik

2 Sesalnacev

3 Teleskopska cev
4 Krtatazatla
5

D
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Dodatne Sobe
odatni ali neobvezni prikljucki so odvisni od modela vase naprave (preverite priloZeno stran)
Dodatne Sobe

SESTAVLJANJE .
£, Prikljucite sesalno cev: vstavite sesalno cev v odprtino. // Ce Zelite odklopiti sesalno cev: pritisnite gumbe na obeh
‘(&’ straneh sesalne cevi in izvlecite cev. // Cev prikljucite na rocaj. // Vstavite krtaco za tla v cev.

UPRAVLJANJE

1 Gumb za vklop/izklop

2 Gumb za navijalo kabla

3 Rocna regulacija hitrosti. // zavrtite gumb za povecanje ali zmanjSanje sesalne moci. / majhne ikone na
straneh gumba nudijo najbolj$o zmogljivost za vsako povrino.

a

UPORABA
Teleskopska cev // Pritisnite gumb, da povecate ali zmanjSate dolzino cevi.
Regulacija sesanja// Odprite ali zaprite majhen drsni gumb za uravnavanje sesanja na razliénih povrsinah.
Univerzalna krta¢a za tla, primerna za vse povrsine // Odprite ali zaprite majhen drsni gumb za uravnavanje
sesanja.
Dodatne Sobe
Dodatm ali neobvezni pnkljuck/ so odvisni od modela vase naprave (preverite priloZeno stran)
Dolga $oba za reze
Majhna turbo krtaga, primerna za sesanje vseh tekstilnih povrsin. Nezno odstranite ostanke z valja, da ne
poskodujete Scetin.
KrtaCa za parket
Turbo krtaca
Vedja krtaca za pohistvo

VRECKE, ZBIRALNIK ZA PRAH IN FILTRI
. 1 Cicenje posode za prah / vhodnega filtra
Y

Ce namesto papimate vrecke za prah uporabljate zbiralnik za prah, ga lahko vegkrat uporabite in izpraznite. // Ko
indikator napolnjenosti zbiralnika za prah doseze sredino okenca, izpraznite zbiralnik za prah. // Za izpiranje filtrov
ne uporabljajte pralnega stroja. // Grobi ali abrazivni detergent lahko poSkoduje zunanjo povrsino. // Zbiralnik za
prah lahko izpraznite kar v smetnjak. Odprite zbiralnik za prah // Vsebino vrecke stresite v smetnjak. // Zaprite
zbiralnik za prah.

Odstranite filter na zadnjem delu posode in ga zamenjajte z novim filtrom,

2 Menjava izhodnega filtra

Odstranite nosilec. // Pravilno vstavite spodnji rob novega filtra v grebene nosilca. // Nosilec zaprite tako, da ga
nezno pritisnete na svoje mesto. PrepriCajte se, da se filter popolnoma prilega v nosilec.

Za najbolj§i izkoristek sesalnika, priporo€amo redno ¢&iS¢enje in redno menjavanje filtrov. Tako boste zagotovili
dalj$o zivljensko dobo.

SHRANJEVANJE
Izklopite napravo. // Odstranite omrezni vti¢ iz stenske vtinice. // Omrezni kabel s pritiskom na gumb za navijanje kabla navijte
nazaj v napravo. // Pritrdite spodnjo cev na sesalnik.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Nezadostna sesalna mo¢?

Preverite vrecko za prah (zbiralnik za prah) in jo izpraznite. // Preverite, ali je Soba ali katera od cevi blokirana. // Odstranite oviro
in spustite zrak skozi cev v nasprotni smeri.




UPUTE ZA UPORABU HR

VAZNE SIGURNOSNE PREDOSTROZNOSTI

Kod koriStenja usisivaca uvijek morate uvazavati sliedeCe temeljne savjete glede
sigurnosti: Detaljno procCitajte ove upute, i koristite uredaj samo u skladu s njima. // Prije
nego Sto pocnete koristiti uredaj, precizno sastavite sve njegove dijelove. Uredaj
koristite samo sa dijelovima koje preporucuje proizvodac. // Tijekom uporabe uredaj
nemojte nikad ostavljati bez nadzora. // Prije prikljuéenja uredaja na elektrihu mrezu
provjerite da li navedeni napon odgovara naponu vase lokalne elektricne mreze. // Ako
je prikljucni kabel ostecen, potrebno ga je zamijeniti odgovaraju¢im kabelom, odnosno
kompletom za navijanje kabela. OStecen prikljucni kabel smije zamijeniti iskljucivo
poduzete Gorenje, ovlasteni servis Gorenja, ili odgovarajuce obuceno osoblje. //
Aparat koristite i drzite isklju€ivo u zatvorenim i suhim prostorijama, izvan domasaja
djece. // Nemojte koristiti uredaj koji je pao na tlo, koji je ostecen, koji je bio drzan vani
na otvorenom, ili koji je pao u vodu. // Nemojte koristiti usisivaC s neodgovarajucim
produznim kabelom. Kako biste izbjegli povrede, pazite da vam kosa, viseci dijelovi
odjece, prsti, ili neki drugi dijelovi tijela ne dodu u dodir s otvorenim ili pomi¢nim
dijelovima uredaja. // Djeca, starija od osam godina, kao i osobe smanjenih fizickih,
osjetilnih ili umnih sposobnosti, ili osobe s nedostatkom znanja i iskustava, smiju
koristiti uredaj isklju¢ivo pod odgovarajué¢im nadzorom, odnosno ako su upoznate sa
sigurnom uporabom uredaja, i ako jasno razumiju opasnosti koje su povezane s
uporabom uredaja. Djecu uvijek kontrolirajte pri uporabi uredaja i nemojte dozvoliti da
ga koriste kao igracku. // Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati napravu, osim ako su starija
od osam godina i ako su Citavo vrijleme pod vasim nadzorom. // Usisivaé nemojte
ostavljati bez nadzora kada je spojen na elektriénu mrezu. Nakon uporabe ili tijekom
radova na odrZavanju odloZite uredaj, iskljucite ga, i izvucite prikljucni kabel iz
elektricne mreze. // Nikada nemojte iskljuCivati uredaj vukuci ga za prikljucni kabel. //
Aparat je namijenjen samo za ku¢nu uporabu.

OPASNOST:

Uredaj nemojte uranjati u vodu niti bilo koju drugu tekucinu, i nemojte ga ispirati pod
tekuc¢om vodom. Takoder nemojte mokrim rukama dodirivati prikljucni kabel odnosno
utikac.

Posebna upozorenja

Iskljucite aparat prije nego Sto montirate ili mijenjate usisnu cijev odnosno nastavke
usisivaca. // Nikad nemojte koristiti usisivaC bez vrecCice ili ciklonske posude (ovisno o
tipu usisivaCa), ili bez ulaznih odnosno izlaznih filtara. // U otvorima ne smije biti
prasine, kose, niti bilo ¢ega drugoga Sto bi moglo zaCepiti protok zraka i smanijiti usisnu
snagu. // Usisiva nemojte pomicati po prostoriji tako da ga vucete za prikljucni kabel
ili za usisnu cijev. Prikljucni kabel zastitite od vrucih povrSina i drugih mogucih
oStecenja, i nemojte ga presavijati. Kada koristite automatsko namotavanje, kabel
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uvijek pratite rukom. // Kod duZe uporabe izvucite najmanje 2/3 prikljuénog kabela, ¢ime
Cete sprijeCiti pregrijavanje i moguca oSteCenja. Kada koristite usisivaC viSe sati,
izvucite prikljucni kabel do kraja. Usisne cijevi ili druge otvore na uredaju, odnosno
njegove nastavke nemojte nikad priblizavati obrazu i tijelu. UsisivaC ne smijete nikad
koristiti za usisavanje gorucih Cestica ili pilievine, cigaretnih opusaka, $ibica, tekucih
tvari (npr. pjene za CiSCenje sagova), oStrih, Siljatih predmeta (krhotina stakla, i
sli¢no...). Takoder ga ne smijete koristiti za usisavanje praha iz tonera. Usisiva¢
nemojte nikad koristiti za usisavanje gradevinskog materijala (kao Sto je npr. fini
pijesak, vapno, cementni prah, i slino). Usisani gradevinski materijal moze prouzrociti
nepopravljiva oStecenja na uredaju. // Narocito oprezni morate biti kod usisavanja
stepenica.

Aparat odgovara sljede¢im europskim direktivama: 2014/35/EU; 2014/30/EU;
2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU model)

Briga za zivotnu sredinu

Nakon isteka njegova Zivotnog vijeka uredaj nemojte baciti zajedno s

E uobiCajenim kucanskim otpacima, nego ga predajte ovlaStenim zbimim
mjestima za recikliranje. Takvim zbrinjavanjem dotrajalog uredaja pomazete u
ocuvanju okoline.

Ovaj uredaj oznaCen je sukladno Europskoj direktivi 2012/19/EU o zbrinjavanju
otpadne elektri¢ne i elektronske opreme (Waste Electrical and Electronic Equipment
WEEE). Smjernice iz direktive opredjeljuju zahtjeve za sakupljanje i zbrinjavanje
otpadne elekiricne i elektronske opreme, vazece u Citavoj Europskoj Uniji.

GARANCIJA | SERVIS

Za sve informacije u vezi uredaja, ili ako naidete na neki problem, obratite se Centru
za korisnike Gorenje u vasoj drzavi (telefonski broj takvog centra naveden je u
globalnom garancijskom listu). Ukoliko u vasoj drzavi nema takvog Centra za korisnike,
obratite se vaSem lokalnom trgovcu Gorenje, ili pozovite odjel Gorenja za male
kucanske aparate.

Uredaj je namijenjen isklju¢ivo za osobnu uporabul!

] . GORENJE _ ) )
VAM ZELI OBILJE UZITKA PRI UPORABI VASEG USISIVACA ZA PRASINU
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Radi lakSeg transporta, neki dijelovi uredaja pakiraju se odvojeno i sigurno smjestaju u glavnu jedinicu za pakiranje.
Prije prve uporabe pro€itajte upute za sastavljanje i sigurnu uporabu te ih se pridrzavajte. Uredaj je namijenjen uporabi u
kucanstvu, posebno za suho usisavanje.

DIJELOVI

1 Usisava¢
2 Usisna cijev

3 Teleskopska cijev
4 Cetka za pod
5
D

Dodatni nastavci
odatni ili izbomi dodaci ovise o vasem modelu (provjerite priloZenu stranicu)
Dodatni nastavci

SASTAVLJANJE
Za spajanje usisnog crijeva: umetnite usisno crijevo u otvor. // Za odspajanje usisnog crijeva: pritisnite gumbe s
obje strane usisnog crijeva i izvucite ga. // Spojite cijev na rucku. // Pri¢vrstite Cetku za pod na cijev.

RUKOVANJE

1 Gumb za ukljucivanjefiskljuivanje

2 Gumb za namatanje kabela

3 Rucna regulacija brzine. // Okrenite tipku za povecanje ili smanjenje snage usisavanja. // Male ikone na
bocnim stranama tipke nude najbolje performanse za svaku povrsinu.

a

UPORABA
Teleskopska cuev /I Pritisnite tipku za povecanie ili smanjenje duljine cijevi.
Regulacija usisavanja // Otvorite ili zatvorite mali klizni gumb za regulaciju usisavanja za razlicite podove.
Univerzalna etka za pod, pogodna za sve podne povrsine // Otvorite ili zatvorite mali klizni gumb za regulaciju
usisavanja
Dodatni nastavci
Dodatn/ ili izborni dodaci ovise o vasem modelu (provjerite priloZenu stranicu)
Dugi uski nastavak
Mala turbo Cetkica, pogodna za usisavanije svih tekstilnih povrsina. Njezno uklonite ostatke s valjka kako biste
izbjegli otecenje vlakana.
Cetka za parket
Turbo &etka
Veéi nastavak za namjestaj

VRECICE, SPREMNIK ZA PRASINU | FILTRI

1 CiScenje spremnika za prasinu / Zamjena ulaznog filtra

Kad indikator "napunjenosti spremnika za praSinu" dosegne srednju razinu, ocistite spremnik za prasinu. // Pritisnite

tipku izravno ispod rucke i podignite spremnik za prasinu. // Spremnik za praSinu mozete isprazniti na sliedece

nacine: Drzite spremnik za praSinu iznad kante za smece. Otvorite spremnik za praSinu// Istresite sadrzaj spremnika

za praSinu u kantu za smece. //Mozete ga oprati, ali provijerite je li potpuno suh prije sljedece uporabe.

Na straznjoj strani spremnika za praSinu nalazi se ulazni filtar. // Izvadite ga i po potrebi oCistite. / Ako vidite da je

oste¢en, odmah ga zamijenite. // Ne perite filtre u perilici rublja. // OStar ili abrazivan deterdzent moZze oStetiti vanjsku
ovrsinu.

g Zamjena izlaznog filtra

Odstranite drza€. // Pravilno umetnite donji rub novog filtra u utore drzaca. // Zatvorite drza¢ tako da ga lagano

pritisnete na mjesto. Pobrinite se da se filtar u potpunosti uklapa u drzac.

C

Za najbolje performanse usisavaca preporu¢ujemo da promijenite filtre svakih 6 mjeseci. Na taj nacin produljujete
vijek trajanja vaSeg uredaja.

POHRANA
Iskljucite uredaj. // Izvucite utika€ iz zidne utiCnice. // Namotajte mrezni kabel pritiskom gumba za namatanje kabela. // PriCvrstite
donju cijev na usisavac.

RJESAVANJE PROBLEMA

Nedovoljna usisna snaga?

Provjerite vre¢icu za praSinu (ili spremnik za praSinu) i ispraznite je. // Provjerite jesu li nastavak, cijev ili crijevo blokirani. // Uklonite
sve prepreke i omoguéite da zrak prolazi kroz crijevo ifili cijev u suprotnom smijeru.
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UPUTSTVA ZA UPOTREBU SRB

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

Prilikom upotrebe usisivaCa uvek se morate pridrzavati narednih osnovnih saveta za
vasu bezbednost: Detaljno proCitajte ova uputstva i aparat koristite samo u skladu s
uputstvima. // Pre nego $to zapoCnete Kkoristiti aparat, treba precizno da sastavite sve
njegove delove. Aparat koristite isklju¢ivo s delovima koje preporucuje proizvodac. //
Tokom upotrebe nemojte ostavljati usisiva¢ bez nadzora. // Pre prikljuenja aparata na
elektriénu mrezu proverite da li napon naveden na dnu aparata odgovara naponu vase
lokalne elektricne mreze. /| Ako je prikljuéni kabl oStecen, treba da se zameni
odgovarajucim kablom, odnosno kompletom za navijanje kabla. O$te¢en prikljuéni kabl
sme zameniti iskljucivo preduze¢e Gorenje, ovlaséeni servis Gorenja, ili odgovarajuée
osposobljeno lice. // Aparat koristite i drzite iskljucivo u zatvorenim i suvim prostorijama,
izvan domasaja dece. // Nemojte koristiti aparat koji je pao na patos, koji je vidljivo
ostecen, koji je odredeno vreme bio na otvorenom, ili koji je pao u vodu. // Nemojte
koristiti usisivaC sa neodgovaraju¢im produznim kablom. Pazite da vam kosa, viseéi
delovi odece, prsti ili bilo koji drugi deo tela ne dodu u dodir odnosno u blizinu otvora ili
pomicnih delova aparata. // Deca starija od osam godina kao i lica smanjenih fizickih,
¢ulnih ili mentalnih sposobnosti, ili lica sa nedostatkom iskustava i znanja, smeju da
koriste ovaj aparat iskljuivo pod odgovaraju¢im nadzorom odnosno ako su upoznata
sa bezbednom upotrebom aparata, i ako jasno razumeju opasnosti povezane sa
kori¢enjem aparata. Decu uvek kontroliSite prilikom upotrebe aparata, i nemojte
dozvoliti da ga koriste kao igracku. // Deca takode ne smeju da Ciste i odrzavaju
napravu, izuzev one koja su starija od osam godina i pod uslovom da su celo vreme
pod vasim nadzorom. // Usisiva¢ nemojte ostavljati bez nadzora kada je spojen na
elektriénu mrezu. Nakon upotrebe ili tokom radova na odrzavanju odlozite aparat,
iskljucite ga, i izvucite prikljucni kabl iz elektricne mreze. // Nikada nemojte iskljucivati
aparat vukuéi ga za prikljucni kabl. // Aparat je namenjen samo za kuénu upotrebu.

OPASNOST:

Kuciste s motorom ne smete potapati u vodu niti u bilo koju drugu te¢nost, i nemojte
da ga perete pod tekuc¢om vodom. Takode, nemojte mokrim rukama dodirivati prikljucni
kabl odnosno utikac.

POSEBNA UPOZORENJA

Iskljucite aparat pre nego $to montirate ili menjate usisno crevo odnosno nastavke
usisivaca. // Nikad nemojte koristiti usisiva¢ bez kesice za praSinu ili ciklonske posude
(ovisno o tipu usisiva¢a), ili bez ulaznih odnosno izlaznih filtera. // U otvorima ne sme
da bude prasine, kose, niti bilo ¢ega drugoga Sto bi moglo da zapusi protok vazduha i
da smanji usisnu snagu. // Usisivat nemojte pomerati po prostoriji vukuéi ga za
prikljuéni kabl ili za usisno crevo. Prikljuni kabl zastitite od vru¢ih povrsina i drugih
mogucih oSteCenja, i nemojte ga presavijati. Kada koristite automatsko namotavanje,
kabl uvek pratite rukom. // U slu€aju duZe upotrebe izvucite najmanije 2/3 prikljuénog
kabla, ¢ime Cete spreciti pregrevanije i moguca ostecenja. Kada koristite usisivac vise
Casova, izvucite prikljucni kabl do kraja. Usisna creva ili druge otvore na aparatu,
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odnosno njegove nastavke, nemojte nikad priblizavati obrazu i telu. Usisiva¢ ne smete
nikad koristiti za usisavanje gorucih delica ili piljevine, cigaretnih opu$aka, Zigica, te¢nih
tvari (npr. pene za CiScenje Cilima), ostrih, Siljatih predmeta (krhotina stakla, i sli¢no...).
Takode, ne smete da ga koristite za usisavanje praha iz tonera. Usisiva¢ nemojte nikad
koristiti za usisavanje gradevinskog materijala (kao $to je npr. fini pesak, kre€, cementni
prah, i slino). Usisani gradevinski materijal moze uzrokovati nepopravljiva oste¢enja
na aparatu. // NaroCito oprezni treba da budete kod usisavanja stepenica.

Aparat odgovara narednim evropskim direktivama: 2014/35/EU; 2014/30/EU;
2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU model)

BRIGA ZA ZIVOTNU SREDINU

Nakon isteka Zivotnog veka upotrebljivosti, aparat nemojte baciti zajedno sa
E obi¢nim kuc¢anskim otpacima, nego ga predajte u ovlasceni sabirni centar za

recikliranje takvih proizvoda. Pravilnim odlaganjem aparata pridonosite
fmm=_ oCuvanju Zivotne sredine.

Ovaj aparat oznacen je u skladu sa Evropskom Direktivom 2012/19/EU koja se odnosi
na otpadnu elektriénu i elektronsku opremu (Waste Electrical and Electronic Equipment
WEEE). Smernice iz direktive opredeljuju zahteve za prikupljanje i odlaganje otpadne
elektriCne i elektronske opreme koje su vazece u celoj Evropskoj Uniji.

GARANCIJA | SERVIS

Za sve informacije u vezi aparata ili ako u radu naprave naidete na problem, konsultujte
pozivni centar Gorenja za pomoc¢ korisnicima u vasoj drzavi (telefonski broj naci Cete u
medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj drZavi nema takvog centra za pomo¢
korisnicima, obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili odeljenju malih kucanskih
aparata Gorenja.

Aparat je namenjen iskljuéivo za liénu upotrebu!

. GORENJE VAM ZELI ) .
MNOGO UZITKA U KORISCENJU VASEG USISIVACA ZA PRASINU
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Zbog lakSeg transporta, neki delovi uredaja se pakuju odvojeno i bezbedno smestaju u glavnu jedinicu za pakovanje.
Pre prve upotrebe procitajte i pridrzavajte se uputstava za montazu i bezbednu upotrebu. Uredaj je namenjen za upotrebu u
domacinstvu, posebno za suvo usisavanije.

DELOVI
1 Usisiva¢

2 Usisna cev

3 Teleskopska cev
4 Cetka za pod
5

D

Dodatni nastavci
odatni ili opcioni dodaci zavise od vaseg modela (proverite priloZzenu stranicu)
Dodatni nastavci

SASTAVLJANJE
Za stavljanje usisnog creva: umetnite usisno crevo u otvor. // Za skidanje usisnog creva: pritisnite dugmad sa obe
strane usisnog creva i izvucite ga. // Spojite cev na rucku. // Privrstite Cetku za pod na cev.

RUKOVANJE

1 Dugme za uklju¢ivanjefiskljucivanje

2 Dugme za uvlagenije kabla

3 Taster za ruénu regulaciju brzine. // Okrenite da biste povecali ili smanjili usisnu snagu. // Male ikone na
bocnim stranama tastera nude najbolje performanse za svaku povrsinu.

a

KORISCENJE
Teleskopska cev // Pritisnite dugme da biste povecali ili smanjili duzinu cevi.
Regulacija usisavanja // Otvorite ili zatvorite malo klizno dugme za regulisanje usisavanja za razliCite podove.
Univerzalna ¢etka za pod pogodna za sve podne povrSine // Otvorite ili zatvorite malo klizno dugme da biste
regulisali usisavanje
Dodatni nastavci
Dodatn/ ili opcioni dodaci zavise od vaseg modela (proverite priloZzenu stranicu)
Dugi uski nastavak
Mala turbo Eetkica, pogodna za usisavanie svih tekstilnih povrsina. NeZzno uklonite ostatke sa valjka da biste
izbegli oStecenje vlakana.
Cetka za parket
Turbo &etka
Veéi nastavak za namestaj

KESE, POSUDA ZA PRASINU | FILTERI

1 Ciscenje posude za prasinu / Zamena ulaznog filtera

Kada indikator "napunjenosti posude za prasinu" dosegne srednji nivo, o€istite posudu za prasinu. // Pritisnite
dugme direktno ispod rucke i dignite posudu za prasinu. // Posudu za praSinu moZete da ispraznite na sledece
nacine: Drzite posudu za praSinu iznad kante za smec¢e. Otvorite posudu za prainu// Istresite sadrzaj posude za
prainu u kantu za smece. // MoZete je oprati, ali se uverite da je potpuno suva pre sledece upotrebe.

Na zadnjoj strani posude za prasinu nalazi se ulazni filter. // Izvadlite ga i ocistite ako je potrebno. // Ako vidite da je
oStecen, odmah ga zamenite. // Ne perite filtere u maSini za pranje ve$a. // O$tar ili abrazivan deterdZent ce ostetiti
spoljasnju povrsinu.

2 Zamena izlaznog filtera

Odstranite drza€. // Pravilno umetnite donju ivicu novog filtera u utore drzaca. // Zatvorite drza¢ tako Sto ¢ete ga
lagano pritisnuti na mesto. Uverite se da se filter potpuno uklapa u drza¢.

C

Za najbolje performanse usisivata preporucujemo da zamenite filtere svakih 6 meseci. Na taj nacin produzavate
vek trajanja va$eg uredaja.

SKLADISTENJE
Iskljucite uredaj. // lzvucite utikac iz zidne utiénice. // Namotajte mrezni kabl pritiskom na dugme za uvlaCenje kabla. // PriCvrstite
donju cev na usisivac.

RESAVANJE PROBLEMA

Nedovoljna usisna snaga?

Proverite kesu za prasinu (ili posudu za praSinu) i ispraznite je. // Proverite da li su nastavak, cev ili crevo blokirani. // Uklonite sve
prepreke i omogucite da vazduh prolazi kroz crevo ifili cev u suprotnom smeru.
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YIMATCTBO 3A YNOTPEBA MK

BAXHW BE3BEAHOCHW UHCTPYKLIUA

[pw KopuCTeHE Ha NpaBOCMyKasnkaTa, CeKorall CriegeTe ri CneaHuTe OCHOBHM 6e36e4HOCHM
Mepku: BHUMaTENHO NpoumTajTe ro OBa ynaTCTBO W KOPUCTETE ro anapaToT BO COMMacHOCT CO
Hero. // Tpen ynotpeba Ha anapaToT, BHUMATESHO CKIOMETe MM CWUTEe HEroBW LENOoBMW.
Kopuctete ro amapartoT WCKNy4vMBO CO [AeNoBUTE MpenopavaHu of npoussogutenor. //
Hukorall He octaBajTe ro anapaTtoT Bkny4yeH 6e3 Haasop. // Mpeq Aa ro noepaeTe anapatoT
CO eneKkTpUyHaTa Mpexa, NpoBepeTe fJanu HaBEAEHWOT HaNOH OArOBapa Ha HamoOHOT Ha
enekTpuYHaTa Mpexa Bo BawmoT AoMm. // Ako kabenoT 3a HanojyBate € OLITETEH, 3aMeHeTe
ro co CooaBeTeH kaben wnm ypen 3a HamoTyBawe Ha kabenot. Kabenot mnu ypepot 3a
HaMOTyBake Ha KabernoT r1 3ameHyBa WCKIy4MBO [Opetbe, HEroBMOT OBMACTEH CEPBUCEH
LeHTap 3a MOMpaBkM WM COOABETHO 0Oy4eHO cTpyyHO nnue. // YysajTe ro anmaparor
MCKMYy4MBO BO 3aTBOPEHW CyBM MpOCTOpUM W BOH godbaT Ha gdeua. // He ynotpebysajte ro
anaparoT Koj NagHan Ha 3emja, Koj € OLUTETEH, koj 6un vyBaH Ha OTBOPEHO, koj Gun noToneH
wnn nagHan BOo Boga. // He kopucTeTe ro anapatoT CO HECOOABETHM AojaToun K
npogormketouu. // 3a ga cnpeunTe noBpeaa, BHAMaBa]Te BallaTa Koca, BUCEUKM LEeN0BM Of
obrekara, NpcTW Unu Opyri 4enoBu of TenoTo da He AojdaT BO AONWP CO OTBOPUTE WM
nogBWxKHUTE OenoBu of anapator. // OBoj anapaT Moxe Aa ro kKopucTaT Aela Ha Bo3pacT of
8 roguHn 1 noBeke, Kako 1 NnLa co HamaneHu U3NYKK, CETUIHN UM MEHTAHN CNOCOBHOCTM
nnn nuua 6e3 UCKYCTBO N 3Haetbe, AOKONKY UCTUTE Ce NMOA HAaA30p BO TEKOT Ha KOPUCTEHETO
Ha anapaTtoT WKW [OKONMKY WM Ce AafeHW perneBaHTHM ynaTCTBa BO BpCka CO HEroBOTO
kopucTere Ha 6e3befeH HauMH W JOKONKY ru pasbupaar onacHoctute. [leuata Tpeba aa
Buaat noa Haa3op Jofeka ro KopucTaT anapaToT U He J03BOSTyBajTe MM Aia CY UrpaaT Co Hero.
/I Deua He Tpeba ga ro ymucTaT WNK ga ro OApXKyBaaT anapaToT, OCBEH AOKOMKY HemaaTt
HajmManky 8 roguHu W Toa ro mpaeart nog Hagsop. // He octaeajte ro anapatot 6e3 Haasop
[0AEKa e BKIyyeH Bo wTekep. Mo ynotpeba unu 3a Bpeme Ha Y1CTeHEe, 0CTABETE r0 anapaToT
W UCKMyYeTe o CO KONYeTo W U3BaaeTe ro kabenot o cTpyja. // Hukoraw He ucknyyyBajte ro
anapartoT Of CTpyja CO TerHeke Ha CTPYjHMOT kaben. // AnapaToT € HamMeHeT 3a AoMallHa
ynotpeba.

OMACHOCT

He noTonygajTe ro anapaTtoT BO BOAA WM [pyra TEYHOCT, U He NNakHeTe ro nof NpoTovHa
Boga. McTo Taka, He gonupajTe M CTPY|HUOT Kaben uim NPUKITY4YOKOT CO BaXHW paLle.

NOCEBHU NPEAYNPEAYBAA

VcknyyyBajTe ro anapaTtoT cekorall npeq Aa ri 4oAafeTe UK 3aMeHuTe LieBkaTta, LipeBoTo
Uy npuknydouuTe. // Hukoraww He kopucTeTe ja npaBocMykankaTa 6e3 Bpekuudka wnu cagoT
3a npallmrHa (3aBuCK 0 TUNOT Ha NpaBoCMyKarka) unn 6e3 BrnesHn u usgysHu cuntpu. // Bo
OTBOpUTE He CMee Aa MMa NpaB, KOca UMK HELITO APYro WTO MOXE Aa ro Crpeym NpoToKOT Ha
BO3AYX WNW Aa ja Hamanu MOKTa Ha CMykatbe. // He npemecTyBajTe ja npaBoCMykankaTa Hu3
cobata o Bneyerbe 3a CTPYjHUOT kaben unu 3a LpeBoTo 3a YCTerE. 3alUTUTETE O CTPYJHUOT
kaben of eLkn NOBPLUMHM U APYr MOXHM OLLITETYBaka, M3berHyBajTe aa ro NpeBuTKyBaTe.
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Kora ro kopuctute aBTOMAaTCKOTO KOMye 3a HaMOTyBare Ha kabemnoT, payHo HacoyeTe ro
kabenot. // Bo cnyyaj Ha nogonra ynotpeba, 0AMOTajTe HajMarnky ABe TPETUHM 3a Aa CipeymnTe
nperpeBatbe W OWTETYBake. [1py KOPUCTEHE Ha NPaBOCMYKanKaTa HEKOMKY NoCneaoBaTenHu
yaca, 0AMOTajTe ro CTPYjHUOT kaben Ao Kpaj. // He npubnukysajTe ro 0TBOPOT Ha LieBKaTa 3a
CMyKate W Apyrute OTBOpM A0 Nuueto u Tenoto. // Hukoraw He kopucTeTe ja
npaBoCMyKankaTa 3a Y1CTere Nenen unu 3emja, OTNyLIoLM, KNBPUTYMHA, TEYHOCTU (M. NeHa
3@ YNCTEHE TEMWUCK) UNM OCTPU UMK LUMNECTU NPEeAMETH (CKPLUEHO CTakno WUTH.). McTo Taka,
He KOpWCTETe ja mpaBoCMyKankata 3a cobupare npalimHa of ToHep. He kopuctete ro
anapaTtoT 3a YNCTEHE rpafexeH Matepujan (Kako LTO € CUTEH NECOK, Bap, LIEMEHTEH npas,
nTH.). [lokonky ro cobepete co NnpaBoCMyKanka, rpafexHNOT MaTepujan MoXe Aa ro owTeTu
anapartor. // bugete noce6HO BHUMATEHM KOra YMCTUTE CKanu.

Anapatotr e BO coobpa3HOCT co cnegHute eBponcku [upexktusu: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU mogen)

XUBOTHA CPEAUHA

Ha kpajoT Ha BekoT Ha ynotpeba Ha anapaToT, He dpnajTe ro co 0bu4HoTO rybpe of
pomakuHcTBOTO. OfiHEeCeTe ro BO OBNACTEH LieHTap 3a peuuknnpatse. Taka nomarare
mmm /]2 Ce 3a4YBa XMBOTHATa CPEAMHa.

Oaa onpema e Bo coobpasHocT co eBponckata Aupektusa 2012/19/EC 3a enekTpuyeH u
enexkTpoHckn otnag - WEEE. Bo [upekTveaTta ce HaBegeHu Gapawata 3a cobupare w
ynpaByBatbe CO ENEKTPUYEH U ENTEKTPOHCKM OTNaz, KoM Ce Ha cuna Bo Lenata EBponcka yHuja.

FAPAHLIUJA U NOMPABKK

3a noseke MHOPMALMM MAK BO Cryyaj Ha Npobnemu, B MONIMME KOHTAKTMPAjTe o LeHTapoT
3a noeuuM Ha lopere BO Bawata 3emja (Ha MeryHapogHaTa rapaHuuja ce HaBedeHu
TenedoHckute 6poesw). [lokonky BO BalaTta 3eMja Hema TakoOB LiEeHTap, BE MOnvMMe
KOHTaKTUpajTe ro NOoKanHMOT Aunep Ha lopewe wnn cnyxbata 3a mamu anapatv 3a
JOMaKWHCTBO Ha [operse.

Camo 3a nnmyHa ynotpeba!

FOPEE
BX NMOCAKYBA MHOI'Y 3A[10BOJICTBO BO KOPUCTEHETO HA BALLATA
NPABOCMYKAITKA
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3a MonecHo TpaHCMopTUparLe, HEKOW [EMoBU Of anaparoT Ce cnakyBauu nocebHo u 6e3bedHo CTaBeHu BO [MABHOTO
nakyBatbe. Mpef npBata ynoTtpeba, NpounTajTe v 1 CriefeTe ' HacoKUTe 3a cocTaByBarbe U 6e3beHa ynotpea. AnapaTot
€ HaMeHeT 3a ynotpe6a Bo JOMakMHCTBOTO, IOTOYHO 38 CMyKakbe CyBY MOBPLLUHY.

OENOBU

1 [paBocmykanka

2 LleBka 3a BLUMYKyBatb€
3 Teneckoncka LieBka

4 [lopatok 3a nofosu
5
A

[JlononHuTenHu aoaaToum
OMONHUTENHUTE UMW ONLMOHNTE JOAATOLM 3aBUCAT Of BaLUMOT MoAen (NpoBEpETe ja CTpaHuLaTa co AoAaToLM)
[JlononHuTenHu gopaToum

COCTABYBAHE

3a fa ro noBp3eTe LPEBOTO 3a BLUMYKyBate: BMETHETE O LIPEBOTO 3a BLUMYKyBabe BO OTBOPOT. // 3a fa ro
OTCTPaHUTE LIPEBOTO 3a BLUMYKyBaH-e: MPUTUCHETE MM KONUMHbaTa 0f ABETE CTPaHM Ha LiPEBOTO 3a BLUMYKyBatse U
u3Bneyete ro. // MospaeTe ja LieBKkaTa co paykata. // [puuBpCTeTe JOAATOKOT 3@ NOAOBM Ha LieBKaTa.

PAKYBAHE

1 Konue 3a BknydyBatbe/MCKIyyBake

2 Konue 3a cobupatbe Ha kabenot

3 PauHo HarofyBawe Ha GpauHaTa. // BpTeTe ro TpKanueTo 3a [a ja 3roremute unu Hamanute Mokta Ha
BLUMYKyBatbe. // ManuTe MKOHW Ha CTpaHUTE Ha KOMYeTo MpuKaxyBaaT Hajaobpu nepdopmaHcy 3a cekoja
MoBpLUMHa.

KOPUCTEHE

- Teneckoncka Lieska // MpuTicHeTe ro KONYeTo 3a Aa ja 3ronemMuTe Ui HaManuTe [OMKMHaTa Ha LieBKaTa.

- Perynauuja Ha jaunHata Ha BlUMyKyBare // OTBOpeTe unv 3aTBOPETE ro ManoTo NU3rayko konye 3a 4a ja
perynupate jaunHata Ha BLUMYKYBaH€ 3a Pa3nnyHu NOAOBM.

- YHuBep3anHa yeTka 3a NofoT NoroaHa 3a cuTe NoAHN MospLUnHY // OTBOPETE ro M 3aTBOPETE ro ManoTo
NU3rayko Konye 3a Aa ja perynupare jaunHara Ha BLUMYKYBatbe.

- [lononHuTenHn aoaaToLm

D,ononHMTenHMTe 1N ONLMOHNTE AOAATOLM 3aBMCAT OZ BaLLMOT MOoAen (MPOBEPeTe ja CTpaHuLaTa co JOAaToLy)
[Jlonr fopaToK 3a YNCTEHE TELIKO AOCTaNHM MOBPLLMHM

- Mana Typ6o 4eTka, NorogHa 3a YMCTEHE HA CUTE TEKCTUMHW NOBPLWMHM. BHUMaTtenHo otctpaHete ru
ocTaTouyTe 0 PONEPOT 3a fia He I OLITETUTE BNakHaTa Ha yeTkata.

- YeTka 3a YnCTeHEe napkeT

- Typ6o yeTka

- Bigger furniture nozzle

BPEKW, CALl 3A NMPALLUWNHA U ®UNTPU
) 1 Yucmerbe Ha pe3epsoapom 3a npag / 3ameHysare Ha 8r1e3Huom unmep

m Kora uHaukaTtopoT 3a ,MONH caf 3a npas‘ ke CTUrHe [0 cpeavHaTa Ha Npo3opeLoT, CHMCTeTe Mo cafdoT 3a npas.
I/ npuTUCHETE TO KONYETO ANPEKTHO MO padkaTta BO Moaurake Ha cafoT 3a npas. // MoxeTe Aa ro ucnpasHute
€afjoT 3a NpaB Ha CnepHNBe HaunHK: [ipxeTe ro cafoT 3a Npae Hag kopna 3a rybpe. OTeopeTe ro cafoT 3a npas
/I TipoTpeceTe ja cogpxuHaTa Ha CafoT 3a npas BO kopnata. // MoXeTe [a ro u3mueTe, HO NpoBepeTe Aanu e
LienocHo CyB npep, cnefHata ynotpeba.
Ha 3apHata cTpaHa Ha kopnaTa 3a npaB 1Ma BrieseH duntep. // u3BafeTe ro M UcHMCTETE 1o ako € noTpedHo. //
ako BMAWTE [deka e OwTeTeH BedHaw 3ameHeTe ro. // He cTaeajTe ro ¢untepoT BO MalmMHa 3a nepewe. //
ArpecvBHI Unn abpasiBHI IETEPTEHT Ke ja OLuTeTaT HafBOpeLLHaTa NoBpLUMHA
2 3ameHysatbe Ha usnesHuom unmep
OtcTpaHeTe ro apxayor. // BMeTHeTe ro JOMHMOT pab Ha HOBMOT hurTep NPaBUIHO BO xreboBUTE HA APXKAYOT.
//3aTBOpETE 10 APXAYOT CO HEXHO MPUTUCKAHE Ha3af, Ha MecTo. lorpuxeTe ce UnTepoT LENocHO Aa e BrieseH
BO [IpXayor.

aa

3a Hajoobpu nepdhopmaHcK Ha npaBOCMykankaTa, MpenopadvyBame Aa ro 3ameHyBaTe (PUNTEPOT Ha Cekou 6
MeceLu. Ha Toj HaumH ro NpoJomKyBaTe XUBOTHUOT BEK HA MPOU3BOJOT.

CKNAOWPAHE
WcknyyeTe ro anapator. // M3aBageTe ro NpukIly4oKoT 3a cTpyja of wrekep. // CobepeTe ro HanoHCKMOT kaben co NpuTuCcKake Ha
konyeTo 3a cobuparse Ha kabenoT. // MpuuBpCTETE ja fonHaTa LieBKka Ha NpaBoCcMyKankata.

PELIABAHE HA NMPOBJIEMUX

HegoBonHa MoK Ha BIIMyKyBate?
lpoBepeTe ja BpekaTa 3a NpaB (Mnu cagoT 3a npaB) v ucnpasHeTe ja. // MpoBepeTe Aany JOAATOKOT, LieBKaTa Un LpeBoTo ce
Brokupanu. // OTcTpaHeTe 1 CuUTe Npeyku 1 ocTaBeTe BO3AYXOT [ TeYe HU3 LPEBOTO /UMK LieBKaTa BO CMIPOTUBHA Hacoka.
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INSTRUCTION MANUAL EN

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using the vacuum cleaner, always observe the following basic safety
precautions: Carefully read this instruction manual and only use the appliance in
accordance with the instructions herein. // Before using the appliance, carefully
assemble all of its parts. Only use the appliance with the parts recommended by the
manufacturer. // Never leave the appliance unattended during use. // Before connecting
the appliance to the power mains, make sure the specified voltage matches the voltage
of the power mains in your home. // If the power cord is damaged, replace it with a
suitable power cord or a power cord reel assembly. The power cord or the power cord
reel assembly may only be replaced by Gorenje, Gorenje's authorized service and
repair centre, or an adequately trained professional. // Only use and keep the appliance
in dry indoor areas and out of reach of children. // Do not use the appliance if it has
been dropped, if it is damaged, if it has been kept outdoors, or if it has been dropped
or immersed in water. // Do not use the appliance with an unsuitable attachment or
extension. // To prevent injury, make sure your hair, loose parts of your garments,
fingers or other parts of the body do not come into contact with the vents or moving
parts of the appliance. // This appliance may be used by children aged 8 years or more,
and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge, if they are supervised during the use of the appliance or if
they have been provided relevant instructions regarding the use of the appliance in a
safe way, and they understand the hazards involved. Keep children under supervision
while they are using the appliance and make sure they do not play with it. // Children
should not perform any cleaning or maintenance tasks on the appliance, unless they
are at least 8 years old and they do so under supervision. // Do not leave the appliance
unattended while it is connected to the power mains. After use or during maintenance,
put down the appliance, switch it off, and unplug the power cord from the electrical
outlet. // Never unplug the appliance by pulling on the power cord. / The appliance is
only intended for household use.

DANGER

Do not immerse the appliance in water or any other liquid, and do not rinse it under
running water. Also, do not touch the power cord or the plug with wet hands.

SPECIAL WARNINGS

Always switch off the appliance before attaching or replacing the suction tube, suction
hose or attachments. // Never use the vacuum cleaner without a bag or the cyclone
dust bin (depending on the vacuum cleaner type), or without inlet and exhaust filters. /
Keep the vents free from dust, hair or any other impurities that could clog the vents,
decrease the air flow and reduce suction power. // Do not move the vacuum cleaner
across the room by pulling by the power cord or the suction hose. Protect the power
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cord from hot surfaces and any other damage, and avoid kinking it. When using the
automatic power cord reel, use your hand to guide the power cord. // In case of
extended use, unwind at least 2/3 of the power cord to prevent overheating and
damage. When using the vacuum cleaner for several hours, completely unwind the
power cord. // Keep the suction tube, open part of the appliance and attachments away
from your face and body. // Never use the vacuum cleaner to clean up embers or filings,
cigarette butts, matches, liquids (e.g. carpet cleaning foam), or sharp or pointed objects
(broken glass etc.). Also, do not use the vacuum cleaner to pick up toner dust. Do not
use the vacuum cleaner to pick up construction material (such as fine sand, lime,
cement powder etc.). This can cause damage to the appliance. // Be extra careful when
cleaning stairs.

The appliance complies with the following European directives: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU model)

ENVIRONMENT

After the expiry of its useful life, do not discard the appliance with common
household waste. Rather, take it to an authorized recycling centre. This will
help preserve the environment.

This equipment is labelled in compliance with the European Directive 2012/19/EC on
waste electric and electronic equipment — WEEE. The Directive specifies the
requirements for collection and management of waste electric and electronic
equipment effective in the entire European Union.

WARRANTY AND REPAIR

For more information or in case of problems, please contact the Gorenje Call Centre in
your country (phone number listed in the International Warranty Sheet). If there is no
such centre in your country, please contact the local Gorenje dealer or Gorenje's small
domestic appliance department.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE USING YOUR VACUUM CLEANER
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For easier transport, some appliance parts have been packed separately and placed safely in the main packaging unit. //
Before first use, read and observe the instructions for assembly and safe use. The appliance is intended for household use,
specifically for dry vacuum cleaning.

PARTS
1 Vacuum cleaner
2 Suction tube

3 Telescopic tube
4 Floor brush
5
A

Additional accessories
dditional or optional attachments dependent on your model (check contents page)
Additional accessories

ASSEMBLY

To connect the suction hose: insert the suction hose into the opening. // To disconnect the suction hose: press the
buttons on both sides of the suction hose and pull it out. // Connect the tube to the handgrip. // Attach the floor brush
to the tube.

OPERATING

1 On/Off button

2 Cord rewind button

3 Manual speed regulation. // rotate button to increase or decrease suction power. // small icons on sides of
button offer the best performance for each surface.

a

SE

Telescopic tube // Press button to increase or decrease length of the tube.
Suction regulation / Open or close small sliding button to regulate suction for different floors.
Universal floor brush suitable for all floor surfaces // Open or close the small sliding button to regulate suction
Additional accessories

Additional or optional attachments dependent on your model (check contents page)

- Long crevice nozzle
Small turbo brush, suitable for vacuuming all textile surfaces. Gently remove debris from the roller to avoid
damaging the bristles.
Parquet brush
Turbo brush
Bigger furniture nozzle

BAGS, DUST BIN AND FILTERS
. 1 Cleaning the dust container / Replacing the inlet filter
Y

When the ‘dust container full’ indicator reaches the middle of the window, clean the dust container. // press on a
button directly under handle in pick up a dust container. / You can empty the dust container in the following ways:
Hold the dust container over a dustbin. Open the dust container / Shake the contents of the dust container into the
dustbin. // you can wash it, but make sure that it is completely dry before next use.

On the back side of dust bin is inlet filter. // take it out and clean it if needed. // if you see it is damaged replace it
immediately. // Do not use a washing machine to rinse filters. // Harsh or abrasive detergent will damage the outer
surface.

2 Replacing the outlet filter

Remove the holder. // Insert the bottom edge of the new filter properly into the ridges of the holder. // Close the
holder by pressing back into place gently. Make sure that the filter fits completely into the holder.

For best performance of vacuum cleaner, we recommend changing filters every 6 month. This way you prolong
lifetime of your product.

STORAGE
Switch the appliance off. // Remove the mains plug from the wall socket. / Rewind the mains cord by pressing the cord rewind
button. // Attach the lower tube to the vacuum cleaner.

TROUBLESHOOTING

Insufficient suction power?

Check dust bag (or dust container) and empty it. // Check if the nozzle, tube, or hose is blocked. // Remove any obstructions and
let the air flow through the hose and/or tube in the opposite direction.
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GEBRAUCHSANLEITUNG DE

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beim Gebrauch des Gerats sollten Sie folgende Sicherheitshinweise beachten: Bitte
lesen Sie sorgfaltig die vorliegende Gebrauchsanleitung durch und benutzen Sie das
Gerat im Einklang mit den Hinweisen in der Gebrauchsanleitung. // Vor der
Inbetriebnahme des Gerats ist es notwendig, dieses gemall den Hinweisen in der
Gebrauchsanleitung zusammenzusetzen. Verwenden Sie das Gerat nur mit den vom
Hersteller empfohlenen Teilen. // Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs
niemals unbeaufsichtigt. // Prifen Sie vor dem Anschluss des Gerats an das
Stromnetz, ob die Angaben am Typenschild des Gerats mit den Angaben Ihres
Stromnetzes Ubereinstimmen. // Falls das Anschlusskabel beschadigt ist, muss es
durch ein entsprechendes Kabel ersetzt werden bzw. muss das komplette Kabelfach
ersetzt werden. Dieses darf nur vom Kundendienst Gorenje, von einem von Gorenje
ermachtigten Kundendienst oder von einer entsprechend qualifizierten Person
ausgetauscht werden. // Verwenden und lagern Sie das Geréat nur in geschlossenen
und trockenen Rdumen auferhalb der Reichweite von Kindern. // Auf keinen Fall ein
auf den Boden gefallenes, beschadigtes, im Freien gelagertes oder ins Wasser
gefallenes Gerat verwenden. // Das Gerat niemals mit ungeeigneten
Verlangerungskabeln verwenden. // Achten Sie darauf, dass Ihre Haare oder lose
Kleidungsstucke, Finger oder andere Korperteile nicht in Berihrung mit den
Offnungen oder den beweglichen Teilen des Gerats kommen. // Dieses Gerat darf
von Kindern dber acht Jahren, wie auch von Personen mit verminderten korperlichen,
sensorischen und geistigen Fahigkeiten oder mangelhaften Erfahrungen und Wissen
bedient werden, jedoch nur, wenn sie das Gerat unter entsprechender Aufsicht
gebrauchen oder entsprechende Anweisungen (ber den sicheren Gebrauch des
Gerats erhalten und die mit dem Gebrauch des Gerats verbundenen Gefahren
verstanden haben. Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn diese das Geréat gebrauchen und
achten Sie darauf, dass sie nicht mit dem Gerat spielen. // Reinigung oder
Benutzerwartung darf nicht von Kindern durchgefuhrt werden, es sei denn sie sind
alter als 8 Jahre und werden dabei von einem Erwachsenen beaufsichtigt. // Lassen
Sie das Gerat nicht allein, wenn es an das Stromnetz angeschlossen ist. Schalten Sie
das Gerat nach dem Gebrauch oder wahrend der Pflege aus, trennen Sie es vom
Stromnetz und ziehen Sie den Stecker des Anschlusskabels aus der Steckdose. //
Das Gerat nicht vom Stromnetz trennen, indem Sie am Anschlusskabel ziehen. // Das
Gerat ist ausschlieflich zum Gebrauch im Haushalt bestimmt.

MOGLICHE GEFAHREN

Das Gerat niemals in Wasser oder andere FlUssigkeiten tauchen und nicht unter
flieBendem Wasser spulen. Das Netzkabel oder den Stecker nicht mit nassen
Handen berlhren.
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BESONDERE HINWEISE

Schalten Sie das Gerat vor dem Anstecken der Aufsatze oder Wechsel des
Saugrohres aus. // Verwenden Sie den Staubsauger niemals ohne Beutel oder
Zyklonbehalter (je nach Staubsaugertyp) bzw. Einlass- und Auslassfilter. // In den
Offnungen sollten sich keine Haare oder andere Gegenstande befinden, die den
Luftdurchfluss stéren und die Saugkraft vermindemn. // Das Gerat nicht am
Anschlusskabel oder am Saugrohr durch den Raum ziehen. Schiitzen Sie das
Anschlusskabel vor heien Oberflachen und anderen Beschadigungen und
vermeiden Sie ein Knicken des Kabels. Halten sie das Anschlusskabel beim Aufrollen
auf die integrierte Kabeltrommel lose mit der Hand. // Ziehen Sie bei langerem Betrieb
des Gerats das Anschlusskabel mindestens zu 2/3 der Lange aus dem Kabelfach,
um eine Uberhitzung des Kabels und eventuelle Beschadigungen des Gerats zu
vermeiden. Ziehen Sie bei langer andauerndem Gebrauch das Anschlusskabel bis
zum Anschlag aus dem Kabelfach. // Den Saugschlauch bzw. den offenen Teil des
Gerats niemals dem Gesicht oder dem Korper nahern. // Verwenden Sie das Gerat
niemals zum Saugen von brennenden Gegenstanden oder Spanen, glihenden
Zigarettenstummeln  oder brennenden  Streichhdlzern,  Flussigkeiten  (z.B.
Teppichschaum), scharfer und spitzer Gegenstande (Glasscherben u. A.). Das Geréat
darf nicht zum Aufsaugen von Tonerstaub verwendet werden. Verwenden Sie den
Staubsauger niemals zum Saugen von Baumaterialien (z.B. feiner Sand, Kalk,
Zementstaub usw.). Dies kann zur Beschadigung des Gerats fihren. // Seien Sie
besonders vorsichtig beim Saugen von Treppen.

Das Gerat entspricht den Vorschriften folgender EU-Richtlinien: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU modell)

UMWELTSCHUTZ

Das ausgediente Gerat nicht zusammen mit gewéhnlichem Hausmiill entsorgen,
E sondern bei einem Recyclingunternehmen abliefern. So tragen auch Sie zum
Umweltschutz bei.

Dieses Gerat wurde gemaf der EU-Richtlinie 2012/19/EU Uber elektrische und elektronische
Altgerate (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Diese
Richtlinie legt die Anforderungen fiir das Sammeln und den Umgang mit ausgedienten
Elektro- und Elektronikaltgeraten fest, die fir die gesamte Européische Union giiltig sind.

GARANTIE UND SERVICE

Wenden Sie sich fir weitere Informationen oder bei Problemen bitte an das
Kundendienstcenter von Gorenje in lhrem Land (die Telefonnummer finden Sie auf der
internationalen Garantiekarte). Falls es in Ihrem Land kein solches Kundendienstcenter gibt,
wenden Sie sich bitte an den lokalen Handler von Gorenje oder an die Abteilung fir kleine
Haushaltsgeréate von Gorenje.

Das Gerit ist ausschlieBlich fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt!

GORENJE
WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE BEIM GEBRAUCH IHRES NEUEN GERATS
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Zur Erleichterung des Transports sind einige Gerateteile separat verpackt und sicher in der Hauptverpackungseinheit
untergebracht. / Lesen und beachten Sie vor dem ersten Gebrauch die Hinweise zur Montage und zum sicheren Gebrauch.
Das Gerét ist fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt, insbesondere fiir die trockene Staubsaugerreinigung.

GERATETEILE

1 Staubsauger
2 Staubsaugerschlauch
3 Teleskoprohr

4 Bodenburste
5
Z

Zusatzdlisen
usétzliche oder optionale Aufsétze je nach Modell (siehe auch Seite)
Zusatzdiisen

MONTAGE
P Zum AnschlieBen des Staubsaugerschlauchs: Stecken Sie den Staubsaugerschlauch in die Offnung. // Zum
Q&) Abziehen des Staubsaugerschlauchs: Driicken Sie die Drucktasten auf beiden Seiten des Saugschlauchs und
ziehen Sie ihn heraus. // Verbinden Sie das Rohr mit dem Handgriff. / Befestigen Sie die Bodenbiirste am Rohr.

BEDIENUNG

1 Ein/Aus-Taste

2 Kabelaufrolltaste

3 Manuelle Geschwindigkeitsregelung. // Drehen Sie die Taste, um die Saugleistung zu erhhen oder zu
verringem. // Mit den kleinen Symbolen auf den Seiten der Taste Iasst sich fiir jede Oberflache die beste
Leistung erzielen.

GEBRAUCH
Teleskoprohr // Driicken Sie die Taste, um die Lange des Rohrs zu erhdhen oder zu verringern.
Saugkraftregulierung // Offnen oder schlieRen Sie den kleinen Schiebeknopf, um die Saugkraft fiir
unterschiedliche Fubdden zu regulieren.
Universal-Bodenbiirste fiir alle Bodenbelédge // Saugstarke durch Offnen oder SchlieRen des Schiebereglers
regulierbar
Zusatzdiisen

Zusatzllche oder optionale Aufsétze je nach Modell (siehe auch Seite)
Lange Fugendiise
Kleine Turbobiirste, geeignet zum Absaugen aller textilen Oberflachen. Entfernen Sie den Schmutz vorsichtig
von der Rolle, um die Borsten nicht zu beschadigen.
Parkettbtirste
Turboblirste
GrolRere Mébeldiise

BEUTEL, STAUBBEHALTER UND FILTER
1 Reinigung des Staubbehélters / Auswechseln des Ansaugfilters
U724

a G

Wenn die Anzeige ,Staubbehélter voll* die Mitte des Fensters erreicht, reinigen Sie den Staubbehélter. // Driicken
Sie auf eine Taste direkt unter dem Griff, um den Staubbehélter herauszunehmen. // Sie kénnen den Staubbehalter
auf folgende Weise entleeren: halten Sie den Staubbehalter (iber eine Miilltonne. Offnen Sie den Staubbehalter /
Schitten Sie den Inhalt des Staubbehalters in die Milltonne. // Sie kénnen ihn waschen, aber stellen Sie sicher,
dass er vor dem nachsten Gebrauch vollstandig trocken ist.

Auf der Riickseite des Staubbehalters befindet sich der Einlassfilter. / Nehmen Sie ihn heraus und reinigen Sie ihn
bei Bedarf. // Wenn Sie feststellen, dass er beschadigt ist, ersetzen Sie ihn sofort. // Verwenden Sie zum Spiilen
der Filter keine Waschmaschine. // Harte oder scheuernde Reinigungsmittel beschadigen die dufiere Oberflache
2 Auswechseln des Auslassfilters

Entfemen Sie die Halterung. // Setzen Sie den unteren Rand des neuen Filters richtig in die Rillen der Halterung
ein. // SchlieRen Sie die Halterung, indem Sie sie vorsichtig wieder eindriicken. Achten Sie darauf, dass der Filter
vollstandig in die Halterung passt.

Fur eine optimale Leistung des Staubsaugers empfehlen wir, die Filter alle 6 Monate zu wechseln. Auf diese Weise
verlangern Sie die Lebensdauer lhres Produkts.

LAGERUNG
Schalten Sie das Gerét aus. // Ziehen Sie den Netzstecker aus der Wandsteckdose. // Wickeln Sie das Netzkabel auf, indem Sie
die Taste zum Aufwickeln des Kabels driicken. // Bringen Sie das untere Rohr am Staubsauger an.

FEHLERBEHEBUNG

Unzureichende Saugleistung?

Uberpriifen Sie den Staubbeutel (oder Staubbehélter) und leeren Sie ihn.// Priifen Sie, ob die Diise, das Rohr oder der Schlauch
verstopft ist. / Entfernen Sie eventuelle Verstopfungen und lassen Sie die Luft in umgekehrter Richtung durch den Schlauch
und/oder das Rohr strémen.
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MANUAL DE INSTRUCTIUNI RO

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE iN PRIVINTA SIGURANTEI

Atunci cand utilizati aspiratorul, respectati intotdeauna urméatoarele precautii de
siguranta de baza: Cititi cu atentie acest manual de instructiuni si utilizati numai
aparatul in conformitate cu |nstruct|un|Ie de aici. // Tnainte de a folosi aparatul
asamblati cu atentie toate plesele sale. Folositi aparatul numai cu piesele
recomandate de producator /I Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat in timpul
utilizarii. // Tnainte de a conecta aparatul la reteaua electrica, aS|gurat| va ca
tensiunea specificata se potriveste cu tensiunea rete|e| de acasa. // In cazul in care
cablul de alimentare este deteriorat, inlocuiti-l cu un cablu de alimentare adecvat sau
un ansamblu de tambururi. Cablul de alimentare sau ansamblul tamburului cablului
de alimentare poate fi inlocuit doar de catre Gorenje, de centrul de reparatii autorizat
Gorenje sau de un profesionist instruit in mod adecvat. // Folositi si pastrati aparatul
in zone interioare uscate si la indeména copiilor. // Nu folositi aparatul daca a fost
cazut, daca este deteriorat, daca a fost pastrat in aer liber sau daca a fost aruncat
sau scufundat in apa. / Nu folositi aparatul cu o atasare sau extensie nepotrivita. /
Pentru a preveni ranirea, asigurati-va ca parul, partile libere ale hainelor, degetele
sau alte parti ale corpului nu intra in contact cu orificile de aerisire sau partile mobile
ale aparatului. // Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si mai
mult, si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsé de
experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate in timpul utilizarii aparatului sau
daca au fost furnizate relevante instructiuni privind utilizarea aparatului intr-un mod
sigur si inteleg pericolele implicate. Tineti copiii sub supraveghere in timp ce
utilizeaza aparatul si asigurati-va ca nu se joaca cu acesta. // Copiii nu trebuie sa
efectueze nicio sarcina de curatare sau intretinere pe aparat, cu exceptia cazului in
care au cel putin 8 ani si fac acest lucru sub supraveghere. // Nu lasati aparatul
nesupravegheat cand este conectat la reteaua electrica. Dupa utilizare sau in timpul
intretinerii, puneti jos aparatul, opriti-| i deconectati cablul de alimentare de la priza
electrica. // Nu deconectati niciodata aparatul prin tragerea cablului de alimentare. //
Aparatul este destinat numai pentru uz casnic.

PERICOL

Nu scufundati aparatul in apa sau in alt lichid si nu il clatiti sub apa curenta. De
asemenea, nu atingeti cablul de alimentare sau mufa cu mainile ude.

AVERTIZARI SPECIALE

Opriti intotdeauna aparatul inainte de a fixa sau inlocui tubul de aspiratie, furtunul de
aspiratie sau accesorii. // Nu folositi niciodata aspiratorul fara o punga sau cosul de
praf cu ciclon (in functie de tipul aspiratorului), sau fara filtre de intrare si evacuare. //
Péastrati orificiile de aerisire libere de praf, par sau orice alte impuritati care ar putea
infunda aerisirile, scaderea fluxului de aer si reduce puterea de aspirare. // Nu
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deplasati aspiratorul prin camera tragand de cablul de alimentare sau de furtunul de
aspiratie Protejati cablul de alimentare impotriva suprafetelor fierbinti si orice alte
avarii si evitati sa-| strangeti. Cand utilizati bobina automata a cablului de alimentare,
foIosm mana pentru a ghida cablul de alimentare. // in cazul unei utilizari indelungate,
decuplat| cel putin 2/3 din cablul de alimentare pentru a preveni supraincalzirea si
deteriorarea. Cand utilizati aspiratorul timp de céteva ore, deconectati complet cablul
de alimentare. // Tineti tubul de aspiratie, deschideti o parte din aparat si atasamente
departe de fata si corp. / Nu folositi niciodata aspiratorul pentru a curata niste brazi
sau umpluturi, mucuri de tigara, chibrituri, lichide (de exemplu spuma de curatare a
covoarelor) sau obiecte ascutite (sticla spartd etc.). De asemenea, nu folositi
aspiratorul pentru a ridica praful de toner. Nu folositi aspiratorul pentru a ridica
materialul de constructie (cum ar fi nisip fin, var, pulbere de ciment etc.). Acest lucru
poate provoca deteriorarea aparatului. // Fiti atenti la curatarea scarilor.

Aparatul este in conformitate cu urmatoarele directive europene: 2014/35/UE;
2014/30/UE; 2009/125/SE; 2011/65/UE. 666/2013/EU (EU model)

MEDIUL iNCONJURATOR

Dupa expirarea duratei de viata utila, nu aruncati aparatul cu deseurile
ﬂ menajere obisnuite. Mai degraba, duceti-l la un centru de reciclare autorizat.
- Acestlucru va ajuta la pastrarea mediului.
Acest echipament este etichetat in conformitate cu Directiva Europeana 2012/19/CE
privind deseurile de echipamente electrice si electronice - DEEE. Directiva specifica
cerintele pentru colectarea si gestionarea deseurilor de echipamente electrice i
electronice eficiente in intreaga Uniune Europeana.

GARANTIA S| REPARATIA

Pentru mai multe informatii sau in caz de probleme, va rugam sa contactati Centrul
de apel Gorenje din tara dumneavoastra (numarul de telefon mentionat in Fisa de
garantie internationala). Daca nu exista un astfel de centru in tara dumneavoastra, va
rugam sa contactati distribuitorul local Gorenje sau departamentul de electrocasnice
de mici dimensiuni Gorenje.

Numai pentru uz personal!

. ___ GORENJE
VA UREAZA MULTA PLACERE IN UTILIZAREA ASPIRATORULUI
DUMNEAVOASTRA
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Pentru a asigura un transport mai usor, unele piese ale aparatului sunt ambalate separat si aranjate in sigurantd in unitatea
principala de ambalare. // Inainte de prima utilizare, cititi si urmati instructiunile de asamblare si utilizare in siguranta. // Acest
aparat este exclusiv pentru uz casnic, pentru curatare prin aspirare uscata.

PIESELE

1 Aspirator

2 Tub de aspirare

3 Tub telescopic

4 Perie pentru podea
5

A

Duze suplimentare
ccesorii suplimentare sau optionale in functie de model (consultati fisa inclusa)
Duze suplimentare

ASAMBLAREA
P Pentru a conecta furtunul de aspirare: introduceti furtunul de aspirare in orificiu.
Q&) Pentru a deconecta furtunul de aspirare: apasati pe butoanele aflate pe ambele pérti ale furtunului si trageti-| afara.
Il Conectati tubul la maner. // Atasati peria de podea la tub.

FOLOSIREA

1 Buton pornire/oprire

2 Buton de rulare a cablului

3 Reglarea manuala a vitezei. //rotiti butonul pentru a creste sau a scadea puterea de aspirare. // pictogramele
mici de pe partile laterale ale butonului oferd cea mai buna performanta pentru fiecare suprafata.

a

FOLOSIREA
Tub telescopic // Apasati butonul pentru a mari sau micsora lungimea tubului
Reglarea fortei de aspiratie // Deschideti sau inchideti butonul glisant mic pentru a regla forta de aspiratie
pentru diferite tipuri de pardoseal3
Perie universala de pardoseald, adecvata pentru toate tipurile de suprafaté // Deschideti sau inchideti micul
buton glisant pentru a regla forta de aspiratie.
Duze suplimentare
Accesor// suplimentare sau optionale in functie de model (consultati fisa inclusa)
Duza lunga pentru spatii inguste
Perie turbo mica, adecvata pentru aspirarea tuturor suprafetelor textile. Indepartati cu grija impuritatile de pe
role pentru a evita deteriorarea perilor.
Perie de parchet
Perie turbo
Duza mai mare pentru mobila

SACI, RECIPIENT PENTRU PRAF SI FILTRE
1 Curdtarea recipientului pentru praf / Inlocuirea filtrului de aspirare
U724

Atunci cand indicatorul ."recipient pentru plaf plin” ajunge la mijlocul ecranului, curatati recipientul pentru praf. //
apasati pe butonul aflat imediat sub méaner pentru a ridica recipientul pentru praf. // Puteti goli recipientul pentru
praf in urmatoarele moduri: Tineti recipientul pentru praf deasupra unui cos de gunoi. Deschideti recipientul pentru
praf /I Scuturati continului recipientului pentru praf in cosul de gunoi. // il puteti spala, dar asigurati-va ca este
complet uscat inainte de urmatoarea utilizare.

In partea din spate a recipientului pentru praf se afla filtrul pentru aspirare. // scoteti-l si curatati-| daca este nevoie.
Il daca observati ca este deteriorat, inlocuiti-| imediat. // Nu spélati filtrele la masina de spalat. // Detergentii duri
sau abrazivi vor deteriora suprafata exterioara..

2 Inlocuirea filtrului de evacuare

Scoateti suportul. // Introduceti corect marginea inferioard a noului filtru in canelurile suportului.. // Inchideti suportul
apasand usor pana cand se fixeaz inapoi in pozitie. Asigurati-va ci filtrul este fixat bine in suport..

Pentru functionarea optima a aspiratorului, va recomandam sa schimbatj filtrul o data la 6 luni. Tn acest fel, veti
prelungi durata de viata a aparatului dumneavoastra.

DEPOZITAREA
Opriti aparatul. / Scoateti stecherul din priza. // Strangeti cablul de alimentare apaséand pe butonul de derulare inapoi a cablului.
/I Atasati tubul inferior la aspirator.

DEPANARE

Puterea de aspirare este insuficienta?

Verificati sacul de praf (sau recipientul pentru praf) si goliti-l. // Verificati dacé duza, tubul sau furtunul sunt blocate. // Indepartatl
orice obstacole si lasati aerul sa curga prin furtun S|/sau tub in directia Opus3.
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NAVOD NA OBSLUHU SK

DOLEZITE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Pri pouzivani tohto zariadenia, dbajte na zakladné upozornenia: Pre€itajte si prosim
pozorne bezpecnostné upozornenia a pouZzivaijte spotrebic v sulade s tymito pokynmi.
/I Skdr ako zacnete spotrebi¢ pouZivat, musite zostavit' vSetky jeho Casti. Spotrebi¢
pouZivajte len so sucastami odporu¢anymi vyrobcom. Nenechavajte spotrebi¢ bez
dozoru poCas prevadzky. // Pred pripojenim spotrebi¢a k elektrickej sieti skontroluijte,
Ci uvedené napatie zodpoveda napétiu v miestnej elektrickej sieti. Ak je sietova $nura
poSkodena, musi byt nahradend novou alebo vymenend celda cievka kabla.
Poskodeny sietovy kabel smie vymenit jedine personal spolo¢nosti Gorenje, servisné
centrum autorizované spolo¢nostou Gorenje alebo ina kvalifikovana osoba. //
SpotrebiC pouZivajte a skladujte iba v uzavretych a suchych priestoroch, mimo
dosahu deti. Nepouzivajte spotrebi€, ak vam spadol, je poskodeny, bol v exteriéri
alebo bol ponoreny do vody. NepouZivajte spotrebi¢ v spojeni s nepovolenymi
predlzovacimi Snurami. Drzte vlasy, volny odev, prsty a ostatné Casti tela mimo
otvorov alebo pohybujucich sa Casti. Toto zariadenie mézu pouzivat deti od 8 rokov a
osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou ¢i mentalnou schopnostou Ci osoby bez
dostatoCnych skusenosti a znalosti, pokial su pod dozorom, alebo pokial im boli
poskytnuté pokyny o bezpeCnom pouZzivani zariadenia a pokial poznaju suvisiace
rizika. Dbajte na to, aby sa deti nehrali so zariadenim. Cistenie a uzivatelskd Gdrzbu
nesmu robit deti do 8 rokov a deti bez dozoru. // Nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru,
kym je zapojeny do elekirickej siete. Po pouziti alebo poCas udrzby spotrebi¢ vypnite
a odpojte napajaci kabel zo siete. Netahajte za kabel pri odpajani spotrebica. //
SpotrebiC je uréeny iba na pouZitie v domacnosti.

NEBEZPECENSTVO

SpotrebiC neponarajte do vody alebo inej tekutiny, ani ho neoplachujte pod te¢ucou
vodou. NepouZivajte ani sa nedotykajte spotrebi¢a mokrymi rukami.

OSOBITNE UPOZORNENIA

Viypnite vysavac, ked pripajate alebo menite sacie nastavce alebo trubice. // Nikdy
nepouzivajte vysavaC bez vrecka alebo cyklénovej nadoby (v zavislosti od typu
vysavaca) alebo bez vstupnych a vystupnych filtrov. Udrzujte otvory bez prachu,
vlasov alebo inych predmetov, ktoré mézu zniZit Cistiaci vykon. //  Vyséavac
nepremiestiujte tahanim za kabel alebo za saciu trubicu. Napajaci kabel chrante
pred hortcimi povrchmi a inymi poSkodeniami a neohybajte ho. Ak pouzivate
automaticky navijaC, kabel pri navijani pridfzajte rukou. Pri dlhSom pouzivani
vytiahnite kabel najmenej na 2/3 dizky kabla aby ste sa vyhli prehriatiu a poSkodeniu.
Ak sa chystate vysavat dlhSie, tak napajaci kabel vytiahnite do konca. //Nikdy sa
nepriblizujte so sacimi trubicami, otvorenymi ¢astami vysavaca alebo nastavcami k
tvari alebo telu. Nepouzivajte vysavacC na: uhliky, horiace ohorky cigariet, zapalky,
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atd. - tekuté materialy (napr. penu z tepu kobercov) - tvrdé, ostré predmety (napr.
Crepiny skla). SpotrebiC nesmie byt pouzivany na toner alebo podobné materialy.
Vlysavac nikdy nepouzivajte na vysavanie stavebného materialu (napriklad piesku,
vapna, cementu, atd.). Nasaty stavebny material mdze zniCit va$ spotrebic. Pri
Cisteni schodov zvyste opatrnost.

V sulade s nasledovnymi Eurépskymi smernicami: 2014/35/EU; 2014/30/EU;
2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU model)

ZIVOTNE PROSTREDIE

Nevyhadzuijte spotrebi¢ po ukonceni zivotnosti s beznym domacim odpadom,
H ale odovzdajte ho v oficiélnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto konanim
-  POMOZete chranit Zivotné prostredie.
Tento spotrebi€ je oznaCeny v sllade s eurdépskou smernicou 2012/19/EU o
nakladani s pouZitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Tato smernica stanovi jednotny eurépsky (EU) rdmec
pre spatny odber a recyklovanie pouZitych zariadeni.

ZARUKA A SERVIS

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém, sa spojte so strediskom pre
starostlivost o zakaznikov Gorenje vo vaSej krajine (Cislo telefonu najdete na
zaruénom liste). Ak sa vo vaSej krajine nenachadza stredisko pre starostlivost o
zakaznikov, obratte sa, prosim, na miestneho predajcu Gorenje alebo oddelenie pre
malé doméace spotrebice firmy Gorenje.

Len pre pouzitie v domacnosti!

rs v re re ’ r w GORENJE v s re r v 4
VAM ZELA PRIJEMNY ZAZITOK PRI POUZIVANi VASHO POTREBICA
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Na jednoduchSiu prepravu boli niektoré Casti spotrebica zabalené samostatne a bezpe¢ne umiestnené v hlavnej obalovej
jednotke. // Pred prvym pouzitim si pre€itajte a dodrZujte pokyny na montaz a bezpeCné poutzitie. // Spotrebi¢ je urCeny na
pouZitie v domacnosti, konkrétne na suché vysavanie.

DIELY
T Vysavaé
Nasavacia trubica

2

3 Teleskopicka trubica

4 Podlahova kefa

5 Pridavné dyzy

Dalsie alebo volitelné prislusenstvo zavisi od vasho modelu (skontrolujte vratane strénky)
Pridavné dyzy

ZOSTAVENIE
P Pripojenie nasavacej hadice: Vlozte nasavaciu hadicu do otvoru. // Odpojenie nasavacej hadice: Stlacte tlacidla na
Q&) oboch stranach nasavacej hadice a vytiahnite ju. // Pripojte rarku k rukovati. // Pripevnite podlahovu kefu k rarke.

OBSLUHA

1 Tlacidlo zapnutia/vypnutia

2 Tlacidlo navijania kabla

3 Manualna regulacia rychlosti. // ota€anim tlacidla zvysite alebo znizite saci vykon. // malé ikony po stranach
tlacidla pondkaiju najlepsi vykon pre kazdy povrch.

a

POUZITIE
Teleskopicka trubica // Stlaéenim tlacidla zvacsite alebo zmensite dizku rarky.
Regulacia nasavania // Otvorte alebo zavrite malé posuvné tlaidlo na regulaciu nasavania pre rézne podlahy.
Univerzalna podlahova kefa vhodna na v3etky podlahové povrchy // Otvorte alebo zavrite malé posuvné
tlagidlo na reguléciu nasavania
Pridavné dyzy
Da/ste alebo volitelné prislusenstvo zavisi od vasho modelu (skontrolujte vratane stranky)
Dlha Strbinova hubica
Mala turbokefa, vhodna na vysavanie vSetkych textilnych povrchov. Jemne odstranite necistoty z valca, aby
nedoslo k poékodeniu Stetin.
Kefa na parkety
Turbokefa
Véacsia hubica na nabytok

VRECUSKA, NADOBA NA PRACH A FILTRE
5 1 Cistenie nadoby na prach / Vymena vstupného filtra
U724

Ked indikator ,pInd nadoba na prach* dosiahne stred okienka, vycistite nadobu na prach. // pri vyberani nadoby na
prach stlacte tlacidlo priamo pod rukovétou. // Nadobu na prach méZzete vyprazdnit nasledujicimi spdsobmi:
Nadobu na prach drzte nad odpadkovym koSom. Otvorte nadobu na prach. // Vytrepte obsah nadoby na prach do
odpadkového koSa. // mozete ju umyt, ale pred dalSim pouzitim sa uistite, Ze je Uplne sucha.

Na zadnej strane nadoby na prach je vstupny filter. // vyberte ho a v pripade potreby vycistite. // ak vidite, Ze je
poskodeny, okamzite ho vymerite. // Na preplachovanie filtrov nepouZivajte pracku. // Drsny alebo abrazivny Cistiaci
prostriedok poskodi vonkajsi povrch.

2 Vymena vystupného filtra

Odstrante drziak. // Vlozte spodny okraj nového filtra spravne do hrebenfov drziaka. // Zavrite drziak jemnym
zatlacenim spat na miesto. Uistite sa, Ze filter Gplne zapadol do drZiaka.

Pre najlepsi vykon vysavaca odpori¢ame menit filtre kazdych 6 mesiacov. Tymto spdsobom prediZite Zivotnost
vasho produktu.

SKLADOVANIE
Vypnite spotrebi€. // Vytiahnite sietovl zastrcku zo zasuvky. // Sietovy kébel navirite stlagenim tlagidla na navijanie kabla. //
Pripojte spodnu rarku k vysavacu.

ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

Nedostato¢ny nasavaci vykon?

Skontrolujte prachové vrecti$ko (alebo nadobu na prach) a vyprazdnite ho. // Skontrolujte, €i nie je upchana dyza, trubica alebo
hadica. // Odstrarite vSetky prekazky a nechajte vzduch prudit hadicou a/alebo trubicou v opanom smere.
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HASZNALATI HU

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

A porszivd haszndlata soran tartsa be a kOvetkez0 alapvetd biztonsagi
dvintézkedéseket: Olvassa at alaposan a hasznalati utmutatét és a késziiléket
kizarolag az itt leirtaknak megfeleléen hasznalja. // A készulék hasznalatanak
megkezdése el6tt allitsa dssze figyelmesen minden alkatrészét. A készuléket kizarolag
a gyarto altal javasolt alkatrészekkel hasznalja. // Hasznalat kozben soha ne hagyja a
készlléket felligyelet nélkil.  // Mielétt a késziléket az elektromos halézatra
csatlakoztatna, gy6zédjon meg arrdl, hogy a késziléken feltlintetett fesziiltség
megfelel otthona héldzati fesziiltségének. // Ha a csatlakozo kabel sériilt, cserélje ki
egy megfelelé csatlakozd kabelre vagy kabelfelcséveld szerkezetre. A csatlakoz6
kabelt vagy a kabelfelcsévélé szerkezetet kizardlag a Gorenje, annak markaszervize
vagy mas, megfeleléen képzett szakember cserélheti ki. // A készlléket kizardlag
beltéren, szaraz helyen, gyerekektdl tavol tarolja és hasznélja. // Ne hasznélja a
készUléket, ha az leesett, megsérllt, kiltéren volt tarolva vagy vizbe lett meritve. // Ne
hasznalja a készilléket nem megfelel6 alkatrésszel vagy kiegészitével. // A sériilések
megeldzése érdekében Ugyelien ra, hogy a haja, a ruhazata, az ujjai vagy mas
testrészei ne érintkezzenek a készulék szelléz6nyilasaival vagy mozgo részeivel. // A
készuléket akkor hasznalhatjgk 8 éves, vagy annal id6sebb gyerekek, valamint
csokkent fizikalis, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezdk, illetve olyan
személyek, akik nem rendelkeznek megfelelé tapasztalattal és tudassal, ha
feligyeletiik a készllék hasznalata soran biztositott, vagy ha megfelelé Utmutatast
kaptak a készllék biztonsagos hasznalatét illetben és megeértették az ezzel jar6
veszélyeket. Felligyelje a gyerekeket a készUlék hasznalata kozben és tgyeljen ra,
hogy ne jatsszanak vele. // A késziléken semmilyen tisztitasi vagy karbantartasi
feladatot nem végezhetnek gyerekek, kivéve, ha legaldbb 8 évesek és felligyeletiik
biztositott. // Ne hagyja a késziiléket &rizetlendl, ha csatlakoztatva van a hélézatra.
Hasznélat utan vagy karbantartas kdzben tegye le a késziiléket, kapcsolja ki és hizza
ki a csatlakozo kabelt az elektromos aljzatbdl. // A készlleket soha ne a csatlakoz6
kabelnél fogva hizza ki a konnektorbdl. // A készulék kizardlag haztartasban vald
hasznalatra késziilt.

VESZELY

A készuléket ne meritse vizbe vagy mas folyadékba és ne oblitse le folyo viz alatt. A
csatlakozo kabelt ne érintse meg nedves kézzel!

SPECIALIS FIGYELMEZTETESEK

Mindig kapcsolja ki a készlleket a szivocsé vagy mas tartozékok felhelyezése vagy
levétele el6tt. // Soha ne hasznalja a porszivot porzsak vagy a portartaly (tipustol
flggben) nélkll, vagy a bemeneti és kimeneti sz(rék nélkil. // A készllék
szellézdnyilasait tartsa tisztan, portdl, hajszalaktél és mas szennyez6désektél
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mentesen, mert ezek eltdmithetik a szell6zényilasokat, csokkenthetik a leveg
aramlasat és ezzel a szivoerdt. // A porszivot ne mozgassa a helyiségben a csatlakozé
kabelnél vagy a szivocsodnél fogva. A csatlakozo kabelt tartsa tavol a forré felUletektdl
és minden olyan dologtol, ami kart okozhat benne, illetve tigyeljen ra, hogy a kabel ne
torjon meg. Az automatikus kabelfelcsévélésnél vezesse a kezével a kabelt. //
Hosszabb ideig tartd hasznalat esetén huzza ki a kabel legalabb 2/3-at, a tulheviilés
és készilék karosodasanak elkerllése érdekében. Ha a porszivot tobb 6ran at
hasznélja, huzza ki teljesen a csatlakozo kabelt. // A szivocsovet, a készilék és a
toldalékok nyitott részeit tartsa tavol az arcatol és a testétdl. // Soha ne hasznélja a
porszivot parazs, reszelék, cigarettacsikk, gyufa, folyadékok (pl. szényegtisztito hab)
vagy éles, hegyes targyak (pl. torott Gveg, stb.) feltakaritasara. Szintén ne hasznalja a
porszivot tonerek poranak felszivasara. Ne hasznalja a porszivét épitési anyagok (pl.
finom homok, mész, cementport, stb.) feltakaritdsara. Ezek kart okozhatnak a
készUlékben. // Lépcsok tisztitasakor legyen kilonosen eldvigyazatos.

A késziilek megfelel a kovetkezé eurdpai unids direktivaknak: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU modell)

KORNYEZETVEDELEM

A késziléket, hasznos élettartamanak elteltével ne kezelje hagyomanyos
haztartasi hulladékként, hanem adja le egy Ujrahasznositasaval megbizott
kdzpontban. Ezzel hozzajarulhat kérnyezetiink védelméhez.

A készillék a 2012/19/EC szdmu, hulladék elekiromos és elektronikus készulékekrol
(WEEE) sz016 eurdpai unios direktivanak megfeleléen van jelolve. Ez az iranyelv
hatarozza meg a hulladék elektromos és elektronikus keszllékek begydjtésére és
kezelésére az Eurdpai Unidban vonatkozé kovetelményeket.

GARANCIA ES JAVITAS

Tovabbi informaciokert vagy problema esetén vegye fel a kapcsolatot az orszadgaban
miikodd Gorenje Ugyfélszolgalattal (ezek telefonszdma megtalélhatdo a nemzetkozi
garancialevélen). Amennyiben az On orszagaban nem miikadik ilyen kdzpont, vegye
fel a kapcsolatot a helyi Gorenje markaképviselettel vagy a Gorenje kis haztartasi
készulékek osztalyaval.

Kizarélag személyes hasznalatra!

. . AGORENJE , ,
SOK OROMET KiVAN ONNEK A KESZULEK HASZNALATA SORAN!
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A konnyebb szallitds érdekében a készilék egyes alkatrészeit kiilon csomagoltdk és biztonsagosan helyezték el a f6
csomagegységben. // Az elsd hasznalat el6tt olvassa el és tartsa be az dsszeszerelésre és a biztonsagos hasznalatra
vonatkozo utasitasokat. A késziilék haztartasban valé hasznalatra késziilt, kifejezetten szaraz porszivozasra.

a G

TAROLAS

RESZEI

1 Porszivd

2 Szivocsd

2 Teleszkopos csé
5

Padlokefe
Tovabbi szivéfejek

Modelltél fiiggéen tovabbi vagy opcionalis kiegésziték lehetségesek (ellenbrizze az oldalt is)
Tovabbi szivofejek

OSSZESZERELESE
A szivocsé csatlakoztatasahoz illessze be a szivocsovet a nyilasba. // A szivocsd eltavolitasdhoz nyomja meg a csé
két oldalan talalhaté gombokat és huzza ki a csovet. // Csatlakoztassa a csévet a fogantythoz. // Régzitse a
padlokefét a cs6hoz.

MUKODTETESE

1 Be/kikapcsolas gomb

2 Kéabelfelcsévélés gomb

3 Manualis sebesség-szabalyozas. // Forgassa ela a gombot a szivoerd ndveléséhez vagy csokkentéséhez. //
A gomb oldalan talalhato kis ikonok a legjobb teljesitményt nydjtjak minden fellileten.

HASZNALATA
Teleszkopos c¢s6 // Nyomja meg a gombot a csé hosszanak néveléséhez vagy csokkentéséhez.
Szivoeré-szabalyozas // Nyissa ki vagy zarja be a kis cstszkat a szivoerd szabalyozasahoz a kiilonbdzd
pad|étipusok esetén.
Univerzalis padlokefe minden padiéfeliilethez // Nyissa ki vagy zarja be a kis cslszkat a szivoerd
szabalyozasahoz
Tovabbi szivofejek

Model/tol fuggoen tovabbi vagy opciondlis kiegészitbk lehetségesek (ellenbrizze az oldalt is)
Hosszl résszivo fej
Kisméret( turbokefe, minden textilfelllet porszivozasara alkalmas. Ovatosan tavolitsa el a szennyezédéseket
a hengerrdl, hogy eIkerUIje a sorték sériilését.
Parkettakefe
Turbé kefe
Nagyobb butortisztitd fej

ZSAKOK, PORTARTALY ES SZUROK

1 A portartaly tisztitdsa / A bemeneti sz(iré cseréje

Amikor a ,portartaly megtelt” jelz6 eléri az ablak kdzepét, tisztitsa meg a portartalyt. // Nyomja meg a fogantyu alatt
kézvetlendl talalhatd gombot a portartaly levételéhez. // A kdvetkezé mddokon dritheti ki a portartélyt: Tartsa a
portartalyt egy szemetes f6lé. Nyissa ki a portartalyt. // Razza a portartaly tartalmat a szemetesbe. // A portartaly
moshatd, de a kdvetkezd hasznalat el6tt gy6z6djon meg rola, hogy teliesen megszaradt.

A bemeneti sz(ird a portartaly hatsoé oldalan talalhato. // Vegye ki és ha szikseges, tisztitsa meg. // Ha gy latja,
hogy a sz(iré sérlilt, cserélje ki azonnal. // A sziir6ket ne mossa mosogépben. // A durva vagy surold hatasu
tisztitészer karositja a kiilsé felliletet.

2 Akimeneti sz(ir6 cseréje

Tavolitsa el a szlrétartot. // Helyezze be megfelelden az Uj szlr§ alsé szélét a tartd bordaiba. // Finoman
megnyomva zarja le a tartét. Gy6zédjon meg arrol, hogy a sz(ir6 teljesen illeszkedik a tartoba.

A porszivo legjobb teljesitménye érdekében azt javasoljuk, hogy 6 havonta cserélie ki a sziirbket. Igy
meghosszabbithatja a kesziilék élettartamat.

Kapcsolja ki a készliléket. // Hizza ki a halozati csatlakozot a fali aljzatbdl. // Tekerje fel a halozati kabelt a kabelfelcsévélés gomb
megnyomasaval. // Régzitse az alsé csévet a porszivohoz.

HIBAELHARITAS

Elégtelen szivoerd?

Ellendrizze a porzsakot (vagy portartalyt), és uritse ki. // Ellendrizze, hogy nincs-e eltémédve a fej, a csé vagy a toml8. // Tavolitson
el minden akadalyt, és hagyja, hogy a levegd az ellenkezd iranyba aramoljon a tdmién és/vagy csévon keresztiil.
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INSTRUKCJA OBSLUGI PL

WAZNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zawsze uwzglednia¢ nastepujace
podstawowe wskazdwki dotyczace bezpieczenstwa: doktadnie nalezy zapoznac sig z
niniejszg instrukcjg obstugi i urzadzenie uzytkowac zgodnie z zawartymi w nich
wskazdéwkami. // Zanim zacznie sie uzytkowa urzadzenie, nalezy doktadnie
zamocowa¢ wszystkie jego czesci. Urzadzenie nalezy uzytkowac jedynie z uzyciem
akcesoriow, zalecanych przez producenta. // Podczas uzytkowania urzadzenia nie
nalezy nigdy pozostawiaC bez nadzoru. // Zanim urzadzenie zostanie podtaczone do
sieci elektrycznej, nalezy sprawdzi¢, czy podane napiecie odpowiada napieciu w
lokalnej sieci elektrycznej. // Jezeli przewdd zasilajacy zostat uszkodzony, nalezy go
wymieni¢ na witasciwy przewod badz komplet do zwijania z przewodem. Wymiany
kompletu moze dokonac jedynie przedsiebiorstwo Gorenje, upowazniony serwis firmy
Gorenje lub wiasciwie wyszkolony personel. // Urzadzenie nalezy uzytkowac i
przechowywa¢ jedynie w zamknigtych, suchych pomieszczeniach, w miejscu
niedostepnym dla dzieci. // Nie nalezy uzytkowac¢ urzadzenia, ktére upadto na podtoge,
jest w widoczny sposob uszkodzone, bylo przechowywane na zewnatrz lub ktore
wpadio do wody. // Nie nalezy uzytkowa urzadzenia, korzystajac przy tym z
niewtasciwego przedtuzacza. // Chcac unikng¢ ewentualnych uszkodzen ciata, nalezy
uwazac, aby dtugich wtosow, zwisajacych czesci ubrania, palcow czy tez innych czesci
ciata nie zbliza¢ do otwordw lub innych ruchomych cze$ci urzadzenia. // Dzieci w wieku
8 lat oraz starsze, a takze osoby o zmniejszonych mozliwosciach fizycznych,
psychicznych i umystowych lub bez odpowiedniej wiedzy czy doSwiadczenia mogq
korzysta¢ z tego urzadzenia, znajdujac sie pod odpowiednim nadzorem lub jezeli
otrzymaty odpowiednie instrukcje odnosnie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i
jezeli rozumiejg zagrozenia, zwigzane z jego uzytkowaniem. Podczas uzytkowania
urzadzenia przez dzieci, powinny one znajdowac sie pod opieka dorostych, nalezy tez
uwazac, aby nie bawity sie urzadzeniem. // Dzieci nie powinny czy$ci¢ urzadzenia ani
wykonywac jakichkolwiek prac konserwacyjnych, chyba ze sa w wieku 8 lat i starsze
oraz znajdujg sie pod opiekg dorostych. // Urzadzenia nie nalezy pozostawia¢ bez
nadzoru, dopoki pozostaje ono podtaczone do sieci elektrycznej. Po uzytkowaniu lub
podczas prac konserwacyjnych urzadzenie nalezy wytaczy¢ i wysungC wtyczke
przewodu zasilajgcego z gniazdka. // Nigdy nie nalezy wytacza¢ urzadzenia, ciggnac
za przewod zasilajacy. // Urzadzenie przeznaczone jest tylko do uzytku w
gospodarstwie domowym.

ZAGROZENIA

Urzadzenia nie nalezy zanurza¢ w wodzie lub jakimkolwiek innym ptynie, a takze nie
nalezy ptukac go pod biezacg woda. Nie nalezy tez mokrymi rekami dotyka¢ przewodu
zasilajacego badz wtyczki.

DODATKOWE OSTRZEZENIA

Urzadzenie nalezy wytaczy¢ zanim podtaczy sie lub wymieni rure ssacq czy tez inne
akcesoria. /| Odkurzacza nigdy nie nalezy stosowac bez worka na smieci lub bez
pojemnika cyklonowego (w zaleznosci od typu odkurzacza), a takze bez filtrow
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wejsciowych i wyjsciowych. // W szczelinach wentylacyjnych nie powinien gromadzi¢
sie kurz, wiosy lub jakiekolwiek inne zanieczyszczenia, ktore mogtyby ograniczy¢
przeptyw powietrza, a tym samym zmniejszyc moc ssania. // Odkurzacza nie nalezy
przesuwaé po pomieszczeniu, ciggnac go za przewdd zasilajgcy lub rury ssace.
Przewdd zasilajacy nalezy zabezpieczy¢ przed kontaktem z gorgcymi powierzchniami
i innymi ewentualnymi uszkodzeniami, nie nalezy go tez zagina¢. Stosujac
automatyczny zwijak przewodu zasilajacego, kabel nalezy kontrolowa¢ recznie. //
Podczas dtuzszego uzytkowania wysung¢ nalezy przynajmniej 2/3 przewodu
zasilajacego, zapobiegajac tym samym jego przegrzewaniu sie i ewentualnym
uszkodzeniom. W przypadku wielogodzinnege uzytkowania odkurzacza, przewod
zasilajacy nalezy wysung¢ do korica. // Rur ssgcych, otworu ssacego lub ssawek nigdy
nie nalezy zbliza¢ do twarzy czy innych czesci ciata. // Urzadzenia nie nalezy stosowac
do odkurzania ptyndw czy tez palacych sie skrawkow lub opitkdw, niedopatkow
papierosdw, zapalniczek, substancji ptynnych (np. piany do prania dywanéw), ostrych,
spiczastych przedmiotow (kawatkow szkia itd.). Odkurzacza nie nalezy takze uzywac
do odkurzania pytu z toneréw. Odkurzacza nie nalezy nigdy uzywac do odkurzania
materiatu budowlanego (jak np. drobny piasek, wapno, pyt z cementu itd.). Moze to
spowodowac uszkodzenia urzadzenia. // Szczegolnie nalezy uwaza¢ podczas
odkurzania schodow.

Urzadzenie jest zgodne z nastepujacymi dyrektywami europejskimi: 2014/35/UE;
2014/30/UE; 2009/125/WE; 2011/65/UE. 666/2013/EU (EU model))

UTYLIZACIJA

Opakowanie jest wykonane z materiatéw przyjaznych Srodowisku, ktére moga by¢ odzyskiwane,
utylizowane lub niszczone bez zagrozenia dla $rodowiska naturalnego. W tym celu materiaty
opakowaniowe zostaty odpowiednio oznaczone.

|
Umieszczony na produkcie lub jego opakowaniu symbol wskazuje, ze produktu nie powinno sie traktowac jak
normalnego odpadu. Odda¢ produkt w autoryzowanym punkcie zbidrki zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego celem przetworzenia.

Dzieki prawidtowej utylizacji produktu mozna zapobiec niekorzystnemu wptywowi na $rodowisko i
bezpieczenstwo ludzi, jaki mogtby mie¢ miejsce w przypadku nieprawidtowego pozbycia sie produktu. Aby
uzyskac szczegétowe informacje na temat utylizacji i przetwarzania produktu, prosze skontaktowac sie z
odpowiednig gminng jednostkg odpowiadajaca za zarzadzanie odpadami, zaktadem utylizacji odpadéw lub
sklepem, gdzie produkt zostat zakupiony.

GWARANCJA | SERWIS

W celu uzyskania informacji lub w razie powstania probleméw, nalezy zwrdci¢ sie do Centrum Obstugi Klienta firmy
Gorenje w Panstwa kraju (numer telefonu znajduje sie¢ w miedzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jesli w Paristwa
kraju nie ma takiego centrum, nalezy zwracic sie do lokalnego sprzedawcy firmy Gorenje lub do Dziatu matych
urzadzen gospodarstwa domowego firmy Gorenje.

Tylko do uzytku w gospodarstwie domowym!

. , GORENJE _
ZYCZY PANSTWU WIELE SATYSFAKCJI PODCZAS UZYTKOWANIA
WYBRANEGO ODKURZACZA!
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Aby utatwi¢ transport, niektore czesci urzagdzenia zostaty zapakowane oddzielnie i umieszczone bezpiecznie
w gtownej jednostce opakowania. // Przed pierwszym uzyciem przeczytaj i zastosuj sie do instrukcji montazu i
bezpiecznego uzytkowania. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego, w szczegdlnosci do
odkurzania na sucho.

CZESCI

1 Odkurzacz

2 Rura ssgca

3 Rura teleskopowa
4 Szczotka do podtdg
5
D

Dodatkowe dysze
odatkowe lub opcjonalne przystawki zalezg od posiadanego modelu (sprawdz zatgczong strone)
Dodatkowe dysze

MONTAZ
Aby podtgczy¢ rure ssgca, wtdz rure ssaca do otworu. // Aby odigczyé rure ssacg, nacisnij przyciski
po obu stronach rury ssacej i wyciagnij ja. // Podtacz rure do uchwytu. // Przymocuj do rury szczotke
do podtog.

OBSLUGA

1 Przycisk wi./wyt

2 Przycisk zwijania kabla

3 Reczna regulacja predkosci. // obro¢ przycisk, aby zwiekszy¢ lub zmniejszy¢ moc ssania. / mate ikony po
bokach przycisku zapewniajg najlepsza wydajnos¢ dla kazdej powierzchni.

a C

KORZYSTANIE

- Rura teleskopowa // Naci$nij przycisk, aby zwiekszy¢ lub zmniejszy¢ dtugos¢ rury.

- Regulacja ssania // Otwoérz lub zamknij maly przesuwany przycisk, aby regulowa¢ ssanie na
réznych powierzchniach podtogowych

- Uniwersalna szczotka podtogowa odpowiednia do wszystkich powierzchni podtogowych //
Otworz lub zamknij maty przesuwany przycisk, aby regulowaé ssanie

- Dodatkowe dysze

Dodatkowe lub opcjonalne przystawki zalezg od posiadanego modelu (sprawdz zatgczong strone)

- Dysza szczelinowa dtuga

- Mata turboszczotka, odpowiednia do odkurzania wszystkich powierzchni tekstylnych. Delikatnie
usun zanieczyszczenia z watka tak, aby nie uszkodzi¢ wiosia.

- Szczotka do parkietu

- Turboszczotka

- Wieksza dysza meblowa

WORKI, POJEMNIKI NA KURZ | FILTRY
. 1 Czyszczenie pojemnika na kurz / Wymiana filtra wlotowego

m Gdy wskaznik ,pojemnik na kurz zapetniony” osiggnie srodkowg czes¢ okienka, wyczys¢ pojemnik
na kurz. // Naci$nij przycisk bezposrednio pod uchwytem, aby podnie$¢ pojemnik na kurz. // Pojemnik
na kurz mozesz oprézni¢ w nastepujacy sposob: Przytrzymaj pojemnik na kurz nad koszem na
Smieci. Otwdrz pojemnik na kurz. // Wytrzasnij zawarto$¢ pojemnika na kurz do kosza na $mieci. //
mozna go umy¢, ale przed kolejnym uzyciem nalezy upewnic sie, ze jest catkowicie suchy.
Z tylu pojemnika na kurz znajduje sig filtr wlotowy. // Wyjmij go i wyczys¢ w razie potrzeby. // jesli
zauwazysz, ze jest uszkodzony, natychmiast go wymien. // Nie uzywaj pralki, aby ptukac filtry. //
Mocny lub $cierny $rodek czyszczacy uszkodzi zewnetrzng powierzchnie.
2 Wymiana filtra wylotowego
Wyciagnij uchwyt. // Wsun odpowiednio dolng krawedz nowego filtra w grzbiety uchwytu. // Zamknij
uchwyt, delikatnie wciskajagc go z powrotem na miejsce. Upewnij sie, ze filtr jest catkowicie
dopasowany do uchwytu.

Aby uzyska¢ najlepsza wydajno$¢ odkurzacza, zalecamy wymiane filtréw co 6 miesiecy. W ten
sposob przedtuzysz zywotno$é¢ produktu.

PRZECHOWYWANIE
Wylacz urzadzenie. // Wyjmij wtyczke elektryczng z gniazdka $ciennego. // Zwin kabel, naciskajgc przycisk
zwijania kabla. // Przymocuj dolng rure do odkurzacza.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Niewystarczajgca sita ssania?

Sprawdz worek na kurz (lub pojemnik na kurz) i opréznij go. // Sprawdz, czy dysza, rura lub waz sg zatkane. //
Usun wszelkie przeszkody i pozwdl, aby powietrze przeptyneto przez waz i/lub rure w przeciwnym kierunku.
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NAVOD K POUZITI CS

DULEZITA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pfi pouzivani tohoto zafizeni dbejte na zakladni upozornéni: Pozorné si prosim
pfectéte bezpecnostni upozornéni a pouzivejte zafizeni v souladu s témito pokyny. //
Pfed zaCatkem pouZivani spotrebiCe peclivé sestavte vSechny jeho soucasti. Zafizeni
pouZivejte jen se soucastmi doporuCenymi vyrobcem. Nenechavejte zafizeni bez
dozoru béhem provozu. // Pfed pfipojenim spotiebice k siti zkontrolujte, zda uvedené
napéti odpovida napéti v mistni siti. // Je-i sitova Sfdra poSkozena, musi byt
nahrazena novou nebo musi byt vyménéna cela civka kabelu. V pfipadé poSkozeni
hlavniho kabele je z bezpecnostnich divodu nutné, aby vyménu provedla spolecnost
Gorenje prostrednictvim autorizovaného servisu nebo jina k tomu kvalifikovana osoba.
Il Pouzivejte a skladujte pouze na uzavienych a suchych mistech mimo dosah déti.
NepouZivejte zafizeni, jestlize vam spadlo, je poSkozené, v exteriéru nebo bylo
ponofeno do vody. Nepouzivejte zafizeni ve spojeni s nepovolenymi prodluZovacimi
$flrami. Udrzujte vlasy, volny odév, prsty, ostatni Casti t€la mimo otvory nebo
pohybuijici se Casti. Toto zafizeni mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenou
fyzickou, smyslovou €i mentalni schopnosti ¢i osoby bez dostateCnych zkuSenosti a
znalosti, jsou-li pod dohledem, nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny ohledné
bezpe€ného pouzivani zafizeni a pokud znaji souvisejici rizika Pfi pouzivani
spotiebi¢e méjte déti pod dohledem a ujistéte se, Ze si se spotfebiCem nehraji. // Déti
nesmi Cistit a udrzovat spotfebi¢, pokud nejsou starsi 8 let a nejsou pod dozorem. //
Nenechavejte spotiebi€ bez dozoru, kdyZ je zapnuty. Po pouZiti nebo pfi udrzbarskych
pracich pfistroj vypnéte a odpojte ze sité. // Nikdy neodpojujte spotfebi¢ tahem za
napajeci kabel. // SpotfebiC je uren jen domacimu pouZiti.

NEBEZPECi

Neponofujte spotfebi¢ do vody ani jiné kapaliny a neumyvejte ho pod tekouci vodou. S
mokryma rukama se nedotykejte napajeciho kabelu ani zastrcky.

ZVLASTNi UPOZORNENI

Pred pfipojenim nebo vyménou saci trubice nebo nastavcl spotiebi¢ vypnéte. // Nikdy
nepouzivejte vysavac bez sacku nebo cyklonové nadoby (dle modelu) a vstupnich a
vystupnich filtrG. Udrzujte otvory bez prachu, vlasti nebo jinych pfedmétd, které mohou
snizit Cistici vykon. // Nepfesunujte vysava¢ po mistnosti tahem za pfipojovaci kabel
nebo saci trubici. Chrante napéajeci kabel pfed horkymi povrchy a jinym poSkozenim,
neohybejte jej. Pfi pouzivani automatického navijeCe sledujte kabel rukou. Pfi delSim
pouzivani vytahnéte kabel nejméné na 2/3 délky kabelu, abyste se vyhnuli pfehrati a
poskozeni. Pokud pouzivate vysavac nékolik hodin, zcela vytahnéte pripojovaci kabel.
/I Saci hadici, otvory vysavaCe nebo pfisluSenstvi nikdy nepfiblizujte k obliceji a télu.
NepouZivejte vysavaC na: uhliky, hofici nedopalky cigaret, zapalky atd., tekuté
materialy (napf. pénu z tepu kobercl), tvrdé, ostré pfedméty (napf. stfepiny skla).
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Zafizeni nesmi byt pouZivano na toner nebo podobné materialy. Nikdy nepouZivejte
svij vysavac pro vysavani stavebniho materialu (jako je pisek, cementovy prach atd.).

v oviv

Takové pouZiti miZe zafizeni znicit. // Pfi CiSténi schodu dbejte na zvySenou pozornost

Je v souladu s nasledujicimi evropskymi smérnicemi: 2014/35/EU; 2014/30/EU;
2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU modelka)

ZIVOTNi PROSTREDI

AZ pfistroj doslouZi, nevyhazujte jej do bézného komunainiho odpadu, ale
odevzdejte jej do sbérny uréené pro recyklaci. Pom(Zete tim chranit Zivotni
- Prostredi.

Toto zafizeni je oznaCeno podle Evropské smérnice 2012/19/EU o Likvidaci starych
elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE). Tato smémice je platnym
celoevropskym ramcem pro navratnost a recyklaci odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni.

ZARUKA A SERVIS

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste potfebovali néjakou informaci,
kontaktujte Stfedisko péfe o zakazniky spoleCnosti Gorenje ve své zemi (telefonni
Cislo stfediska najdete v letdCku s celosvétovou zarukou). Pokud se ve vasi zemi
Stfedisko péCe o zakazniky nenachdzi, miZete kontaktovat mistniho dodavatele
vyrobku Gorenje nebo Oddéleni malych domacich spotfebicu Gorenje.

Jen pro osobni uziti!

PREJEME VAM PRIJEMNE CHVILE PRI POUZIVANi VYSAVACE
VASE GORENJE
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Pfed prvnim pouzitim si pfectéte a dodrzujte pokyny pro montaz a bezpe€né pouziti. // SpotfebiC je ur€en pro pouziti v
domacnosti, konkrétné pro suché vysavani.

DILY

1 Vysavaé

2 Saci trubice

3 Teleskopicka trubice
4 Podlahovy karta¢
5
D

PFidavné trysky
al$i nebo volitelné pfislusenstvi zavisi na vaSem modelu (zkontrolujte véetné stranky)
PFidavné trysky

SESTAVENI
Pfipojeni saci hadice: Vlozte saci hadici do otvoru. // Odpojeni saci hadice: Stisknéte tlacitka na obou stranach
saci hadice a vytahnéte ji. // Pfipojte trubku k rukojeti. // Pfipevnéte podlahovy kartac k trubce.

OBSLUHA

1 Tlagitko zapnuti/vypnuti

2 Tlacitko navijeni kabelu

3 Reczna regulacja predkosci. // obroé przycisk, aby zwigkszy¢ lub zmniejszy¢ moc ssania. // mate ikony po
bokach przycisku zapewniajg najlepsza wydajnos¢ dla kazdej powierzchni.

a a

POUZITi
Teleskopicka trubice // Stisknutim tlagitka zv&tSite nebo zmenSite délku trubky.
Regulace sani // Oteviete nebo zaviete malé posuvné tlaitko pro regulaci sani pro r(izné podlahy.
Univerzalni podlahovy karta¢ vhodny na vSechny podlahové povrchy // Oteviete nebo zaviete malé posuvné
tlaitko pro regulaci sani
PFidavné trysky
Dal$i nebo volitelné pfislusenstvi zavisi na vaSem modelu (zkontrolujte véetné stranky)
Dlouhé $térbinova hubice
Maly turbokartaé, vhodny pro vysavani vSech textilnich povrchd. Jemné odstrarite necistoty z vélce, aby
nedoslo k poskozeni $tétin.
Karta¢ na parkety
Turbo karta¢
Vétsi hubice na nabytek

SACKY, NADOBA NA PRACH A FILTRY
. 1 Cisténi nadoby na prach / Vyména vstupniho filtru
Y

Kdyz indikator ,plna nadoba na prach“ dosahne stfedu okénka, vygistéte nadobu na prach. // stisknéte tlacitko
pfimo pod rukojeti pii vyzvednuti nadoby na prach. // Nadobu na prach mizete vyprazdnit nasledujicimi zpUsoby:
Nadobu na prach drzte nad popelnici. Oteviete nadobu na prach/ Vytfepejte obsah nadoby na prach do popelnice.
/I mzete ji umyt, ale pfed dalSim pouZitim se ujistéte, Ze je zcela sucha.

Na zadni strané nadoby na prach je vstupni filtr. // vyjméte a v pfipadé potfeby vycistéte. // pokud zjistite, ze je
poskozeny, okamzité jej vyménte. // K proplachovani filtrd nepouZivejte pracku. // Drsny nebo abrazivni istici
prostredek poskodi vnéjsi povrch.

2 Vlyména vystupniho filtru

Odstrante drzak. // Viozte spodni okraj nového filtru spravné do hfebend drzaku. // Zavfete drzak jemnym
zatlaenim zpét na misto. Ujistéte se, Ze filtr zcela zapad| do drzaku.

Pro nejlepsi vykon vysavace doporucujeme ménit filtry kazdych 6 mésicd. Timto zpdsobem prodlouZite Zivotnost
vaSeho produktu.

SKLADOVANI
Vypnéte spotfebic. / Vytahnéte sitovou zastréku ze zésuvky. // Sitovy kabel navifte stisknutim tlagitka pro navijeni kabelu. //
Pripojte spodni trubku k vysavaci.

ODSTRANOVANi PROBLEMU

Nedostate¢ny saci vykon?

Zkontrolujte prachovy sacek (nebo nadobu na prach) a vyprazdnéte je. // Zkontrolujte, zda neni ucpana tryska, trubice nebo
hadice. // Odstrante veSkeré pfekazky a nechte vzduch proudit hadici a/nebo trubici v opaéném sméru.
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WHCTPYKLWW 3A YITOTPEBA BG

BAXHW UHCTPYKLUWKU 3A BE3OMNACHOCT

KoraTo u3nonseaTte npaxocMykaykaTa, BMHArM Cnassaute CrnegHuTe Mepku 3a
BesonacHocT: [lpoyeTeTe BHMMATENHO TOBA PbLKOBOACTBO 3a ynoTpeba u
“3nosn3BanTe ypeaa camo B CbOTBETCTBUE C JafeHuTe B HEro MHCTpykumu. // Mpeam
Aa wanonseate ypegda, crrnobete BHAMATENHO BCMukMTE My 4acTu. W3nonssaiiTe
ypeaa camo C YactuTe, NnpenopbyaHu oT npoussoauTens. // He octaesitTe ypeaa 6e3
Haa3op no Bpeme Ha ynotpeba. // Mpean fa BKMOUMTE ypeaa KbM enekTpudeckarta
Mpexa Ce YBepeTe, Ye HamnpexeHWeTo, ykasaHO Ha ypeda, OTroBaps Ha
HaNpeXeHNeTO Ha enekTpuyeckata Mpexa B aoma Bu. // Ako 3axpaHBalymaT kaben e
noBpedeH, ro 3aMeHeTe C Moaxodsl| 3axpaHealy, kaben wunM MexaHW3bM 3a
aBTOMaTWYHO npubMpaHe Ha 3axpaHBalus Kaben. 3axpaHBawmaTt kaben wnu
MEXaHW3MbT 32 aBTOMATU4HO NpubupaHe Ha 3axpaHBalius kaben Tpsbsa ga 6baart
3ameHeHn ot Gorenje, oTopuaupaH cepsu3 Ha Gorenje wnu Opyro NOAXOAALLO
0ByyeHo nuue. // ManonssanTe 1 pbxTe ypeda camo B Cyxu 3aTBOPEHU NOMELLEHNS
1 W3BBbH Jocera Ha feua. // He nanonagaiite ypeaa, ako e bun usnycHat, NoBpeaeH,
AbPXaH Ha OTKPUTO WM U3NYCHAT UK NOTOMEH BbB Boda. // He n3nonssainte ypesa
C HenoaxoAsLa npuctaeka unu yabrmkuten. // 3a fa npesoTepaTuTe HapaHsBaHus,
Ce yBeperTe, Ye KocaTa Bi, CBODOAHM YacTW Ha OpexuTe BU, NPBCTUTE U APYTU YacTy
Ha TANOTO He Ca B KOHTAKT C OTBOPUTE MNW MOABMXHUTE YacTu Ha ypeda. // Tosm
ypea moxe ga 6bge u3non3sBaH OT ela, HaBbpLUMAM 8 rOAuHWU, WK MO-ronemu,
KaKTO ¥ OT IULa C HaMarneHn U3NYECKIM, CETUBHW NN YMCTBEHU CNOCOBHOCTU MK C
nMnca Ha onuT W No3HaHWs 3a paboTa ¢ ypeda, caMo ako ca nog HabnoaeHue unu
ca Ounn WHCTpyKTMpaHuM 3a 6GesonacHa ynoTpeba Ha ypeda M ca HasCHO C
€BEeHTYyarH1Te OnacHOCTW MpK HEroBOTO Non3BaHe. HabniogasanTe Aeuara, 4okarto
nonseat ypeaa, U He UM No3BoNsABanTe Aa cu urpast ¢ Hero. // leya He Tpsbea ga
noYmMcTBaT UNu NOALbPXKaT ypeaa, OCBEH ako Ca Ha Bb3pacT Hag 8 roguHu v ca
HabntogaBaHn OT Bb3pacTeH. // He ocTassiiTe ypeaa 6e3 Hag3op, A40KaTO € BKIHYeH
B enekTpuyeckn koHtakT. Cneg ynotpeba unu no Bpeme Ha nogapbkka ocTaBeTe
ypeaa Ha nopaa, W3KMYeTe ro 1 W3BadeTe Lencena oT eneKTPUYEeCKns KOHTakT, //
Hukora He w3sknmtoyBanTe ypeda OT ENEKTPUYECKUS KOHTaKT, Kato Abpnare
3axpaHBalyusa kaben. // YpeabT e npeaHa3HaveH camo 3a JoMallHa ynotpeba.

OMACHOCT

He noTansaunTe ypeaa BbB BOAA WM Apyra TEYHOCT U He o MUITE NoA Tevalla Boga.
CbluUo Taka He JOKOCBalTE 3axpaHBaLLus kaben unu wencena ¢ MOKpU pbLe.
CNEUWANHWN NPEQYNPEXAEHUA

BuHaru uskniouBante ypeaa npeay Aa NocTaBsTe MM [a CBansiTe BCMykaTenHata
Tpbba, BCMyKaTenHUs Mapkyd WnW npuctaBkute. /[ Hukora He wu3nonasaiTe
npaxocMykaykata 6e3 Topba Unm LMKMNOHEH KOHTEMHEP 3a npax (B 3aBMCUMOCT OT
TMNa npaxocMykayka) unu 6e3 Bxogswm 1 nsxoaswm duntpu. // He nossonssaiite
nonagaHe Ha npax, KOCMU Wnn Apyri 3aMbpCABaHNS BbB Bb3AYLIHATE OTBOPU, Thid
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kaTo Te MoraT da v 3anmywar W Aa Hamanar Bb3AyWHWA MOTOK W cunata Ha
BCMykBaHe. // He MecTeTe npaxocMykaykata npe3 crasdra, kato AbpraTte
3axpaHBawms kaben wnn BCMykaTenHus Mapkyd. [lpegnaseaiiTe 3axpaHBaLLms
kaben OT ropewy MOBBLPXHOCTU W BCAKAKBW Apyri noBpean W m3bsreaite ga ro
nperbBate. Korato wu3nonssate MexaHu3Ma 3a aBTOMATM4HO npubupaHe Ha
3axpaHBawma kaben, u3non3Bante pbkata CW, 3a Aa HacodyBaTe 3axpaHBalLys
kaben. // Mpu no-npoabmkuTenHa ynotpeba passuite noHe 2/3 OT 3axpaHBaLyms
kaben, 3a pa wu3berHete nperpseaHe M nospepa. Korato m3non3sate
npaxocMykaykaTa 3a HSKOMKO Yaca, pasBuMTE HambiHO 3axpaHsalms kaben. //
[OpbXTe BCMykaTenHaTa Tpbba, 0TBOPeHaTa YacT Ha ypeaa 1 npucTaBkuTe fganey ot
nMueTo 1 TANoTo cu. // Hukora He 13nonasamnTe npaxocMykadkaTa, 3a Aa noyucreare
BbITIEHU UINU CTPYXKKW, LMrapeHu yrapku, Kubput, TEYHOCTW (Hanpumep nsHa 3a
MOYMCTBAHE HA KUIMMM) MAM OCTPU 1 OCTPOBBPXM NPeaMeTy (CHYNeHo CTBKIO 1 ap.)
Cbwo Taka He wu3nonssanTe npaxocMykaykata 3a MOYMCTBaHE Ha ToHep. He
“3NoN3BaiTe ypeaa 3a NOYNCTBAHE Ha CTPOUTENHM MaTepuanu (Kato CUTEH MACHK,
Bap, UMMEHT Ha npax u ap.) ToBa MOxXe Aa HaHece et Ha ypega. /| bvaete
WU3KMKOYUTENTHO BHAMATENHM, KOraTo NoyncTBaTe cTbibuua.

YpeabT cboTBeTCTBA Ha cnegHute eBponenckun pupektusu: 2014/35/EC;
2014/30/EC; 2009/125/E0Q; 2011/65/EC. 666/2013/EU (EU mogen)

OKOJTHA CPEQIA

Cneq M3TUYaHe Ha eKCoaTaLMOHHNS UMKBI Ha ypeda He ro U3XBbpRsiiTe
ﬁ 3aefHO C OOWWs [OMaKuHCKM OTnagbk. [pedailTe ypepaa B OTOpU3NpaH
LEHTbP 3a peuuknupaHe. Mo To3M HauMH Lie NMOMOTHeTe 3a OnasBaHe Ha

OKOnHaTta cpefa.

Tosn ypen nma mapkupoBka cbrnacHo EBponeicka aupektusa 2012/19/EO oTHOCHO
N3XBBPSISHETO Ha M3MON3BaHO ENEKTPUYECKO U enekTpoHHO obopyasaHe (WEEE).
[npekTBaTa NocoYBa M3NCKBAHWATA 3a CbOMpaHe W ynpaBneHne Ha oTnagbka OT
eNEeKTPUYECKO W eNeKTPOHHO 060pyaBaHe B cuna B Lenust EBponenckn cbios.

FAPAHLIUA U CEPBU3

3a noseye MHGoOpMauums unu B criydain Ha npobnemu, mons, cebpxeTe ce ¢ Kon-
LieHTbpa Ha Gorenje BbLB BallaTa Abpkasa (Tened)oHHUTE HOMepa ca U3bpoeHu B
nucTa € MexayHapogHata rapaHuus). AKO BbB BallaTa ObpxaBa HsMa TakbB
LUEeHTbP, MOMS, CBbPKETE CE C MECTHOTO NpeacTaBuTenctso Ha Gorenje wnm ¢
oTaena Ha Gorenje 3a Manku JOMAaKUHCKW Ypeaw.

Camo 3a nuyHa ynotpeba!l

GORENJE
BU NOXENABA NPUATHO NOJI3BAHE HA BALLUATA NMPAXOCMYKAYKA
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3a no-necHo TpaHCnopTUpaHe HAKOM 4YaCTW Ha ypeda Ca OnakoBaHW OTAENHO M U Pas3nosiokeHW B OCHOBHMA NakeT no
6esonaceH HaumH. ﬂpe,qm nbpBa yr|0Tp96a npo4eTeTe U cnassaiite WHCTPYKUMUTE 3a crrobsiBaHe n 6e3onacHo nonasaHe.
Ypem:T € NnpefHa3Ha4YeH 3a AomallHa yn0Tpe6a, NO-KOHKPETHO 3a CyX0 U3CMYyKBaHe Ha npax.

YACTH

1 [lpaxocmykauka
2 CwmykarenHa Tpuba

3 TeneckonmyHa Tproa
4 Yerka 3anog
5
A

[lonbAHUTENHN HaKpanHULm
onbAHUMeEnNHUMe unu oNYUOHaIHUMe NpucmasKu 3agucsim om gawusi Moder (8Uxme cbomeemHama cmpaHuya)
[lonbAHUTENHW HakpanHuLm

CrNOBABAHE

3a fa cBbpXETE BCMyKaTeNHNA MapKyy: BKapaiTe ro B 0TBopa. // 3a Aa cBannTe BCMyKaTenHMs Mapkyy: HaTUCHeTe
GyTOHUTE OT [BETE MY CTPaHM U o u3gbpnaitte. // CebpkeTe TpbbaTa ¢ apbxkkata. // MpukpeneTe YeTkata 3a nog
kbM TpbOara.

PABOTA

1 ByToH On/Off (Bkn./M3kn.)

2 byToH 3a aBTOMaTU4HO HaBMBaHe Ha kabena

3 PbuHo perynupaHe Ha ckopocTTa. // 3aBbpTeTe OyTOHa, 3@ [a YBENMUMTE UMM HAManuUTe MOLLHOCTTa Ha
3acmykBaHe. // MankuTe WKOHU OT ABETe CTpaHu Ha ByToHa mpepnaraT Han-gobpuTe pesynTtaTh 3a BCska
MOBBPXHOCT.

NON3BAHE

- TeneckonnyHa Tpwba // HatucHeTe 6yToHa, 3a ia yBENMUMTE UMM HAManUTE AbIKMHATA Ha TpbbaTa.

- PerynupaHe Ha 3acmyksaHeTo // OTBOpeTe Unu 3aTBOpETe Mankus nbarall ce 6YTOH, 3a fa perynuparte
3aCMyKBaHeTO 3a pasniyHm NoAoBe.

- YHuBepcanHa yeTka 3a Mmof, NOAXOAsLA 3a BCsSKakeW MofJoBY NOBbPXHOCTW // OTBOpeTe nnv 3aTBopeTe
Marnkusi nib3raly ce 6YTOH, 3a Aa perynuparte 3aCMyKBaHeTo.

- [lonbAHUTENHW HakpanHuum

JonbnHumenHume unmu  onyuoHanHUmMe npucmagku 3agucsim om gawus MoOen (8uxme cbomeemHama

cmpaHuya)

- [brbr HakpalHuK 3a NpoLenu

- Manka Typbo 4eTka, NoAXofslla 3a M3CMyKBaHe Ha BCAKAaKBM TEKCTUNHM MOBBPXHOCTW. BHumaTemnHo
OTCTpaHeTe OCTaTbLUTE MO POnkaTa, 3a a u3berHeTe nospesa Ha YeTkaTa.

- YeTka 3a napkeT

- Typ6o yeTka

- [No-ronsiM HakpaitHuk 3a mebenu

TOPBEMYKW, KOHTEMHEP 3A MPAX U ®UNTPU
. 1 lNo4yucmeaHe Ha KoHmeliHepa 3a npax / CMsiHa Ha hunmbpa 3a exo0aw, 8b30yxX

m KoraTo uHaoukaTopbT ,MbNeH KOHTEHep 3a npax” AOCTUrHe cpedaTa Ha Npo3opela, NounucTeTe KoHTelHepa. //
HaTucHeTe ByTOHa TOWHO NOA ApbXKKaTa, 3a fa MOBAWTHETe KOHTelHepa 3a npax. // MoxeTe fa uanpashute
KOHTEliHEpa 3a Mpax Mo CrefHUTE HauuHW: 3appbXTe KOHTEHepa 3a npax Haj koda 3a Gokmyk. OTBOpeTe
KOHTeiiHepa 3a npax // U3TpbekaiiTe ChabpxaHueTo My B kodhata 3a Gokmyk. // MoxeTe Aa ro u3muete, Ho ce
yBEpeTe, Ye € HambITHO CyX Npeau crieagalla ynotpeba.
OT 3agHaTa CTpaHa Ha koHTenHepa 3a npax € (unTbPBT 3a BXOASALL Bb3AyX. // U3BageTe ro 1 ro NoYNUCTETE, ako e
Heobxoaumo. // ako BuauTe, Ye e NoBpeaeH, HezabaBHo ro cMeHeTe. // He mouncTBaiTe duntpute B nepants. /
CuvnHuST Unv abpaaviBeH NOYMCTBALL Npenapar Lie NOBPeAy BbHLUHATA MOBBPXHOCT.
2 CmsHa Ha chunmbpa 3a u3xo0siuy, 6b30yX
OtcTpaHeTe gbpxava. // MocTaBeTe NpaBUNHO AOMHNS pbb Ha HOBWS UNTHP B kneboBeTe Ha Abpxava. //
3aTBOpeTe Abpxaya, kaTo ro HaTUCHeTe BHUMATENHO 0bpaTHO Ha MACTOTO My. YBepeTe ce, Ye punTbpbT nacea
HambIHO B AbpXava.

aa

3a Hait-gobpa pabota Ha BaLuaTa npaxocMykayka npenopbyBame a CMeHsTe punTpuTe Ha Bcekm 6 mecevia. Mo
TO3M HauMH YbIMKaBaTe EKCMNOaTALMOHHMS XMBOT Ha CBOS Ypea.

CBbXPAHEHWE
WakntoueTe ypema. /| UsknioueTe 3axpaHealyms kaben oT enekTpudeckata Mpexa. // HaBuiiTe 3axpaHBalus kabern, kato
HaTucHeTe ByToHa 3a aBTOMaTYHO HaBuBaHe. // MpukpeneTe fonHaTa TpbOa KbM NpaxocMykaykaTa.

OTCTPAHABAHE HA MPOBNEMU

HepocTaTbyHO CUMHO BCMyKBaHe?

MpoBepeTe TopbKykaTa 3a npax (Mnu KOHTeHepa) 1 5 uanpastete. // MpoBepeTe Aanu HakpaHUKLT, TpbOaTa UMK MapkyYbT He
ca 3agpbCTeu. // OTcTpaHeTe BCUMKW NPENSTCTBUS U OCTABETE Bb3ayXa fa NpeMuHe npe3 Mapkyya u/wnu Tpbbata B obpaTtHa
rnocoka.
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MNOCIBHUK 3 EKCNNYATALII UA

BAXNUBI BKA3IBKW 3 BE3MEKW

BuKkopuCTOBYHOUM NWUNOCOC, AOTPUMYMTECH HACTYMHUX npaBun Besneku: YBaxHO
npoYnTanTe IHCTPYKLiK0 Nepes BUKOPUCTaHHAM nNpunagy | JOTPUMYNTECH BKa3iBOK, SKi
B HiN 3a3HaueHi. // CknagiTb npunag HanexHuM YMHOM nepen BUKOPUCTAHHSIM.
Kopuctyntecb npunagom Tifbku B KOMMAEKTI 3 AeTansmu, PeKOMeHZOBaHUMM
BUpobHMKOM. // He 3anuwainte yBiMkHeHun npunag 6e3 Harnsgy. // lepeq
NiOKMIOYEHHAM 0O PO3ETKM, NEPEBIPTE, UM criBnagae Hanpyra npunagy, Wo 3asHaveHa
B TabnunLji OCHOBHMX aHuX, 3 MOKa3HWKaMm BaLLOT enektpomepexi. // Mpu yWKomKeHHi
LIHYpa 3aMiHiTb 10r0 Ha BiANoBiAHMA abo 3aMiHiTb BeCb 60K 3MOTyBaHHS LWHypa. [ns
3aMiHV WHYpa XWBMEHHS Ta 610Ky 3MOTyBaHHS LUHYpa 3BEPHITLCSA 40 aBTOPU30BAHOMO
cepsicHoro UeHTpy Gorenje abo axiBua i3 HanexHow ksanidikaieto. [/
BukopuctoByite i 3bepiraiiTe npunag Tinbku BcepeduHi  GyaMHKY, B Cyxomy
NPUMILLEHHI; B HEAOCTYNHOMY Ans Aiten Mmicui. // He BuKopucToByiTe npunag nicns
NagiHHA, NPy YLWKOLKEHHI, nicns 3bepiraHHs HaaBopi abo Nicns NagiHHA YM 3aHYPEHHS
y Boay. // He BukopuctoBYWTE npunag i3 Henigxogswmmn Hacagkamu abo
nogosxysayamu. // LLo6 YHUKHYTK TpaBM, NepekoHanTeCh, L0 Balle BOSIOCCS, BiflbHi
YacTUHM ofdAry, nanbli abo iHWi YaCTMHM TinNa He KOHTaKTyKTb 3 OTBOpaMu abo
pyXoMUMK YacTuHamu npunagy. // Llen npunag mMoxe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMM
BiKOM Bi 8 pokiB i 0cobamut 3i 3HKEHUMU (Di3NYHIUMU, CEHCOPHUMU a0 PO3yMOBUMM
MOXNMBOCTAIMM abo Bpakom JOCBiAY Ta 3HaHb, SKLLO 3@ HUMMW HarnsAaloTb NPOTArOM
KOPUCTYBaHHA npunagoM abo SKWO M HagaHo BIiANOBIgHI IHCTPYKUiT LW0Ao0
BMKOPUCTaHHS npunagy 6e3neyHnm YnHOM, | BOHW po3yMmitoTb Hebe3neky. Tpumaiite
AITEN nig HarnsgoM, SKWO BOHM BUKOPUCTOBYKOTb Mpunag, i CTexTe, wob BOHM He
rpamv 3 HAM. // [LiTn He NOBMHHI BUKOHYBaTW Oyab-AKi 3aBOaHHS 3 YWLLiEHHS abo
TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHs Npunagy, OAHaK 4iTh cTapLui 8 pOKiB MOXYTb BUKOHYBATH
TaKi il nig nunbHAM Harnagom. // He sanuwante npunag 6e3 gornaay, sKWo noro
YBIMKHEHO B enekTpomepexy. [licns BuKopuUCTaHHS Ta nig 4Yac 0BCnyroByBaHHS
BUMKHITb MPUCTPIA Ta BUTAMHITL BUNKY 3 pO3eTkW. /| [INd BUMKHEHHS npunagy 3
eNeKTPOMEPEXi HIKOMW He TArHiTb #oro 3a nposia. // MMnococ npusHayeHun Ans
BMKOPUCTaHHS nuLLe Y noByToBMX LiNsX i yMOBaX, BCEpeaVHi XaTHIX NPUMILLEHb.

HEBE3MNEYHO

He 3aHyptonte npunag y Bogy abo Byab-sKy iHLWY pigunHy i He npoMuBanTe ioro nig
NPOTOYHOK BOLOK. TaKOX He TOpKaWTecs LHypa XWBMEHHs abo BUMKW BOMOMMMM
pyKkamu.

ocobnuBI NOMEPEAXEHHA

3aBxay BUMWKaMTE NPUCTPI Nepes NPUEAHAHHAM YW 3aMiHOKO LnaHry, Tpybkn abo
Hacagok. // Hikonv He BUKOPUCTOBYTE NUOCOC Be3 Millika Yn KOHTEHEpa ANns nuiy
(3anexHo Big TNy nunococa), abo 6e3 BxigHoro i BuxigHoro ginbTpis. // CtexTe, Wob
Y BEHTUNALAHI OTBOPW Ha KOPMYCi He NOTpanAsanu Nun, BONOCCS YK iHWWI npeameTy,
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34aTHi 3a6MTH OTBOPU, 3MEHLUIMTI NOTIK MOBITPS Ta 3HU3UTW MOTYXKHICTb BCMOKTYBaHHSI.
/I He nepecyBanTte nMNOCOC MO KiMHATI, TAFHYYM 3a LUHYP KMBMEHHS Yi LUMAHT.
3axuLianTe WHyp Bif rapsymx NOBEPXOHb Ta iHLLMX YLUKOMKEHb, HE NepernHamnTe i He
nepekpyyynte oro. Mpn aBTOMATUYHOMY 3MOTYBaHHI LUHYpa, HanpaensauTe LUHYP
pykoto. // pu TpuBanomy BUKOPWUCTaHHI BUTSMHITH LWIHYP MPUHaNMHI Ha 2/3, o6
3anobirtn neperpiBaHHs. Y pasi BUKOPUCTAHHS MMNOCOCA NPOTSATOM KiNbKOX FOAVH
nigpsaa, NOBHICTIO BUTSTHITL WUHYP XMBNEHHS. // TpumanTte TpyoKy, BiKpUTI YaCTUHM
npunagy Ta Hacagku nogani ig 06aunyys i Tina. // Hikonn He BUKOPUCTOBYIATE NIOCOC
Ans 30bupaHHs Hegonarkis, noneny, 3051, BYIMWHOK, TUPCK, CIPHUKIB Ta 306MpaHHs
piavHy (Hanpuknag, Bonora niHa Ans Kunuma), roctpux abo 3aroCTpeHux npeameris
(Hanpuknag, ynamkm ckna). Takox He BUKOPUCTOBYIATE MUIOCOC A5 36MpaHHs nuny 3
TOHepa abo nogibHMX mMaTepianis. Y X04HOMY pasi He BUKOPUCTOBYITE NUIOCOC AN
NpubupanHa OyaiBenbHUX maTepianis (Takux sk ApiIOGHO3EPHUCTWIA NICOK, BamHo,
LemMeHTHUI nun Towo). Lle moxe nowkoautu npunagd. // Mpw ynwweHHi cxoais bygpte
0co6nmBo obepexHi.

Mpuctpin BignoBigae HactynHum €Bponencbkum Aaupektusam: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU mogenb)

AOBKINNA

Micnsa 3akiHYeHHs TepMiHy WOro ekcnnyatauil He BuKMaanTe npunag 3i
E 3BUYanHUMKU NobyToBMMM Bigxodamu. BigHeciTb 1Oro 4O YNOBHOBAXEHOMO
- LIEHTPY 3 Nepepobku. Lie nonomoxe 36epertv AoBKinns.
Lle obnagHaHHs mapkoBaHO BignoBigHO Ao €Bponencekoi Oupektvan 2012/19/EC
OO yTUni3aLii enekTpu4HoOro Ta enekTpoHHoro obnagHanHs — WEEE. [upekTtusa
BM3Ha4ae BMMOTM [0 300py Ta MOBOMKEHHA 3 BigX04amu EMeKTPUYHOro Ta
eNeKTPOHHOro obragHaHHs, ki 4ilTb y BCboMy €Bponelicbkomy Cotosi

FAPAHTIA TA PEMOHT

Akwo Bam HeobxigHa iHpopmauis abo y Bac BuHMKkNa npobrnema, 3BEPHITLCS 4O
LlenTpy obcnyroByBaHHS KnieHTiB komnaHii Gorenje y Balwin kpaiki (TenedoH MoxHa
3HaUTU Ha rapaHTiiHOMy TanoHi). Akwo y Bawin kpaiHi Hemae LleHTpy
oBcnyroByBaHHs KIIEHTIB, 3BEPHITLCA A0 MicueBoro aunepa abo Bigginy ApibHOI
nobyToBOI TEXHiKM Gorenje.

Tinbku Ansi doMawHL020 8 UKOPUCMAHHS!

GORENJE
BAXAE BAM NPUEMHOIO BUKOPUCTAHHA BALLUM NUNOCOCOM!
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3 MeTOl0 noneriueHHst TpPaHCNOPTYBaHHs Aeski AeTani npunagy ynakosaHo okpemo Ta 6e3nevHo po3milyeHo B nakyeaHHi. Mepen
MepLIMM BUKOPUCTAHHSIM MpouMTaiiTe Ta [OTPUMYWTECS IHCTPYKLUl wWopo 36upaHHs Ta GesneyHoro BukopucTaHHs. [Mpunag
npu3Ha4eHnit Ans NobyToBOrO BUKOPUCTAHHS! B SIKOCTI CYXOr0 MUNOCOCa.

YACTUHU

1 Munococ

2 Po6oya Tpybka

3 TeneckoniyHa Tpy6ka
4 LLjiTka Ans nignoru
5
H:

[opaTkosi Hacaakm
asisHicmb dodamkogo2o npuadds 3anexums eid eawoi modeni (Qus. cnucok npunadds)
[opaTkosi Hacagkm

3BUPAHHA
£ Mig'enHaHHs BCMOKTYBANbHOIO LUMaHra: BCTaBTe BCMOKTYBanbHWIA LWnaHr y oTBip. // Big'eaHaHHS BCMOKTYBanbHOMO
‘g&) LUnaHra: HaTUCHITb Ha KHOMKM 3 060X HOKIB BCMOKTYBaNbHOTO LUNaHra i BUTAMHITL 1oro. // Mip'egHalite TpyoKy A0 pYKOSTKA.
/I TipukpiniTb B0 TPYBKM LiTKY ANs nignoru.

KOPUCTYBAHHSA

1 KHonka «YBiMK./BUMK.»

2 KHonka 3MOTyBaHHS LUHYpa

3 PyyHe perynioBanHs wewuakocTi. /| OBepTaiite kHomky, o6 36inblwyBaTv abo 3MEHLYBATM MNOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHS. // ManeHbki nikTorpamu 3 60KiB KHOMKW BKa3ytoTb Ha HallkpalLly eqeKTUBHICTb ANs KOXHOT NOBEPXHI.

a

KOPVICTVBAHHﬂ

Teneckoniura TpyGka // LLj06 3GinbLUMTY 4t MEHILIATY BOBXUHY TPYBKM, HATUCHIT KHOMKY.

PeryntoBaHHst BcMokTyBaHHS // LLIo6 perynioBaTi BCMOKTYBaHHS NSt pisHUX BUAIB Ninoru, BiSKPUIATE Ym 3aKpuitTe

HeBemnuKy KOB3HY KHOMKY.

- YHiBepcanbHa LiTka nigxoauTb Ans Beix Buaie nignorv // LWo6 perynosaTi BCMOKTYBaHHS, BIAKPUIATE Ui 3aKkpuiiTe
HEBemNKy KOB3HY KHOMKY
[JlopaTkoBi Hacazku

Haﬂechmb dodamkoso2o npuna@dﬂ 3anexums eid eawoi Modeni (dus. cnucok npunadds)

- [loBra Hacaika st WinvH

- HeBenuka Typ6oLLiTka N5 O4MLLEHHS BCiX NOBEPXOHb 3 TEKCTUMIO. CMITTS 3 ponuka Buaansiite obepexHo, Lwob He
MOLLKOAWTM BOPC.

- LliTka Ans napkety

- Typbowyitka

- BinbLua Hacaaka ans mebnis

MILLIKW, KOHTEWMHEP ANA NNy TA ®NbTPU
. 1 OyuweHHs nunosbipHuka / 3amina 8xidHo20 ginbmpa

m Konu iHaukaTop «3anoBHEHHs MUNo3BipHWKa» [OCArHe CepeanHu BiKOHLS, BUNOPOXHITL NUNo3BipHuK. // HaTucHiTh Ha
KHOMKy 6e3nocepesHbo Mig pyukoro, Wob BUitHATM nuno3bipHuk. // CopoXHUTK NUMo3BIpHUK MOXHa Tak: Tpumaiite
nuNo3BipHUK HaZ BILPOM Ans cMiTTS. BigkpuidTe nuno3bipHuk // Butpycith ioro BMicT y Bipo Ans eMitTs. // MunosGipHuk
MOXHa MUTK, ane nepez HaCTYNHUM BUKOPUCTAHHAM MEPEBIPTE Y BiH NOBHICTIO CyXUA.
Ha 3aHiit cTopoHi nuno3bipHuka € BXigHui inbTp. // BuitMiTb 10ro Ta noumCTiTh, SIKLLO NOTPIBHO. // AKLLO noMiThnK, Lwo
(inbTp NOLUKOKEHNIA, HeraiHo 3aMiHiTb ioro. // He nepiTb inbTpu B npanbHii MatwmHi. // XopcTki abo abpasuHi MuitHi
3aco6M MOXYTb MOLUKOANTY 30BHILLHI0 NOBEPXHIO.
2 3amina guxioHo2o inbmpa
3HiMiTb Tpumay. // BCTaBTe HWXHIA Kpal HOBOrO (hinbTpa Yy BIANOBIAHI Nasv Tpumava. /| 3akpuiite Tpumay, 3nerka
HaTMCHYBLUW Ha Hboro. [NepeBipTe, o6 inbTp NOBHICTIO 3aKPINWBCS B TPUMAYI.

LLlo6 nunococ npaltoBaB skHaikpaLLe, PEKOMEHLYEMO MIHSTU OinbTPU KOXHI 6 MicsliB. Tak Bi NPOJOBXKUTE CTPOK
ekcnmyaTauii Bupooy.

3BEPITAHHA
BuMKHITb npunag. // BuitMiTb Wtencenb 3 po3eTku. // 3MOTalTe LHYP XUBNEHHS, HATUCHYBLLW KHOMKY 3MOTYBaHHS LWHYpa. // MpukpiniTs
HWXHIO TPYBKY A0 nunococa.

YCYHEHHS HECNPABHOCTEW

HepocraTHs NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHSA?

MepesipTe MilLoOK (a60 KOHTENHEP) AN MWy Ta BUNOPOXHITH ioro. // MepesipTe, Yu He 3abnokoBaHo OTBIp, TPYBKY UK WwnaHr. // Buganite
yci nepeLuKoam, o6 noToK NOBITPS Mir BiflbHO NPOXOANTY Yepe3 WnaHr Ta/abo TpyBKy B MPOTUNEXHOMY HampsIMKY.
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WHCTPYKLUWA MO 3KCMNIYATALWU

NPEAYNPEXOEHUA

Mepen ucnonb3oBaHMeM nNpubopa BHUMATEMBHO MPOYUTANTE WHCTPYKUMIO MO
aKcnnyatauum U ucnonb3yinte npubop B cooteeTcTBAM C Hel. [/ [lepen
ncnonb3oBaHnem cobepute nNpubop, NpaBWMbHO  YCTAHOBMB BCE  AeTanu.
PaspeluaeTca ncnonb3oBaTh npubop TOMBKO C AeTansmu, PEKOMEeHAOBaHHbIMM
npoussoantenem. // He octasnsinTe pabotarowumin npubop 6e3 npucmotpa. // MNepen
NOAKMIOYEHNEM NPOBEPbTE, COBMAAAET N HANPSHKEHWE, YKaszaHHOE B 3aBOACKOM
Tabnnuke, ¢ pakTmyeckumm napameTpamu cetw. // TMpu noBpexgeHWn LHypa
3aMEHUTE €ero HOBbIM LUHYPOM WIM  YCTPOWCTBOM CMOTKM, KOTOPbIE MOXHO
npuobpectn B cepsuUCHOM LeHTpe Gorenje. 3ameHy CETEBOTO LUHypa MOXET
NPOW3BOANTL TOMBKO CMeLWanucT CepBUCHOrO LeHTpa. // Vcnonb3ynTe n xpaHute
npubop TOMbKO B CYXWX 3aKpbITbIX MOMELLEHMsX, BHE MpenenoB A0CAraemMocTy
peten. /| He nonbayitecb npubopom, ecnn OH ynas, MOBPeXAeH, XpaHuncs Ha
OTKPbITOM BO3ayxe unu ynan B Bogy. // He wucnonb3yite pgng npubopa
HecooTBeTCTBYOWME yanuHuTenn. // Cnegute, 4ToObl BONOCHI, ANMHHAS Ofexaa,
nanblbl W Opyre 4YacTu Tena He KacanucCb OTBEPCTWA U MOABWKHBIX YacTen
npubopa. // [lonyckaeTcs ucnonb3oBaHue npubopa AeTbMu cTapLue 8 neT u niogsMu
C OrpPaHNYEHHBIMM (PU3NYECKMU, CEHCOPHBIMU N YMCTBEHHBIMY CMIOCOBHOCTAMM I
C HEJOCTaTKOM OMbITa UMK 3HAHWIA, TOMBKO €CIIM OHW HAXOAATCS NoA4 MPUCMOTPOM
WAV MONYYUIM MHCTPYKLMM No 6e30MmacHOMy UCNonb30BaHMO nprubopa u NoHUMatoT
OMacHOCTH, CBSA3aHHbIE C ero akcnnyatauuein. Cnegute 3a 4eTbMy BO BpeMsi paboTbl
npubopa. He nossonsiTte getam urpatb ¢ npubopom! // [letTn moryT oumwatb u
ocyLlecTBNATL 06CNyxMBaHWe npubopa, TONbKO eCiv OHW JOCTUTIM BOCBMUNETHENO
BO3pacTa M Haxogsatcsa nog npucmotpom. /| He ocTaBnsnTe MNOAKMOYEHHbIN K
anektpocetn npubop 6e3 npucmotpa. OTCOEAMHUTE BUIKY OT PO3ETKM MOCne
ncnonb3oBaHus npubopa u nepes ero obcnyxusanneM. // Hukorga He BbiKIovanTe
npubop, n3enekas BuUnKy M3 po3eTku. // Mbinecoc npeaHasHayeH Ans OMALLHEro
NCNONb30BaHKS.

OMNACHOCTb

He norpyxante npubop B BOAY M APYrYH XMAKOCTb, HE MOWTE Mo CTpyei Bogbl. He
npuKacanTech K CETEBOMY LLUHYPY ¥ BUIKE MOKPLIMW PyKaMM.

BAXHbIE MPEAYNPEXAEHUA

Mepea noacoeanHEHNEM WMV 3aMEHON LLaHra U Hacadok Bbikouute npubop. // He
ncnonb3ynte npubop 6e3 MeLlka unu nblnecbopHMKa (B 3aBUCMMOCTY OT MOZENH),
BbINMYCKHOrO hunbTpa U unbTpa MmoTopa. // [N COXpaHeHUs MOLLHOCTM
BCacbiBaHus M 3pdekTMBHON YOOpKM CneguTe 3a YMCTOTOM  BCaCbIBAKOLMX
oTBepCTUi. PerynspHo ounwaiTe oTtBepcTue TpyObl OT MbifM, BONOC U LPYrux
3arpsi3HEHUA, KOTOpbIe MOTyT BIOKMPOBATh BO3AYLUHbIA NOTOK. // He TaHuTe npubop
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3a wWwnaHr 1 wHyp. Cnegute, 4tobbl LWHYP HE Kacancs ropsynx noBEPXHOCTEN W He
nepernbancs. Bo Bpemst CMOTKM npuaepxvBanTe WHyp pykoi. // Mpu anutensHoMm
NCMOMb30BaHNN BbITAHUTE LWHYP Ha 2/3 ANWHbI BO M36EXaHWe neperpesa u nooMKm
npubopa. Ecnm npubop pabotaeT HECKONbKO YacoB MOAPSA, pa3MoTanTe LUHYp
nonHocTbio. // Bo n3bexaHne TpaBM He npubnuxante Tpyby M Hacagku K roriose u
Teny Bo Bpems paboTbl npubopa. // 3anpeLyaetcs nenonb3osats nNpubop ans yoopku
nenna, 30Mbl, FOPSYNX 1 TREKLLWX NPESMETOB, ONUIOK, OKYPKOB, CMINYEK, XMAKOCTEN
(HanpuMep, NeHbl Ans KOBPOB), OCTPbIX NPeAMETOB (OCKOMKOB U T. M.). 3anpeLiaeTcs
ncnonb3oBatb npubop Ans  ybopku TOHepa M nogobHbIX MaTepuanos. He
ncnonb3yite npubop Ans ybopku CTPOMTENBHOMO Mycopa (MenKoro necka, M3BecTy,
LleMeHTa), TaKk Kak 3TO MOXeT npuBecTu K nonomke npubopa. // Cobniopante
OCTOPOXHOCTb MpY YOOpKe NEeCTHUL,

Mpubop cooTBeTCTBYET cnepyowmm esponenckum gupektmBam: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU mogenb)

OKPYXAIOLLAA CPEA

Mocne okoHYaHus cpoka cnyxBbl He BbibpackiaiTe npubop BMeCTe C
ObITOBbIMK OTXOAaMK. [epegante ero B CreLManu3vpoBaHHbIN MyHKT AN
mmm  JaNbHENLIEN YTUNM3AUMW. OTUM Bbl NOMOXETE COXPaHUTb OKPYXKaKOLLYH

cpeqy.

[aHHbIn  nNpubop MapkMpoBaH B COOTBETCTBMW C EBpPONENCKOA AMPEKTMBOM
2012/19/EU no obpalyeHnio ¢ oTxogamu OT 3NEKTPUYECKOTO U SNEKTPOHHOrO
obopynosanusa (Waste Electrical and Electronic Equipment — WEEE). [aHHas
AvpekTBa onpegensetr TpeboeaHus no cbopy M yTMRM3aUMM  OTXOAOB
SNEKTPUYECKOro 1 3MEKTPOHHOro 0bopyaoBaHus, AeCTBYOLWMeE BO Beex cTpaHax EC.

FAPAHTUA U CEPBUC

[Ans nonyyeHus AONONHUTENBHOM MHOPMAaLMM W MpU BO3HUKHOBEHUM Npobrem
obpatutecb B LleHTp mogdepxku nonb3oBaTenen (Homep TenegoHa YykasaH B
rapaHTUiHbIX 0bsizatenbcTeax). Agpeca u TenedoHbl aBTOPU30BAHHbLIX CEPBUCHBIX
LLeHTPOB Yka3aHbl B GpoLuope «apaHTuitHble 0643aTenbCTBa» Unu B rapaHTUMHOM
TanoHe.

Tonbko AnsA AoMaluHero ucnonb3oBaHus!

GORENJE
XEJAET, YTOBbI MONIb30BAHUE NPUEOPOM [JOCTABUIIO BAM
YNOBOJNIbCTBUE!
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[inst yao6cTBa TpaHCNOPTUPOBKY HEKOTOPbIE AeTanu npuGopa ynakoBaHb! N0 OTAENBHOCTY W YIOXeHb! B yNakoBky npubopa.
[Nepen nepBbIM UCMOMb30BaHWEM Npubopa NpouuTaliTe 1 cobrtogaiiTe MHCTPYKUMK No cBopke u 6e3onacHoii akcnyaTauum.
Mpubop npeaHasHayeH Ans GbITOBOrO UCNONb30BaHWUS AN CyXou yBopKi.

ONUCAHUE

1 Mbinecoc

2 TvbKuit WnaHr

3 Teneckonuyeckas Tpybka

4 llletka Ansi nona

5 [lononHuTenbHbIE Hacaaku

[LononHumenbHoe obopydosaHue 3agucum om MOOeU (CM. lucm Komniekmayuu)
[lononHuTenbHble Hacaaky

CBOPKA

lNofcoeanHeHve rbKOro LLNaHra: BCTaBbTe rMOKWIA WwnaHr B rHe3no. // OTcoeanHeHne rmobKoro LnaHra: HaxmuTe
Ha KHOMKK no 6okam OCHOBaHMS TMOKOTO LNaHra U NoTsHUTE LwraHr BeepX. // MoacoeauHuTe TpybKy K pykosiTke. //
YcTaHoBuTe LWETKY ANs nona Ha Tpyoky.

$
YNPABNEHUE
1 KHonka Bkn./Bblkn.
(l) 2 KHomka CMOTKM LUHypa NuUTaHus!
3 PyyHas perynupoBka ckopocTy. // Bpaluaiite perynsitop Ans yBenMYeHUs Ui yMeHbLUEHWS: CKOpOCTH. //

3Hauku BOKpyr perynsTopa nokasbiBatoT Hanbonee ahdheKTUBHbIM PeXMM yOOPKM ANs pasnnyHbIX
NOBEPXHOCTEN.

MCNONb30BAHUE

- Teneckonudeckas Tpybka // HaxmuTe KHOMKy, 4To6bl OTPErynupoBaTh AnUHY TPYOKM.

- Perynuposka ckopocTy // OTkpbiBaiTe Unu 3akpbiBanTe HebOMbLLYI0 3aaBUKKY, 4TOBbI perynupoBaTth
MOLLHOCTb BCAChIBaHWS B 3aBUCUMOCTY OT BIAA MOBEPXHOCTY.

- YHuBepcarbHasi LeTka Ans nona noaxoauT Ans noOblx NoKpbITiA. // OTKpbIBaliTe UK 3akpblBaiiTe
HeDonbLLYI0 3a[BIXKKY, YTOBbI Peryn1poBaTh MOLLHOCTb BCAChIBAHWS.

- [lononHuTenbHble Hacaaky

[LlononHumeneHoe obopydosaHue 3asucum om mModenu (M. nucm Komniaekmayuu)

- [InnHHas wenesas Hacagka

- Manas TypbolueTka, npeaHasHadeHa ans y6opKi TEKCTUMbHBIX NOBEPXHOCTEN. AKKypaTHO yaansiiTe
MYCOp C Banuka, YTobbl He MOBPEAUTL LLETUHKN.

- [MapkeTHas LeTka

- TypboweTka

- Bonblas Hacagka ans mebenu

MELLKW, KOHTEMHEP ANA NbIA U ®UNbTPbI
. 1 Ovucmka KoHmeliHepa 05151 nbiu / 3ameHa 8nyckHO20 hunbmpa

m Korga uHoMkaTop 3anofHeHWsi KOHTEMHepa ANs NMbiNu LOCTUraeT CEPEAMHbI OKOLLKA, KOHTENMHEP HeobXxoauMo
04MCTUTb. /| HaxmuTe KHOMKY Mof, py4Koid, YToBbl CHATb KOHTEHEP ANs Nbin. // Y106kl OMyCTOLNTL KOHTEITHE,
JEepPXITE €ro Hafi MyCOpHbIM BELPOM W OTKpoWTe. // BbITpSIXHUTE MycOp 13 KOHTEilHepa B MycopHoe Beapo. // Bbl
MOXETe MPOMbITb KOHTEIHEP, HO MOMHOCTBH NPOCYLLMTE €T0 NEPES CreayHLMM UCMONb30BaHNEM.
C 3agHen CTOpOHblI KOHTEMHEpa ANs MbliW HaxoauTcs BmyckHoW cunbTp. /| CHumuTe UNbTP U npu
HeobxoaumocTn ouuctute. // Ecnn cunbTp noBpexpaeH, cpady 3amenuTte ero. // He ctupaiite (unbTpel B
CcTMpanbHoit MaLunHe. // XecTkue nnu abpasneHble CpeCcTBa MOTYT NOBPEAWUTD BHELLHIOK NMOBEPXHOCT.
2 3ameHa 8binycKkHO20 hunbmpa
CHumuTe fiepxatens. // BctaBbTe HWKHMIA kpai HOBOTO (hUnbTpa B BICTYNbI Aepxkatens. // 3akpoiite fepxarerns,
cnerka HapaBuB Ha Hero. YbeauTech, YTo unbTp LENNKOM YCTaHOBMEH B AepxkaTene.

[ns adbdexTnBHOM paboTbl Mbinecoca pekoMeHAYeTCs MeHsTb (UMbTPbI Kaxable 6 MecsueB. 310 MOMOXeT
NPOLNTL CPOK CIyObl Npubopa.

XPAHEHUE
Bbikniounte npubop. // BoiHbTe BUNKy 13 po3eTku. // CMoTaliTe LHYp NUTaHWS, HaxaB Ha KHOMKY CMOTky WwHypa. // Mpukpenute
TpyOBKY K Nblnecocy.

YCTPAHEHWE HEUCMPABHOCTEWN

HepocTaTouHast MOLHOCTb BCAChIBaHMS

MpoBepbTe MELLIOK UMM KOHTEHEP ANs Mbiny 1 ouucTuTe. // MpoBepbTe, He 3acopeHa Nu Hacagka, Tpybka unv wnawr. // Yaanute
3acop ¥ NpogyiiTe BO3ayX Yepe3 LWraHr u/unu Tpyby B NPOTUBOMONOXHOM HaNPaBMeHNM.
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NAWOANAHY XOHIHOEM HYCKAYIbIK, KA3

ECKEPTYJEP

AcnanTbl nanganaHyabl 6actamac OypbiH namaanaHy XeHiHAeri HyCKaynblKTbl
MYKMST OKbIHbI3 XaHE acnanTbl HyCKaylblKKa CaNKEC KOMAaHblHbI3. // KongaHap
angelHga 6apJ'IbIK, 66ﬂUJeKTepIH AYPbIC OPHATa OThIPbIM, ACManNThl KyPaCTbIPbIHbI3.
AcnanTbl eHaipywwi ycblHFaH OenlweKkTepMeH faHa KongaHyfa pykcat etineqi. //
JKyMbIC kacan TypfaH acnanTbl kapaycbl3 KangblpManbid. // Xanfap angbiHza
3aybITTbIK XancblpmMaga KepCeTinreH KepHeydiH Xenigeri HakTbl KepHeyre Calkec
KeneTiHairiH Tekcepin anbiHpI3. // LLUHyp 3akbiMaanfaH kesge oHbl Gorenje cepsuc
opTanblfbiHaH caTbin anyra 6onaTbiH XaHa LHYPMEH HEMeCe Opay KypblnFbICbIMEH
aybICTbIpbIHbI3. YKeninik WHyYpAbl aybICTbIPYAbl TEK CEPBUC OpTanblfbiHbIH, MaMaHbl
faHa opblHaan anagpl. // AcnanTbl 6ananapabiH, KOMbl XETNENTIH KypraK, XababiK
fUMapaTTapaa faHa KOondaHbiHbI3 XaHe cakTaHbli3. // Erep acnan KynaraH,
3aKkbIMaanfaH, alblk ayaja CakTanFaH Hemece Cyfa KynaraH 0onca, OHbl
konaaHbaHbI3. // Acnan yLliH CallKeC KeNMeNTiH y3apTKpIlWTapabl KongaHbaHbi3. //
llawTbiH, y3blH KMIMHIH, CayCakTblH, XaHe [eHeHiH, Gacka Aa MyLlenepiHin,
acnanTblH, CaHblnaybl MeH XblKbIManbl 6enikTepiHe TMiN TypMayblH KadafanaHbi3.
/I AcnanTbl 8 xacTaH ackaH 6ananapfblH, XaHe (U3MKanblk, CEHCOPSbIK XoHe
aKbin-on kabinettepi wekTenreH Hemece Oinimi Hemece Taxipubeci xeTicnenTiH
ajampapgblH, KaHgan ga 6ip TynranapablH, KapaybiHga GonfaH Hemece acnanTbl
Kayincis KongaHy XeHiHOeri HyCkaynapfbl anfaH >XaHe OHbl nanjanaHyfa
BaitnaHbICTbl KayinTepai TyCiHreH Xafgannapaa faHa KongaHybiHa 6onagpl. Acnan
KyMbICbl Ke3iHae Gananapgbl kagaranavpl3. bananapra acnanneH onHayra pykcat
eTneni3! // bananap ceri3 xacka XeTKeH XaHe yIIKeH KICiHiH, kapaybliHha 6onfaH
Xarfanga faHa acnantbl Tasanaybl XoHe OfaH KbI3MET KepceTyAi OpblHAan anagpl.
/I OnekTp XeniciHe »anfaHFaH acmanTbl Kapaycbid KanablpMaHbl3. AcnanTbl
KONAaHbIn BonFaH COH, XoHe OFaH KbI3MET KepCeTy angblHaa allaHbl po3eTkadaH
axblpaTbiHbl3. // AcnanTbl €lKalaH alacbiH po3eTkadaH axblpaTy apKbiibl
elipmen;3. // LLlaHcopfbil yiae KongaHyFa apHansaH.

KAYIMTINIK

AcnanTbl cyfa xoHe Backa da CyMbIKTbIKKA OaTbipMaHbl3, afblH CyAblH acTblHAA
KyManpI3. XKeninik WHypAbl XoHe allaHbl AbIMKbIN KOMbIHbI3OEH yCTaMaHbI3.

MAHbI3[bl ECKEPTYJIEP

LLUnaHrTbl XaHe KOHAbIPManapblH Xarnfap HeMece aybiCTbipap anabiHga acnantbl
eLipiHi3. // AcnanTbl Kancbl3 HEMECE LUaH, XWHaFbIWChI3 (MoAeniHe BainaHbICTbl),
LWbIFapy Cya3riCici3 XaHe MOTOop cya3ricici3 kongaHbanbi3. // Copy KyaTblH XKaHe XuHay
TMIMZINIMH cakTay yLWiH copaTblH CaHblnaynapablH, TasanblfblH KafdafanaHpl3.
Typ6aHblH, CaHbinaynapblH LWaHHaH, LWalTaH XoHe aya aFfblHbiH 6iTeyi MyMKiH
Oacka fga nactapgaH xwi Tasanan TypblHbI3. // AcnanTbl LUNAHracbiHaH XoHe
WHypbIHaH TapTnaHbl3. LUHYpablH, bICTbIK GeTTepre TUMEYIH XaHe MaubicnayblH
Kagafananbl3. Opay KesiHae WHypAbl KOMbIHbI3OEH yCTan TypbIHbI3. // ¥3aK yaKkbIT

49



Oolbl KONpaHFaH Kesge acnanTblH, Kbi3biM KETYiHIH, XaHE CbIHYbIHbIH, angblH any
YLUiH WHYpabl 2/3 y3biHObIKKA FaHa LWbiFapblHbl3. Erep acnan katapbiHaH BipHelle
caFar XyMbIC xacaca, WHypAbl ToNbIKTan opanpl3. // XKapakat anyablH, angbiH any
YLUIH TYTIiKTi XaHE KOHAbIPManapasl acnan XyMbIC Kacan TypfaH ke3ge 6acbiHbidra
XoHe AeHeH,3re XakblHaaTnaHbl3. // AcnanTbl Kynfi, bICTbIK oHe ObIKCbIM XaTKaH
3aTTapabl, XOHKanapabl, TyKbinaapabl, CipiHKenepai, CyMblKTbIKTapabl (Mblcanbl,
Kinemaepre apHanfaH kebik), eTKip 3aTTapabl (KapblkWakTapabl XaHe T.6.) xuHay
YWiH KOMnAaHyfa ThiMbIM canblHadbl. AcnanTbl TOHEpAi XoHe CONM  CUSKTH
maTepuangapabl KuHay YLiH KOnaaHyfa ThidbIM canbliHagbl. AcnanTbl KypbirbiC
KOKbICbIH (yCaKk KyM, i36eC, LieMEHT) XuHay yLiH konpaHbaHbl3, eWTkeHi Oyn
acnanTblH, CbIHybIHa anbin kenyi MyMkiH. // bacnangakTapabl XuHay KesiHae aca cak
B0nbIHbI3.

Acnan keneci eypona pAuMpeKkTMBanapblHa caukec kenepi: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU mogenb)

KOPLLUAFAH OPTA

KbI3MET €Ty Mep3iMi  asikTanfaHHaH KeWiH acnantbl  TyPMbICTbIK

ﬁ KanabikTapmeH Oipre nakTbipManpld. OHbl  O0gaH api X0  YLiH
MamaHaaHablpbinFaH xepre xibepinis. Ocbinamwa KopllaraH OpTaHbl
KOpFayfa KEMeKTeCeci3.

Byn acnan OnekTpnik XaHe 3NeKTPOHAbI XabablKTapablH, KangblkTapbiH KOMAaHy
Typanbl 2012/19/EU eypona gepektemeciHe camkec TanbananraH (Waste Electrical
and Electronic Equipment — WEEE). Ocbl gepekteme EO Gaprbik, engepiHae
KONZAaHbINATbIH ANEKTPIIK XoHe ANeKTPOHAbI XabablkTapablH, KanablKTapbiH XuHAY
KaHe Kafere xapaTty bonbiHLWa TananTapabl aHbIKTanabl.

KENINAIK XoHE CEPBUC

KOCbIMILa aknapaT any ywiH Hemece KaHaan aa 6ip Macenenep TyblHAaraH
Xarganga Maiganadywbinapgbl KopFay opTanbifbiHa xabapnacbiHpld (TenedoH
HeMipnepi Keningik MiHAeTTeMenepiHae KepceTinreH). ABTOPMbIK KyKblFbl Bap
CEepBUC OpTasblKTapblHbIH, MeKeHxannapbl MeH TenedoH HeMmipnepi “Keningi
MiHOETTeMenNep” KiTanwacbiHaa Hemece Keningik TanoHbIHAa KepceTifreH.

Tek ynpe konpaHyfa apHanfaH!

GORENJE
ACNANTbI ACKAH KbI3bIfYLbINbIKMEH KONAAHYbIHbI3AbI TINEAMI3!
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Kayincisaik MakcaTblHga acnanTbiH, kelbip GenikTepi xeke KanTarFaH XaHe Heriari kantamara canblHsaH.
Anfaw konpfaHap anabiHaa KypacTbipy XaHe Kayincia nanaanaHy XeHiHoeri HyCKaymbIKMEH MyKUSIT TaHbIChIM LUbIFbIHbI3.
Acnan TypMbICTbIK KOMAAHYFa, XeKkenereHae KyprakTan Bakyymabl Tadanayra apHasnFaH.

KOMNOHEHTTEPI

1 Lancoprbiw

2 CopaTblH KybbIp

3 TeneckonTblk KyObip

4 EpeHre apHanfaH LeTka
5
K

KocbIMLLa KOHabIpMAanap
ocbiMwa xabdbik ModeniHe batinaHbicmbi 601a0bl (KUbIHMbIK NaparbIH KaparbI3)
KoCbIMLLUa KOHAbIpManap

KYPACTBIPY
Py CopaTblH LWNAHIThI XanFay yLUiH: COPaTbIH WAAHITHI CaHblnayFa canblHbl3. // CopaTbiH WNAHITh aXbipaTy yLUiH:
Q&) CcopaTbIH LWNAHITbIH, eki 6eTiHaeri 6aTbipManapabl 6ackin, OHbl LblFapbin anbiHbI3. // Kybbipabl canka xansaHbl3.
/I EpeHre apHanFaH WweTkaHbl KyObipra BekiTinjs.

BEACKAPY

Kocy/eLwipy 6aTbipmachbl

LLUHypAab! opay 6aTbipMach!

KeurmamaslkTel KomMmeH perrey // Copy KyaTblH apTThIpy HeMece asaiiTy YImiH OaThIpMaHbI
alfHaNABIPBIHEIS. // bareipManbiy Oyiip OeTTepiHeri KilKkeHe OenriiepaiH KoMeriMeH Ke3 KeJreH OeT
YIIiH GapbIHIIA THIM/II PKUMI TaHIayFa 00a bl

KOMNOAHY

- TeneckonTblIK TyTik // TyTik y3bIHAbIFbIH PETTEY yLUiH 6aTbipMaHbl GackIHpI3.

- XKeingamapikTel pettey // BetTiH, TypiHe GaiinaHbiCTbl COpy KyaTblH PeTTey YiLiH WafblH biCbIpMaHbl
alUbIHbI3 HeMeCe XabblHpI3.

- EpneHre apHanraH ambeban LueTkaHbl ke3 kenreH xabbiHaapra kongaHyra 6onagpl. // Copy kyaTbiH peTTey
YLUiH LWafbIH bICbIPMaHb! aLLbIHpI3 HEMECE XabblHpbI3.

- KocbIMLLUa KoHAbIpManap

Kocbmwa xabdbik modeniHe batinaHbicmbi 60nadb! (KUbIHMbIK NaparbiH KapaHbi3)

- Y3bIH CaHbInaymnbl KOHAbIPMA

- Tekctunb 6eTTepai Tasanayra apHanfaH WarblH TypboweTka. TanwbikTapabl 3akpiMaan anvay yiiH
GinikTeri KOKbICTbI aKbIPbIH anblHbI3.

- [MapkeT LeTKach!

- TypboweTka

- Bigger furniture nozzle

KANTAP, LWWAH XWHAFbILI NEH CY3rINEP
. 1 LLlaHra apHarnFaH KoHmelHepOi masanay / EHei3y cy3eiciH aybicmbipy

m KoHTeliHepai TONTbIpy WMHAMKATOPbI Tepe3eHiH, OpTacbliHa XeTKeH Ke3fe LaHfFa apHanfFaH KOHTelHepai
TasanaHbl3. // KoHteiHepai any yLwiH TyTKa acTbiHaarbl baTbipmaHbl 6ackiHpi3. // LarFa apHanFaH KoHTeliHepAi
Gocary keneci TacinmeH xyprisinegi: Llanra apHansaH KOHTeVlHepui KOKbIC OarbiHblH, YCTiHE KOWbIHbI3.
KoHTeiHepai awbiHbi3 // LlanFa apHanFaH KOHTEHeppiH, iwiHgericiH KOKbIC Garbia Kkarbin xibepinjs. /
KonreitHeppi xyyra Gonapbl, Gipax OpHbIHA OpHATY anfibiHaa OHblH TOMbIKTAM KEMKEHIHE Ke3 KETK3iHj3.
LllaHra apHanFaH KoHTelHepaiH, apTkbl OeTiHoe wWbiFapy cyarici 6ap. // Tasanay kaxeT GonFaH Ke3ne OHbl
Whlfapbin anbibi3. // Erep cyariHin, GyniHreHiH 6akacaHpi3, OHbl Te3 apafia aybICTbipbiHbI3. // Cy3rinepai xyy
YWiH Kip Xyy MawwHacblH konpaHbaHpld. // KatTbl Hemece abpasuBTiK Xyy Kypangapbl CbIpTKbl OeTTi
3aKpIMaanapl.
2 lbwrapy cyseiciH aybicmbipy
BekiTkilTi afbiThin anbiHbI3. // XKana CyariHiK, ToMeHTri XueriH GeKiTKiLTiH, OMbIKTapbiHA aKkbIPbIH CamblHbI3. //
BekiTkiLTi akbIpbIH 6acy apkbinbl kabbiHbi3. Cy3riHiH, GekiTkillke TONbIKTal KipreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

a .
WA =

LLlaHcopFbILITBIH, TMIMA] XyMbIC Xacaybl yLuiH 6i3 cy3rinepai ap 6 ai caibiH aybICTbIpyaAbl yCbiHAMbI3. OCbIHbIH,
apKacblHAA eHiMiHi3aiH, KbI3MET eTy Mep3iMiH y3apTachI3.

CAKTAY

AcnanTbl axblpaTblHpi3. // XKeninik alwaHbl po3eTkagaH axblpatbivbl3. // LLUHypabl opay 6aTbipmackiH Bacy apkblrbl xeninik
LWHYpAbI OpaHbiI3. // TeMeHri kyOblpabl LAHCOPFLILLKA OEKITIHI3.

AKAYINbIKTAPAObI I3EY XX9HE X0l

Copy KyaTbl xeTkinikcia 6e?

lllaHra apHanfaH kanTbl (Hemece LuaHfFa apHarFaH KOHTEWMHEp[i) TeKCEpiHi3 XaHe OHbl BocaTbiHbI3. // KOHAbIPMaHbIH,
KyObIpablH, HEMECE LINAHITbIH, BriokTanMaraHbIH Tekcepinis. // bapnbik, keAeprinepai Xoibin, WhaHrTbl kaHe/HemMece Kybbipab!
Kepi barbITTa ypreH;s.
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KAYTTOOHJEET Fl

TARKEITA TURVAOHJEITA

Huomioi aina seuraavat perusvarotoimenpiteet kayttdessasi imuria: Lue tama
kéyttdopas huolellisesti lapi ja kayta laitetta ainoastaan sen sisaltdmien ohjeiden
mukaisesti. // Kokoa laite huolellisesti ennen kayttod. Kayta laitteessa ainoastaan
valmistajan suosittelemia osia. // Ala milloinkaan jata laitetta iiman valvontaa kéyton
aikana. // Ennen kuin liitat laitteen verkkovirtaan, varmista etta laitteen ilmoitettu jannite
vastaa kotisi verkkovirran jannitettd. // Jos virtajohto on vaurioitunut, vaihda se
sopivaan johtoon tai virtajohdon kelauslaitteeseen. Virtajohto tai virtajohdon kelauslaite
on vaihdettava Gorenjen, Gorenjen valtuutetun huoltokorjaamon tai vastaavien
patevien henkildiden toimesta. // Kayta ja sailyta laitetta kuivissa sisatiloissa ja lasten
ulottumattomissa. // Ala kayta laitetta, jos se on pudonnut, vaurioitunut, sita on pidetty
ulkona tai se on pudonnut tai upotettu veteen. // Ala kayta laitetta siihen sopimattoman
lisélaitteen tai jatkojohdon kanssa. // Vammojen ehkéisemiseksi varmista, ettd hiukset,
|6ysat vaatteet, sormet tai muut ruumiinosat eivat joudu kosketuksiin laitteen
ilmanvaihtoaukkojen tai liikkuvien osien kanssa. // Laitetta voivat kayttdad 8 vuotta
tayttaneet lapset seka henkildt, joiden fyysiset, aistitoimintoihin liittyvat tai henkiset
kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole riittavasti kokemusta tai tietdmystad heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai jos heita on opastettu laitteen
turvallisessa kaytossa ja he ynmartavat sen kayttoon liittyvat riskit. Valvo lapsia, kun
he kayttavat laitetta ja varmista, etta he eivat leiki silla. / Lapset saavat suorittaa
laitteelle puhdistus- ja huoltotdita vain, jos he ovat tayttaneet 8 vuotta ja tekevat tyot
valvonnan alaisina. // Ala jata laitetta ilman valvontaa, kun se on liitetty verkkovirtaan.
Kayton jalkeen tai huollon ajaksi aseta laite lattialle, katkaise sen virta ja irrota virtajohto
pistorasiasta. // Ala milloinkaan irrota laitetta sdhkdverkosta virtajohdosta vetamalla.
Laite on vain tarkoitettu kotitalouskayttoon.

VAARA

Al4 upota laitetta veteen tai mihinkdan muuhun nesteeseen, alaka huuhtele sita
juoksevalla vedelld. Ala mydskaan kosketa virtajohtoa tai pistoketta marin kasin.

ERITYISIA VAROITUKSIA

Sammuta laite aina ennen imuputken, imuletkun tai lisalaitteiden kiinnittamista tai
vaihtamista.

Ala milloinkaan kayta imuria ilman polypussia tai syklonipolysailiota (imurin tyypista
riippuen) tai ilman tulo- ja poistoilmansuodattimia.

Pida iimanvaihtoaukot vapaina pdlysta, hiuksista ja muista epapuhtauksista, jotka
saattaisivat tukkia ne, alentaa ilmanvirtausta ja nain heikentaa imutehoa.
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Ala siirrd imuria huoneen poikki vetdmalla sitd virtajohdosta tai imuletkusta. Suojaa
virtajohtoa kuumilta pinnoilta ja muilta vaurioilta ja valta vaantaméasta sitd mutkalle. Kun
kaytat automaattista virtajohdon kelauslaitetta, ohjaa virtajohtoa kadella.

Kun kaytat laitetta pitkaan, veda vahintaan 2/3 virtajohdosta ulos ylikuumentumisen ja
vaurioitumisen estamiseksi. Kun kaytat imuria useita tunteja, veda virtajohto kokonaan
ulos. // Pida imuletku, laitteen avoin osa ja lisélaitteet loitolla kasvoistasi ja kehostasi.
Al milloinkaan imuroi laitteella hiillosta, viilapurua, tupakantumppeja, tulitikkuja,
nesteita (esim. matonpuhdistusvaahto) tai teravia tai teravakarkisia esineita (kuten
lasinsirut jne.). Alda mydskaan kayta imuria variaineen imurointiin. Ala kayta plynimuria
rakennusmateriaalin (kuten hieno hiekka, kalkki, sementtijauhe jne.) imurointiin.
Seurauksena voi olla laitteen vaurioituminen. // Ole erityisen huolellinen siivotessasi
portaissa.

Laite on seuraavien eurooppalaisten direktiivien mukainen: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/EY; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU malli)

YMPARISTO

Kun laitteen kayttoika on saavutettu, sitd ei saa havittdaa kotitalousjatteen
mukana. Toimita laite sen sijaan valtuutettuun kierratyskeskukseen. Nain autat
mmm  SA3stdmaan ymparistoa.

Tama laite on merkitty Euroopan parlamentin ja neuvoston sahko- ja
elektroniikkalaiteromusta antaman direktiivin 2012/19/EY mukaisesti. Tama direkdiivi
maarittdd koko Euroopan unionin sahko- ja laiteromun palautusta ja kierratysta
koskevat vaatimukset.

TAKUU JA KORJAUKSET

Jos kaipaat lisatietoa tai sinulla on ongelma, ota yhteytta Gorenjen palvelukeskukseen
maassasi (puhelinnumero I0ytyy kansainvalisesta takuukortista). Jos maassasi ei ole
palvelukeskusta, ota yhteyttd paikalliseen Gorenje-jalleenmyyjaasi tai Gorenjen
pienten kotitalouskoneiden osastoon.

Vain yksityiseen kayttoon!

GORENJE
TOIVOTTAA SINULLE MIELLYTTAVIA HETKIA UUDEN POLYNIMURISI PARISSA
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Kuljetuksen helpottamiseksi jotkin laitteen osat on pakattu erikseen ja sijoitettu turvallisesti varsinaisen laitepakkauksen sisélle.
II'Lue asennusta ja turvallista kayttda koskevat ohjeet ennen ensimméisté kayttokertaa ja noudata niitd. Laite on tarkoitettu
kotitalouskaytton ja erityisesti kuivaimurointiin.

OSAT
1 Polynimuri

2 Imuputki

3 Teleskooppiputki
4 Lattiaharja
5

L

Lisasuulakkeet
isétarvikkeet tai valinnaiset tarvikkeet riippuvat mallista (katso siséltoa koskeva sivu)
Lisasuulakkeet

KOKOAMINEN
Imuletkun liittAminen: aseta imuletku aukkoon. // Imuletkun irrottaminen: paina imuletkun molemmilla puolilla olevia
painikkeita ja veda letku ulos. // Liita putki kadensijaan. // Kiinnité lattiaharja putkeen.

PAINIKKEET JA SAATIMET

1 Paélle/pois-painike

2 Johdon kelauspainike

3 Nopeudensaato kasin. // imutehoa suurennetaan tai pienennetaan painiketta kiertamalla. // painikkeen sivuilla
olevat pienet symbolit kertovat kullekin pinnalle sopivimman tehon.

a

KAYTTO
Teleskooppiputki // Paina painiketta putken pidentamiseksi tai lyhentdmiseksi.
Imun s&atd // Avaa tai sulje pieni liukupainike imun s&atémiseksi eri lattioille.
Yleislattiaharja, joka sopii kaikille lattiapinnoille // Avaa tai sulje pieni liukupainike imun satoa varten.
Lisasuulakkeet
Lisétarvikkeet tai valinnaiset tarvikkeet riijppuvat mallista (katso siséltééd koskeva sivu)
- Pitké rakosuulake
Pieni turboharja, soveltuu kaikkien tekstillipintojen imurointiin. Poista roskat varovasti telasta, jotta harjakset
eivat vahingoitu.
Parkettiharja
Turboharja
Isompi kalustesuulake

POLYPUSSIT, POLYSAILIO JA SUODATTIMET
. 1 Polysailion puhdistaminen / Tuloilmasuodattimen vaihtaminen
Y

Kun ’polyséilion tayttdasteen’ ilmaisin saavuttaa ikkunan keskiosan, puhdista pélyséilié. // poimi pélysailio
painamalla suoraan kadensijan alla olevaa painiketta. / Voit tyhjentdd polyséilion seuraavilla tavoilla: Pida
polysailiota roska-astian ylapuolella. Avaa poélyséilid // Ravistele pdlysailion sisaltd roska-astiaan. // voit pestéd
sailién, mutta varmista, etta se on taysin kuiva ennen seuraavaa kayttoa.

Pélyséilion takasivulla on tuloilmasuodatin. // ota se pois paikaltaan ja puhdista tarvittaessa. // vaihda se uuteen,
jos huomaat sen vahingoittuneen. // Ala huuhtele suodattimia pesukoneessa. // Voimakkaat tai hankaavat
puhdistusaineet vaurioittavat ulkopintaa.

2 Poistoilmasuodattimen vaihtaminen

Irrota pidin. // Vie uuden suodattimen alareuna huolellisesti pitimen kiskoihin. // Sulje pidin painamalla se varovasti
paikalleen. Varmista, ettd suodatin asettuu kokonaisuudessaan pitimeen.

Pélyimurin parhaan suorituskyvyn varmistamiseksi suosittelemme vaihtamaan suodattimet 6 kuukauden valein.
Nain pidennat myds tuotteen kayttoikaa.

SAILYTYS
Katkaise laitteen virta. // Irrota virtajohdon pistotulppa pistorasiasta. // Kelaa virtajohto sisédn painamalla johdon kelauspainiketta.
I/ Kiinnita alempi putki pélynimuriin.

VIANETSINTA

Liian heikko imuteho?

Tarkista pdlypussi (tai polysailio) ja tyhjenna se. // Tarkista, onko suulake, putki tai letku tukossa. // Poista mahdolliset tukokset ja
anna ilman virrata letkun ja/tai putken lapi vastakkaiseen suuntaan.
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BRUGSANVISNING DA

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Overhold altid falgende grundleeggende sikkerhedsforskrifter ved brug af stevsugeren:
Lees sikkerhedsforskrifterne grundigt, og brug kun apparatet som beskrevet i denne
brugsanvisning. // Saml apparatet korrekt, inden du bruger det. Brug kun dele, som er
anbefalet af producenten. // Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er teendt. /
Far apparatet kobles til lysnettet, skal du kontrollere, at den spaending, der er angivet
pa apparatet, svarer til spaendingen i dit hjem. // Hvis ledningen bliver beskadiget, skal
den udskiftes med en tilsvarende ledning eller en ledningsoprulningsenhed. Hvis
ledningen eller ledningsoprulningsenheden bliver beskadiget, skal den udskiftes af
Gorenje, Gorenjes autoriserede servicecenter eller en faguddannet tekniker. // Brug
kun apparatet indendgrs. Serg for, at apparatet er utilgeengeligt for barn. // Brug ikke
apparatet, hvis det har veeret tabt, er blevet beskadiget, har veeret opbevaret udendars
eller har veeret nedseenket i vand. // Brug ikke apparatet med et uegnet mundstykke
eller forleengerstykke monteret. // For at undga personskade skal du sgrge for at holde
har, lgstsiddende tgj, fingre og andre kropsdele veek fra apparatets abninger og
beveegelige dele. // Dette apparat ma bruges af bern pa 8 ar og derover og af personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og
viden, hvis de er under opsyn under brugen af apparatet, eller hvis de har modtaget
relevante instruktioner i sikker betjening af apparatet og forstar de involverede risici.
Hold barn under opsyn, nar de bruger apparatet. Lad ikke barn lege med apparatet. /
Bern bar ikke rengere eller udfare vedligeholdelsesopgaver pa apparatet, medmindre
de er over 8 ar gamle og under opsyn. // Efterlad aldrig apparatet uden opsyn, nar det
er tilsluttet lysnettet. Treek stikket ud af stikkontakten, og stil apparatet sikkert pa gulvet,
nar det ikke er i brug, efter hver brug og fer rengering og opbevaring af apparatet. /
Traek aldrig i ledningen til apparatet for at slukke for det. // Dette apparat er kun
beregnet til brug i private husholdninger.

FARE

Nedsaenk ikke apparatet i vand eller andre vaesker, og skyl det ikke under rindende
vand. Undga at bergre ledningen eller stikket med vade haender.

SARLIGE ADVARSLER

Sluk altid for apparatet, far du monterer eller afmonterer rgr, slange eller mundstykke.
Brug ikke apparatet uden en stgvsugerpose eller en cyklonbeholder monteret
(afhaengigt af modellen) eller uden indsugnings- og udbleesningsfiltre. // Hold
ventilationsabningerne fri for stav, har og andet snavs, som kan blokere abningerne og
dermed reducere luftstrammen og sugestyrken. // Traek ikke apparatet hen over gulvet
ved at treekke i ledningen eller slangen og raret. Pas p4, at ledningen ikke kommer i
kontakt med varme flader, bliver bgjet eller knaekket eller pa anden made beskadiget.
Hold altid ved ledningen, nar du ruller den op med det automatiske ledningsoprul. //
Hvis du skal bruge apparatet i leengere tid, skal du treekke mindst 2/3 af ledningen ud
for at forebygge overophedning og beskadigelse af ledningen. Hvis du skal bruge
apparatet i flere timer, skal du treekke ledningen helt ud. // Hold stgvsugerslangen,
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mundstykket og andre abninger veek fra dit ansigt og din krop. // Brug aldrig apparatet
til at stevsuge glader, cigaretskodder, teendstikker, vaesker (f.eks. renseskum il
teepper), eller skarpe og spidse genstande (glasskar osv.). Du ma heller ikke suge
printertoner op. Brug aldrig apparatet til opsugning af byggematerialer sasom fint sand,
kalk, cementstgv osv. Det kan beskadige apparatet. / Veer seerligt papasselig ved
stgvsugning pa trapper.

Apparatet lever op til felgende EU-direktiver: 2014/35/EU; 2014/30/EU;
2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU model)

MILJG

Nar apparatet er udtient, ma det ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet. Indlever det i stedet pa din lokale genbrugsstation. Det
er med til at beskytte miljget.
|
Dette produkt er maerket i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om affald fra elektriske
og elektroniske produkter — WEEE. Direktivet angiver kravene til indsamling og
handtering af affald fra elektriske og elektroniske produkter, som er geeldende i hele
EU.

GARANTI OG REPARATION

Oplever du problemer med apparatet, eller har du brug for yderligere information, kan
du kontakte Gorenjes kundeservicecenter i dit land (telefonnumrene fremgar af det
internationale garantibevis). Hvis Gorenje ikke har et kundeservicecenter i dit land, skal
du kontakte den nzermeste Gorenje-forhandler eller Gorenjes afdeling for sma
husholdningsapparater.

Kun til brug i private husholdninger!

GORENJE
ONSKER DIG RIGTIG GOD FORNGJELSE MED APPARATET
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For at gare transporten nemmere er visse apparater pakket separat og placeret sikkert i den primaere emballageenhed.
For apparatet bruges farste gang, skal du leese og folge instruktionerne vedrarende samling og sikker brug. Dette apparat er
beregnet il husholdningsbrug, mere specifikt il tarstavsugning.

DELE

1 Stevsuger

2 Sugeror

3 Teleskoprar

4 Gulvbgrste

5  Yderligere dyser

Yderligere udstyr eller ekstraudstyr athaenger af din model (se medfalgende tilbehar)
Yderligere dyser

SAMLING
Sédan pasaettes sugereret: Indseet sugeraret i abningen. // Sadan fiemes sugeraret: Tryk pa knapperne pa begge
sider af sugeraret, og treek sugereret ud. // Slut rgret til handtaget. // Fastger gulvbersten il raret.

BETJENING

1 Teend/sluk-knap

2 Knap til indtreekning af ledning

3 Manuel hastighedsindstilling. // Drej knappen for at @ge eller reducere sugestyrken. / Sma ikoner pa
knappens sider viser den bedste ydelse pa forskellige overflader.

RENGORING
Teleskoprer // Tryk pa knappen for at gere raret leengere eller kortere.
Spjeeld til regulering af sugestyrke // Abn eller Iuk spjeeldet for at regulere sugestyrken i forhold il
gulvoverfladen.
Universal-gulvmundstykke il alle overfladetyper // aben eller luk spjeeldet for at regulere sugestyrken
Yderligere dyser
Yderl/gere udstyr eller ekstraudstyr atheenger af din model (se medfglgende tilbehar)
Langt spraekkemundstykke
Lille turbobarste til stavsugning af alle stofoverflader. Fjern forsigtigt snavs fra rulleme for ikke at beskadige
barsterne.
Parketbarste
Turbobgrste
Sterre mgbelmundstykke

POSER, ST@VBEHOLDER OG FILTRE

1 Temning af stevbeholder / Udskiftning af indsugningsfilter

Nar indikatoren for fuld stevbeholder nar op midt pa vinduet, skal stevbeholderen temmes. // Tryk pa knappen
direkte under handtaget for at abne stavbeholderen. / Du kan temme stgvbeholderen pa falgende méader: Hold
stgvbeholderen ind over en skraldespand. Abn stavbeholderen // Ryst stgvbeholderens indhold ned i
skraldespanden. // Du kan vaske den, men sgrg for, at den er tgrret helt inden naeste brug.

Pa bagsiden af stavbeholderen sidder indsugningsfilteret. // Tag det ud, og renger det om ngdvendigt. // Hvis det
er beskadiget, skal det udskiftes med det samme. // Filtre ma ikke maskinvaskes. // Brug ikke skrappe eller slibende
rengeringsmidler, da de kan beskadige den udvendige overflade.

2 Udskifte udbleesningsfilteret

Fjern holderen. // Seet bundkanten af det nye filter korrekt i sporene pa holderen. // Luk holderen ved at trykke den
forsigtigt pa plads. Kontroller, at filteret passer perfekt i holderen.

For at opna den bedst mulige ydelse med stavsugeren, anbefaler vi, at du skifter filtre hver 6. maned. Det vil ogsa
forlenge produktets driftslevetid.

OPBEVARING
Sluk for apparatet. // Tag ledningen ud af stikkontakten. // Treek ledningen ind ved at trykke pa knappen til indtraekning af ledningen.
Il Fastger det nederste ror til stavsugeren.

FEJLFINDING

Utilstreekkelig sugekraft?

Kontrollér stavposen (eller stavbeholderen) og tem den. // Kontrollér, om dysen, raret eller slangen er blokeret. // Fjern eventuelle
forstyrrende genstande, og lad luften stremme gennem slangen og/eller rgret i modsat retning.
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BRUKSANVISNING NO

VIKTIGE SIKKERHETSREGLER

Nar du bruker stavsugeren, ma du alltid felge de grunnleggende sikkerhetsreglene
under: Les denne bruksanvisningen ngye, og bruk bare apparatet i samsvar med
instruksjonene. // Far du bruker apparatet, ma alle delene monteres. Bruk bare
apparatet med delene som er anbefalt av produsenten. // La aldri apparatet sta uten
tilsyn nar det er i bruk. // Far du kobler apparatet til stramnettet, ma du kontrollere at
den angitte spenningen pa apparatet stemmer overens med spenningen pa
stremnettet hjemme hos deg. // Hvis stramledningen blir skadet, ma den skiftes ute
med en egnet strgmledning eller en egnet opprullingsenhet med strgmledning. Hvis
strgmledningen eller opprullingsenheten er skadet, skal den skiftes ut av Gorenje,
Gorenjes autoriserte servicesenter eller av fagfolk med relevant kompetanse. //
Apparatet ma bare brukes innendgrs og utenfor barns rekkevidde. // lkke bruk
apparatet hvis det har falt ned, er skadet eller hvis det har veert lagret utenders eller
senket ned i vann. // Ikke bruk apparatet med uegnet tilbehar eller skjateledning. // For
a unnga skade ma du passe pa at ikke haret, lgzse deler pa kleerne, fingrene eller andre
kroppsdeler kommer i bergring med ventilasjonsapninger eller bevegelige deler pa
apparatet. // Dette apparatet kan brukes av barn fra atte ar og oppover og personer
med redusert fysisk, sensorisk eller psykisk kapasitet, eller mangel pa erfaring og
kunnskap, dersom de er under tilsyn under bruken av apparatet eller er instruert i trygg
bruk av apparatet og forstar faren ved bruken. Hold gye med barn nar de bruker
apparatet, og pass pa at de ikke leker med det. / Barn skal bare utfgre rengjgrings-
eller vedlikeholdsarbeid pa apparatet hvis de er minst 8 ar og under tilsyn. // Ikke forlat
apparatet uten tilsyn nar det er koblet til stremnettet. Etter bruk eller vedlikehold setter
du fra deg apparatet, slar det av og trekker stremledningen ut av stikkontakten. // Hold
i stepselet og ikke ledningen nar du trekker ledningen ut av stikkontakten. // Apparatet
er kun beregnet til husholdningsbruk.

FARE

Ikke legg apparatet i vann eller annen vaeske, og ikke skyll den under rennende vann.
Ikke ta pa stremledningen eller stapslet med vate hender.

SPESIELLE ADVARSLER

Sla alltid av apparatet for du fester eller skifter ut sugergret, sugeslangen eller
tilbeharet. // lkke bruk stevsugeren uten stgvbeholder eller syklonstgvbeholder
(avhengig av stevsugertype), eller uten inntaks- og utblasingsfilter. // Hold
ventilasjonsapningene fri for stav, har og annet smuss som kan tette igjen apningene,
redusere luftstrammen og redusere sugeeffekten. // Ikke flytt stavsugeren i rommet ved
a dra den etter stremledningen eller sugeslangen. Beskytt stremledningen mot varme
overflater og all annen skade, og ikke lag knekk pa den. Nar du bruker den automatiske
opprullingen, ma du styre stremledningen med handen. // Ved langvarig bruk ma du
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rulle ut minst 2/3 av stremledningen for & unnga overoppheting og skade. Nar du bruker
stgvsugeren i flere timer, ma du rulle stramledningen helt ut. /Hold sugergret eller den
apne delen av apparatet og tilbehgrene borte fra ansiktet og kroppen. // Ikke bruk
stgvsugeren til a suge opp glar eller spon, sigarettstumper, fyrstikker, veeske (f.eks.
tepperensskum) eller skarpe eller spisse gjenstander (knust glass osv.). Stgvsugeren
ma heller ikke brukes til & suge opp tonerstav. Ikke bruk stevsugeren til & suge opp
byggematerialer (for eksempel fin sand, kalk, sementstav osv.). Dette kan skade
apparatet. // Ver ekstra forsiktig nar du stgvsuger i trapper.

Apparatet er i samsvar med felgende EU-direktiver: 2014/35/EU; 2014/30/EU;
2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU modell)

MILJD

Etter endt levetid skal apparatet ikke kastes i det vanlige husholdningsavfallet.
Lever det inn pa en godkjent miljgstasjon. Pa den maten bidrar du il a ta vare
== Pa Miljget.

Dette utstyret er merket i henhold til europeisk direktiv 2012/19/EF om elektrisk og
elektronisk avfall - WEEE. Direktivet gjelder i hele EU og spesifiserer kravene for
innlevering og handtering av avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr.

GARANTI OG REPARASJON

For mer informasjon eller ved problemer kan du kontakte Gorenjes kundetelefon i ditt
land (telefonnummer star pa det internasjonale garantikortet). Hvis Gorenje ikke har
noe kundesenter i ditt land, henvender du deg til forhandleren eller Gorenjes avdeling
for sma husholdningsapparater.

Bare til privat bruk!

GORENJE
@NSKER DEG LYKKE TIL MED DIN NYE ST@VSUGER
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For enklere transport har noen apparatdeler blitt pakket separat og plassert trygt i hovedemballasjen. // Far ferstegangs bruk
ma du lese bruks- og monteringsanvisningen. Apparatet er beregnet for husholdningsbruk, spesielt for tarrstavsuging.

DELER

1 Stevsuger
Sugeslange
Teleskoprar

2

3

4 Gulvbgrste

5  Ekstra dyser

Tilbeharet nedenfor kan veere standard- eller ekstrautstyr, avhengig av modell (sjekk vedlagt side)
Ekstra dyser

MONTERING

£ Koble sugeslangen til ved & sette den inn i &pningen. // For & koble fra sugeslangen: trykk pa knappene pa begge
‘(&’ sider av sugeslangen og trekk den ut. // Koble rgret til handtaket. // Fest gulvbersten til roret.

BRUKE

1 Avlpa-knapp
(') 2 Knapp for tilbakespoling av ledning
3 Manuell hastighetsregulering. // Drei knappen for & gke eller redusere sugekraften. // De smé ikonene pa
sidene av knappen viser den beste ytelsen for hvert underlag.

Sugeregulering // Apne eller lukk glidebryteren for & regulere sugeeffekten for ulike gulvtyper.
Universalgulvberste for alle typer gulv // Apne eller lukk glidebryteren for & regulere sugeeffekten
Ekstra dyser
T/lbeh@ret nedenfor kan vaere standard- eller ekstrautstyr, avhengig av modell (sjekk vedlagt side)
Langt fugemunnstykke
Liten turboberste, egnet for stavsuging av alle tekstiloverflater. Fjern forsiktig smuss fra rullen for & unnga
skade pa barsten.
Parkettbarste
Turbobarste
Stort mgbelmunnstykke

POSER, ST@VBEHOLDER OG FILTRE
» 1 Rengjere stavbeholderen / Skifte inntaksfilteret
L2

BRUKE
E - Teleskoprar // Trykk pa knappen for & gke eller redusere lengden pa roret.

Nar indikatoren for full stevbeholder nar midt pa vinduet, ma stevbeholderen rengjares. // Trykk pa en knapp like
under handtaket for a ta ut stevbeholderen. // Slik temmer du stevbeholderen: Hold stevbeholderen over en
sappelbatte. Apne stavbeholderen // Rist innholdet i stavbeholderen ned i seppelbatten. // Stavbeholderen kan
vaskes, men da ma du passe pa at den er helt terr for du bruker den igjen.

Pa baksiden av stevbeholderen sitter inntaksfilteret. / Ta ut filteret og rengjer det ved behov. // Skift det ut straks
hvis du oppdager skade. // Filtrene skal ikke vaskes i vaskemaskin. // Sterke eller slipende vaskemidler vil adelegge
den utvendige overflaten.

2 Skifte utblasingsfilter

Fiern holderen. // Sett underkanten pa det nye filteret riktig inn i sporene pa holderen. // Lukk holderen ved & trykke
den forsiktig tilbake pa plass. Kontroller at filteret passer perfekt i holderen.

For & sikre best mulig ytelse av stevsugeren, anbefaler vi at filtrene skiftes hver 6. maned. Dette vil forlenge
levetiden for produktet ditt.

OPPBEVARING
Sla av apparatet. // Fiern stgpselet fra stikkontakten. Spol tilbake stramledningen ved a trykke pa knappen for tilbakespoling av
ledningen. Fest det nedre roret til stavsugeren.

FEILS@KING

Utilstrekkelig sugekraft?

Sjekk stavsugerposen (eller stavbeholderen), og tem den. Sjekk om dysen, raret eller slangen er blokkert. Fjern eventuelle
hindringer og la luften stramme gjennom slangen og / eller rgret i motsatt retning.
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BRUKSANVISNING SV

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Vid anvandning av dammsugaren ska du alltid fdlja féliande grundldggande
sakerhetsatgarder: Las noga igenom denna bruksanvisning och anvand endast
apparaten enligt anvisningarna har. // Innan du anvander apparaten, montera forsiktigt
alla delar. Anvand endast apparaten med delar som rekommenderas av tillverkaren.
Lat aldrig apparaten vara igang utan tillsyn. //Kontrollera att angiven spénning
motsvarar stromnatet innan du kopplar in apparaten. // Om sladden ar skadad, byt ut
den med lamplig sladd eller en ny sladdvinda. Sladden eller sladdvindan far endast
bytas av Gorenje, Gorenjes auktoriserade service- och reparationscenter eller av
annan behorig person. // Anvand och forvara endast apparaten i torra utrymmen
inomhus och utom rackhall for barn. / Anvand inte apparaten om den har tappats, om
den ar skadad, om den har forvarats utomhus eller om den har tappats eller nedsankts
i vatten. // Anvand inte apparaten med olampligt tilloehor eller forlangning. // For att
forhindra skador, se till att ditt har, |6sa delar pa dina klader, fingrar eller andra delar
av kroppen inte kommer i kontakt med ventilationsfldden eller rérliga delar pa
apparaten. // Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar samt av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller med bristféllig erfarenhet och
kunskap, under forutsattning att de star under uppsikt vid anvandningen av apparaten
eller om de har instruerats om hur man anvander apparaten pa ett sakert satt och ar
inforstadda med de risker som ar forknippade darmed. Ha barn under uppseende nar
de anvander apparaten och se till att de inte leker med den. // Barn ska inte utfora
nagra rengdrings- eller underhallsuppgifter pa apparaten, savida de inte ar aldre &n 8
ar och gor det under tillsyn. // Ldmna aldrig apparaten utan tillsyn medan den &r
ansluten till natet. Efter anvandning eller under underhall, stéll ner apparaten, stang av
den och dra ut sladden fran uttaget. / Dra inte i sladden nar du drar ut kontakten. //
Apparaten &r endast avsedd for hushallsbruk.

FARA

Sank inte ner apparaten i vatten eller annan vatska och rengdr den inte under rinnande
vatten. Ror inte sladden och anslut den inte med vata hander.

SPECIALVARNINGAR

Stang alltid av apparaten innan du monterar eller byter ut sugslangen eller tillbehoren.
Anvand aldrig dammsugaren utan pase eller cyklon-dammbehallaren (beroende pa
dammsugartyp), eller utan in- och utblasfilter. // Hall ventilationskanalerna fria fran
damm, har eller andra fororeningar som kan tappa till ventilationskanalerna, minska
luftflodet och minska sugkraften. // Flytta inte runt dammsugaren i rummet genom att
dra i sladden eller sugslangen. Skydda sladden fran heta ytor och andra skador och
undvik att boja den. Nar du anvander den automatiska sladdvindan, anvand handen
for att styra sladden. // Vid langvarig anvandning, lossa minst 2/3 av sladden for att
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forhindra dverhettning och skador. Om du anvander dammsugaren under flera timmar,
rulla ut sladden helt. / Hall sugslangen, den dppna delen av apparaten och tillbehéren
pa avstand fran ansiktet och kroppen. // Anvand aldrig dammsugaren for att suga upp
glod, span, fimpar, tandstickor, vatskor (t.ex. mattrengéringsskum) eller vassa féremal
(krossat glas osv.). Anvéand inte heller dammsugaren for att suga upp damm fran en
toner. Anvand inte dammsugaren for att suga upp byggmaterial (t.ex. fin sand, kalk,
cementpulver etc.). Detta kan orsaka skador pa apparaten. // Var extra forsiktig nar du
dammsuger i trappor.

Apparaten uppfyller kraven i fé6ljande europeiska direktiv: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU modell)

MILJO

Kassera inte apparaten med vanligt hushallsavfall efter utgangen av dess
livslangd. Ta med den till en atervinningscentral. Genom att gora detta hjalper
du till att bevara miljon.

Denna apparat ar markt enligt EU-direktiv 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller
innehaller elektriska eller elektroniska produkter (WEEE). Direktivet anger kraven for
aterlamning och atervinning av uttjant elektrisk och elektronisk utrustning i hela EU.

GARANTI OCH REPARATION

FOor mer information eller vid problem, kontakta Gorenjes kundservice i ditt land
(telefonnummer anges i det internationella garantibladet) garantibladet). Om inget
sadant center finns i ditt land, kontakta ndrmaste Gorenje-aterforsaljare eller Gorenjes
avdelning for hushallsapparater.

Endast for privat bruk!

) . GORENJE
ONSKAR DIG MYCKET NOJE NAR DU ANVANDER DIN DAMMSUGARE
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For enklare transport har vissa av produktens delar forpackats separat och placerats pa sékert satt i huvudforpackningen. //
Las och félj instruktionerna for montering och séker anvandning fore forsta anvandningen. Produkten &r avsedd for anvandning
i hushall, specifikt for torrdammsugning.

DELAR
1 Dammsugare
2 Sugror

3 Teleskoprdr
4

5

Golvborste
Yiterligare unstycken

Ytterligare tillbehdr eller alternativ beror pa din modell (se leveransomfattningen)
Ytterligare unstycken

MONTERING
Ansluta sugslangen: satt in sugslangen i dppningen. // Ta bort sugslangen: tryck pa knapparna pa bada sidor av
sugslangen och dra ut den. // Anslut roret till handtaget. // Fést golvborsten pa roret.

FUNKTIONER

1 PalAv-knapp

2 Knapp for sladdupprulining

3 Manuell varvtalsreglering. // Vrid pa knappen for att oka eller minska sugeffekten. // Sma symboler pa sidan
av knappen visar den bésta instaliningen for varje yta.

a

ANVANDA
Teleskopror// Tryck pa knappen for att oka eller minska rorets l&ngd.
Reglering av sugeffekten // Oppna eller stang det lilla skjutreglaget for att reglera sugeffekten for olika typer
av golv. .
Universalborste for alla typer av golvytor // Oppna eller stang det lilla skjutreglaget for att reglera sugeffekten
Ytterligare unstycken
Ytterl/gare tillbehdr eller alternativ beror pa din modell (se leveransomfattningen)
Langt fogmunstycke
Liten turboborste, [amplig for dammsugning av alla textilytor. Ta forsiktigt bort smuts fran hjulet for att undvika
skador pa borsten.
Parkettborste
Turboborste
Storre mébelmunstycke

PASAR, DAMMBEHALLARE OCH FILTER

1 Rengdra dammbehallaren/byta ut ingangsfiltret

Rengdr dammbehallaren nar indikeringen "dammbehallare full” nar mitten av fonstret. // Tryck pa knappen direkt
under handtaget for att ta loss dammbehallaren. // Du kan témma dammbehallaren pa féljande satt: Hall
dammbehallaren Gver en papperskorg. Oppna dammbehallaren // Skaka ut innehéllet fran dammbehallaren ner i
papperskorgen. // Du kan diska den, men se till att den &r helt torr innan du anvénder den igen.

Ingangsfiltret sitter pa baksidan av dammbehallaren. // Ta ut det och rengor vid behov. // Byt ut det omedelbart om
det ar skadat. // Tvétta aldrig filtret i tvattmaskin. // Aggressiva eller slipande rengdringsmedel skadar utsidan.

2 Byta ut ingangsfiltret

Ta bort fastet. // Sétt in den undre delen av det nya filtret i sparen pa hallaren. // Sténg hallaren genom att forsiktigt
trycka tillbaka den. Se till att filtret passar fullsténdigt i hallaren.

C

For bésta prestanda hos dammsugaren rekommenderar vi att du byter ut filtret var sjatte manad. Pa detta satt
forlanger du produktens livslangd.

FORVARING
Stang av produkten. // Ta bort nétkontakten fran végguttaget. // Rulla upp nétsladden genom att trycka pa knappen for
sladdupprullning. // Fast det nedre réret pa dammsugaren.

FELSOKNING

Otillracklig sugkraft?

Kontrollera dammsugarpasen (eller dammbehallaren) och tdm den. // Kontrollera om munstycket, réret eller slangen ar blockerade.
I/ Ta bort eventuella hinder och lat luften stromma genom slangen och/eller réret i motsatt riktning.
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MANUAL ME UDHEZIME SQ

UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE

Kur pérdorni fshesén me korrent, gjithmoné mbani parasysh masat paraprake
themelore té sigurisé, si vijon: Lexoni me kujdes kété manual udhézimesh dhe pérdorni
pajisjen vetém né pérputhje me udhézimet kétu. // Para se té pérdorni pajisjen, montoni
me kujdes té gjitha pjesét e saj. Pérdorni pajisjen vetém me pjesét e rekomanduara
nga prodhuesi. // Asnjéheré mos e lini pajisjen pa mbikéqyrje gjaté pérdorimit. // Para
se ta lidhni pajisjen me rrjetin elektrik, sigurohuni gé voltazhi i specifikuar té pérputhet
me tensionin e rrietit elektrik né shtépiné tuaj. // Nése éshté démtuar kordoni i rrymés,
zévendésojeni até me njé kordon elekirik té pérshtatshém ose njé montim té
mbéshtjellésit té kordonit té energjisé. Kordoni i rrymés ose montimi i mbéshtjellésit té
kordonit té rrymés mund té zévendésohen vetém nga Gorenje, gendra e autorizuar e
servisit dhe riparimit t€ Gorenjes, ose njé profesionist i trajnuar né ményrén e duhur. //
Pérdorni dhe mbajeni pajisjen vetém né ambjente té brendshme té thata dhe larg
fémijéve. // Mos e pérdorni pajisjen nése ajo ka réné poshté, nése éshté démtuar, nése
éshté mbajtur né ambjente té jashtme, ose nése éshté rrézuar apo zhytur né ujé. //
Mos e pérdorni pajisien me ndonjé shtojcé apo zgjatim té papérshtatshém. // Pér té
parandaluar démtimin, sigurohuni qé flokét tuaj, pjesét e lirshme té rrobave tuaja,
gishtat ose pjesét e tjera té trupit t& mos vijné né kontakt me shfryrjet ose pjesét né
lévizje té pajisjes. // Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjecare ose
mé shumé dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore ose
me mungesé pérvoje dhe njohurish, nése mbikéqyren gjaté pérdorimit t€ pajisjes ose
nése atyre u jané dhéné udhézimet pérkatése né lidhje me pérdorimin e pajisjes né
ményré té sigurt dhe ata i kuptojné rreziget qé pérfshinen. Mbani fémijét nén
mbikéqyrje, ndérkohé qé ata pérdorin pajisjen dhe sigurohuni gé ata té mos luajné me
té. // Fémijét nuk duhet té kryejné asnjé detyré pastrimi ose mirémbaitjeje né pajisje,
pérvecse nése jané té paktén 8 vie¢ dhe e béjné kété nén mbikéqyrje. // Mos e lini
pajisjen pa mbikéqyrje ndérkohé qé éshté e lidhur me rrjetin elektrik. Pas pérdorimit
ose gjaté mirémbajtjes, pozicionojeni si¢ duhet pajisjen, fikeni até dhe higni kabllon e
rrymés nga priza elektrike. / Asnjéheré mos e higni pajisjen nga priza duke térhequr
kordonin e rrymés. // Pajisja synohet vetém pér pérdorim shtépiak.

RREZIK

Mos e zhytni pajisjen né ujé ose né ndonjé léng tjetér dnhe mos e shpélani nén ujé té
rriedhshém. Gjithashtu, mos e prekni kordonin e rrymés ose spinén me duar té lagura.
PARALAJMERIME TE VEGANTA

Gjithmoné fikni pajisjen pérpara se té lidhni ose zévendésoni tubin thithés, zorrén
thithése ose pjesét e bashkélidhura. // Asnjéheré mos pérdorni fshesé me korrent pa
njé gese ose kosh pluhuri (né varési té llojit t€ fshesés me korrent), ose pa filtra té
hyries dhe shkarkimit. // Mbani vrimat pa pluhur, floké ose ndonjé papastérti tjetér qé
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mund té bllokojé vrimat, t€ zvogélojé rrjedhén e ajrit dhe té zvogélojé fuginé thithése.
I Mos e zhvendosni fshesén me korrent népér dhomé duke térhequr kordonin e rrymés
ose zorrén e thithjes. Mbroni kordonin e rrymés nga sipérfaget e nxehta dhe ¢do
démtim tjetér dhe shmangni pérdredhjen e tij. Kur pérdorni mbéshtjellésin automatik té
kordonit t& energjisé, pérdorni dorén tuaj pér té drejtuar kordonin e rrymés. // Né rast
pérdorimi té zgjatur, Iéshoni té paktén 2/3 e kordonit t€ rrymés pér té parandaluar
mbinxehjen dhe démtimin. Kur pérdorni fshesé me korrent pér disa oré, Iéshojeni
plotésisht kordonin e rrymés. // Mbani tubin thithés, pjesén e hapur té pajisjes dhe
elementet e bashkimit larg fytyrés dhe trupit. / Asnjéheré mos pérdorni fshesé me
korrent pér té pastruar prushin ose mbushjet, bishtat e cigareve, shkrepéset, Iéngjet
(p.sh. shkumé pér pastrimin e gilimave), ose sende t€ mprehta ose me majé (xhama
té thyer etj.). Gjithashtu, mos pérdorni fshesé me korrent pér té€ marré pluhurin e tonerit.
Mos pérdorni fshesé me korrent pér t&€ marré materiale ndértimore (té tilla: si réré e
imét, gélgere, pluhur gimentoje etj.). Kjo mund té shkaktojé démtim té pajisjes. // Béni
shumé kujdes kur pastroni shkallét.

Pajisja éshté né pérputhje me direktivat evropiane qé vijojné: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (Modeli i BE-sé)

MJEDISI

Pas skadimit té jetégjatésisé sé parashikuar té pajisjes, mos e hidhni pajisjen
E me mbeturinat e zakonshme shtépiake. Pérkundrazi, ¢ojeni até né njé gendér
== € autorizuar riciklimi. Kjo do té ndihmojé né ruajtien e mjedisit.

Kjo pajisje éshté etiketuar né pérputhje me direktiven evropiane 2012/19/EC pér
mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike - WEEE. Direktiva specifikon kérkesat pér
mbledhjen dhe administrimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe elektronike, té cilat
jané né fugi né té gjithé Bashkimin Evropian.

GARANCIA DHE RIPARIMI

Pér mé shumé informacione ose né rast problemesh, ju lutemi kontaktoni Qendrén e
Telefonisé Gorenje né vendin tuaj (numri i telefonit i shénuar né Fletén e Garancisé
Ndérkombétare). Nése nuk ka njé gendér té tillé né vendin tuaj, ju lutemi kontaktoni shitésin
lokal t& Gorenje-s ose departamentin e pajisjeve té vogla shtépiake té Gorenje-s.

Vetém pér pérdorim personal!

... GORENJE .
JU URON SHUME KENAQESI NE PERDORIMIN E FSHESES SUAJ ME KORENT
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Pér té lehtésuar transportin, disa pjesé té pajisjes jané paketuar vegmas dhe jané vendosur né ményré té sigurt né njésiné
kryesore t€ paketimit. Para pérdorimit t& paré, lexoni dhe respektoni udhézimet pér montimin dhe pérdorimin e sigurt. Pajisja
éshté e destinuar pér pérdorim shtépiak, vecanérisht pér pastrimin e thaté me vakum.

a G

RUAJTJA

PJESET

1 Fshesé me korrent
2 Tub thithés

3 Tubiteleskopik

4 Furga e dyshemesé
5
B

Grykét shtesé
ashkéngjitiet shtesé ose me zgjedhje varen nga modeli yt (kontrollo faqen e pérfshiré)
Grykét shtesé

MONTIMI

Pér té lidhur zorrén e thithjes: futni zorrén e thithjes né hapje. // Pér té shképutur zorrén e thithjes: shtypni butonat
né t& dy anét e zorrés sé thithjes dhe nxirreni. // Lidhni tubin me rripin e dorés. // Lidhni furgén e dyshemesé me
tubin.

PERDORIMI

1 Butoni on/off

2 Butoni i rimbéshtjelljes sé kordonit

3 Rregullimi manual i shpejtésisé. // rrotulloni butonin pér té rritur ose ulur fuginé e thithjes. //ikonat e vogla né
anét e butonit ofrojné performancén mé té miré pér secilén sipérfage.

PERDORIMI
Tubi teleskopik // Shtypni butonin pér t€ rritur ose ulur gjatésing e tubit.
Rregullimi i thithjes // Hapni ose mbylini butonin e vogél rréshqités pér té rregulluar thithjen pér dysheme
té ndryshme.
Furga universale e dyshemesé e pérshtatshme pér té gjitha sipérfaget e dyshemesé // Hapni ose mbylini
butonin e vogél rréshqités pér té rregulluar thithjen
Grykét shtesé
Bashkeng]/t/et shtesé ose me zgjedhje varen nga modeli yt (kontrollo faqen e pérfshiré)
Gryka e ngushté e gjaté
Furca e vogél turbo, e pérshtatshme pér fshirje me korrent té té gjitha sipérfageve tekstile. Higni butésisht
mbeturinat nga ruli pér té shmangur démtimin e gimeve.
Furga e parketit
Furga turbo
Gryké mé e madhe pér mobiliet

QESJA, ENA E PLEHRAVE DHE FILTRAT
1 Pastrimi i enés sé pluhurit / Zévendésimi i filtrit t€ hyrjes
Kur treguesi i enés sé pluhurit plot arrin né mes 18 dritares, pastroni enén e pluhurit. // Shtypni butomn drejtpérdrejt

pluhurit mbi koshin e plehrave. Hapni enéne pluhurit// Tundni pérmbaijtjen e enés sé pluhurit né koshin plehrave.
/I'Mund ta lani, por sigurohuni gé t€ jeté tharé plotésisht para pérdorimit t ardhshém.

Né anén e pasme té enés sé pluhurit shté filtri i hyrjes. / Nxirreni dhe pastrojeni nése éshté e nevojshme. // Nése
shihni se &shté i démtuar, z&vendésojeni menjéheré. // Mos e pérdorni lavatrigen pér té shpélaré filtrat. //Detergjenti
i ashpér apo gérryes do & démtojé sipérfagen e jashtme.

2 Zévendésimi i filtrit t& daljes

Higeni mbajtésen. // Vendosni anén e poshtme té filtrit té ri si¢ duhet né kurrizin e mbajtésit. //Mbylini mbajtésen
duke e shtypur pérséri né vend butésisht. Sigurohuni gé filtri té pérshtatet plotésisht né mbajtés.

Pér performancén mé té miré té fshesés me korrent, ju rekomandojmé té ndryshoni filtrat ¢do 6 muaj. Né kété
ményré do té zgjasni jetégjatésiné e produktit.

Fikni pajisjen. // Higni spinén e rrymés nga priza e murit. //Rrotulloni kabllin e rrietit duke shtypur butonin rrotullues t€ kabllit.
Vendosni tubin e poshtém né fshesén me korrent.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Fugi thithése e pamjaftueshme?

Kontrolloni gesen e plehrave (ose enén) dhe zbrazeni. //Kontrolloni nése gryka, tubi ose zorra jané bllokuar. // Higni ¢do pengesé
dhe lejoni g€ ajri té rriedhé pérmes zorrés dhe/ose tubit né drejtim t& kundért.
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KASUTUSJUHEND ET

TAHTSAD OHUTUSJUHISED

Tolmuimeja kasutamisel jargige alati jargmisi pohilisi ettevaatusabindusid. Lugege
kasutusjuhend hoolikalt [abi ja kasutage seadet Uksnes kooskdlas siin antud juhistega.
/I Enne seadme kasutamist pange kdik selle osad hoolikalt kokku. Kasutage seadet
liksnes tootja soovitatud osadega. // Arge jatke seadet kasutamise ajal kunag|
jarelevalveta. // Enne seadme vooluvorku Uhendamist veenduge, et maaratud pinge
uhtiks teie kodus oleva toitevorgu pingega. // Kui toitejuhe on kahjustatud, asendage
see sobiva toitejuntme vdi toitejuhtme rulliga. Toitejuhet voi toitejuhtme rulli vdib
vahetada Uksnes Gorenje, Gorenje volitatud teenindus- ja remondikeskus voi vastava
véljabppe saanud spetsialist. // Kasutage ja hoidke seadet Uksnes kuivades
siseruumides ja lastele kattesaamatus kohas. // Arge kasutage seadet, kui see on
maha kukkunud voi viga saanud, kui seda on hoitud valjas v&i kui see on maha
kukkunud voi vette kastetud. // Arge kasutage seadet sobimatute lisade voi
pikendustega. // Vigastuste valtimiseks veenduge, et teie juuksed, lahtised rdivaosad,
s6rmed voi muud kehaosad ei puutuks kokku seadme ventilatsiooniavade véi liikuvate
osadega. // Seadet vdivad kasutada 8-aastased v6i vanemad lapsed ning vahenenud
fuusiliste, sensoorsete vdi vaimsete vlimetega vdi kogemusteta ja teadmisteta
inimesed, kui neid seadme kasutamise ajal jalgitakse vdi kui neile on antud
asjakohaseid juhiseid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid ohte. Hoidke lapsi seadme kasutamise ajal jarelevalve all ja veenduge, et
nad sellega ei mangiks. // Lapsed ei tohi teha seadme puhastus- ega hooldustoid, valja
arvatud juhul, kui nad on vahemalt 8-aastased ja tegutsevad jarelevalve all. // Arge
jatke seadet jarelevalveta, kui see on vooluvdrku Uhendatud. Kasutamise jarel voi
hooldamise ajal pange seade maha, lilitage see valia ja eemaldage toitejuhe
pistikupesast. // Arge kunagi eemaldage seadet vooluvdrgust seda toitejuhtmest
tdbmmates. // Seade on ette ndhtud Uksnes koduseks kasutamiseks.

OHT

Arge kastke seadet vette ega muusse vedelikku ega loputage seda jooksva vee all.
Arge ka toitejuhet ega pistikut margade katega puudutage.

ERIHOIATUSED

Enne imitoru, vooliku voi tarvikute kinnitamist voi asendamist lUlitage seade alati vélja.
/I Arge kunagi kasutage tolmuimejat ilma koti v6i tslkloni tolmukastita (olenevalt
tolmuimeja tuubist) voi ilma sisse- ja valjalaskefiltrita. // Hoidke ventilatsiooniavad
puhtad tolmust, karvadest v6i muust mustusest, mis vdib ventilatsiooniavasid
ummistada, 8huvoolu ja imemisvdimsust vahendada. / Arge vedage tolmuimejat
mddda ruumi, tdmmates seda toitejuntmest vdi imemisvoolikust. Kaitske toitejuhet
kuumade pindade ja muude kahjustuste eest ning valtige selle vaandumist.
Automaatse toitejuhtme rulli kasutamisel kasutage toitejuhtme suunamiseks katt. /
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Pikaajalise kasutamise korral kerige tlekuumenemise ja kahjustuste valtimiseks lahti
vahemalt 2/3 toitejuhtmest. Kui kasutate toImuimejat mitu tundi, kerigetoitejuhe
taielikult lahti. // Hoidke imitoru, seadme lahtine osa ja tarvikud naost ja kehast eemal.
/I Arge kunagi kasutage tolmwmejat sute voi laastude, sigaretikonide, tikkude, vedelike
(nt valbapuhastusvaht) vOi teravate vdi teravaotsaliste esemete (klaasikillud jms
imemiseks. Uhtlasi arge kasutage tolmuimejat tooneri tolmu kogumiseks. Arge
kasutage tolmuimejat ehitusmaterjalide (nt peenliiv, lubi, tsemendipulber jne)
kogumiseks. See voib seadet kahjustada. // Olge treppide puhastamisel eriti ettevaatlik.

Seade vastab jargmistele Euroopa Liidu direktiividele: 2014/35/EL; 2014/30/EL,;
2009/125/EL; 2011/65/EL. 666/2013/EL (ELi mudel)

KESKKOND

Seadme kasutusea |6ppemisel arge visake seda tavaliste olmejaatmete hulka.
Selle asemel viige see volitatud taaskasutuskeskusesse. See aitab keskkonda
=== hoida.

See seade on margistatud vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EU elekiri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta (WEEE). Direktiivis tapsustatakse elekiri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kogumise ja kaitlemise ndudeid, mis kehtivad kogu
Euroopa Liidus.

GARANTII JA REMONT

Lisateabe saamiseks voi probleemide korral votke Uhendust oma riigi Gorenje
kdnekeskusega (telefoninumbrid on loetletud rahvusvahelise garantii lehel). Kui teie
riigis sellist keskust pole, votke Uhendust kohaliku Gorenje edasimiija vdi Gorenje
vaikekodumasinate osakonnaga.

Uksnes isiklikuks kasutamiseks!

'GORENJE
SOOVIB TEILE PALJU ROOMU TOLMUIMEJA KASUTAMISEL
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Modned seadme osad on hdlpsama transpordi eesmargil pakitud eraldi ja paigutatud ohutult pdhipakendisse. Enne
esmakordset kasutamist lugege ja jérgige kokkupaneku ja ohutu kasutamise juhiseid. Seade on mdeldud koduseks
kasutamiseks, eriti kuivtolmuimejana.

0SAD

1 Tolmuimeja

2 Imitoru

3 Teleskooptoru

4 Pdérandahari

5  Lisaotsikud

Téiendavad voi valikulised lisatarvikud séltuvad teie mudelist (vaadake komplekti (ilevaadet)
Lisaotsikud

KOKKUPANEK

Imivooliku Gihendamine: sisestage imemisvoolik avausse. // Imivooliku lahti tihendamine: vajutage imemisvooliku
mdlemal killjel olevaid nuppe ja tdmmake see vélja. // Uhendage toru kdepidemega. // Kinnitage pdrandahari toru
kllge.

KASUTAMINE

1 Sisse/valja nupp

2 Juhtme tagasikerimisnupp

3 Kasitsi kiiruse reguleerimine. // Imemisvdimsuse suurendamiseks véi vahendamiseks podrata nuppu. //
Véikesed ikoonid nupu kilgedel tagavad iga pinna jaoks parima jdudluse.

a

KASUTAMINE
Teleskooptoru // Toru pikkuse suurendamiseks véi vahendamiseks vajutage nuppu.
Imemise reguleerimine // Erinevate pérandate imemise reguleerimiseks avage vdi sulgege vaike liugnupp.
Universaalne pdrandahari, mis sobib kdikidele pdrandapindadele / Imemise reguleerimiseks avage voi
sulgege vaike liugnupp
Lisaotsikud
Ta/endavad voi valikulised lisatarvikud séltuvad teie mudelist (vaadake komplekti (ilevaadet)
Pikk peenike otsik
Véike turbohari, sobib kdikide tekstiilpindade puhastamiseks. Harjaste kahjustamise valtimiseks eemaldage
praht ettevaatlikult rullilt.
Parketihari
Turbohari
Suurem mddbliotsik

KOTID, TOLMUMAHUTI JA FILTRID

1 Tolmumahuti puhastamine / Replacing the inlet filter

Kui néidik , Tolmumahuti tais* jduab akna keskele, puhastage tolmumahuti. // Vajutage tolmumahuti tiles tdstmiseks
otse kéepideme all olevat nuppu. // Tolmumahutit saab tiihjendada jargmistelt. Hoidke tolmumahutit priigikasti
kohal. Avage tolmumahuti // Raputage tolmumahuti sisu priigikasti. // V&ite tolmumahutit pesta, kuid enne jargmist
kasutamist veenduge, et see oleks taiesti kuiv.

Priigikasti tagakiljel on sisselaskefilter, // Votke see vdlja ja vajadusel puhastage. // Kui ndete, et see on viga
saanud, vahetage see kohe valja. // Arge kasutage filtrite loputamiseks pesumasinat. // Tugev vdi abrasiivne
pesuaine kahjustab valispinda..

2 Vdljalaskefiltri asendamine

Eemaldage hoidik. // Liikake uue filtri alumine serv korralikult hoidiku servadesse. // Sulgege hoidik, vajutades selle
ettevaatlikult tagasi oma kohale. VVeenduge, et filter mahuks téielikult hoidikusse.

C

Tolmuimeja parima t66 tagamiseks soovitame filtreid vahetada iga 6 kuu tagant. Nii pikendate toote kasutusiga.

SAILITAMINE
Lilitage seade vélja. // Eemaldage toitejuhe seinakontaktist. // Kerige toitejuhet tagasi, vajutades juhtme tagasikerimise nuppu. /
Kinnitage alumine toru tolmuimeja kiilge.

TORKEOTSING

Ebapiisav imemisvoimsus?

Kontrollige tolmukotti (vdi tolmumahutit) ja tihjendage see. // Kontrollige, kas otsik, toru véi voolik on ummistunud. // Eemaldage
koik takistused ja laske 6hul voolata I&bi vooliku ja/véi toru vastassuunas.
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LIETOSANAS PAMACIBA LV

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

Lietojot putekistcéju, vienmer ievérojiet $adus droSibas pamatpasakumus: Uzmanigi
izlasiet 8o lietoSanas pamacibu un izmantojiet ierici tikai saskana ar Seit sniegtajiem
noradijumiem. // Pirms ierices lietoSanas rupigi salieciet visas tas dalas. lzmantojiet
ierici tikai ar razotaja ieteiktajam detalam. // Nekad neatstajiet ierici lietoSanas laika bez
uzraudzibas. // Pirms ierices pievienoSanas elektrotiklam parliecinieties, vai noraditais
spriegums atbilst jisu majas elektrotikla spriegumam. // Ja stravas vads ir bojats,
nomainiet to ar piemérotu stravas vadu vai stravas vada spoles komplektu. Stravas
vadu vai stravas vada spoles komplektu drikst nomainit tikai uznémuma Gorenje
parstavis, Gorenje pilnvarotaja servisa un remonta centra vai atbilstoSi apmacits
specialists. // Izmantojiet un glabajiet ierici tikai sausas iekStelpas un bérniem
nepieejama vieta. // Neizmantojiet ierici, ja ta ir nokritusi, ja ta ir bojata, ja ta ir tikusi
turéta arpus telpam vai ja ta ir iekritusi vai iegremdéta tdent. // Neizmantojiet ierici ar
nepiemérotam paligiericém vai paplaSinajumiem. // Lai izvairitos no savainojumiem,
parliecinieties, ka jusu mati, valigas apgérba dalas, pirksti vai citas kermena dalas
nesaskaras ar ierices ventilacijas atverém vai kustigajam dalam. // So ierici drikst lietot
bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam
sp&jam vai ar pieredzes un zinasanu trikumu, ja ierices lietoSanas laika vinu rikoSanos
uzrauga atbildigas personas vai ja vini irinforméti par ierices droSu lietoSanu un saprot
ar to saistitos potencialos riskus. Uzraugiet bérnus, kamér vini lieto ierici, un
parliecinieties, ka vini ar to nespéléjas. // Bérni nedrikst veikt nekadus ierices tirisanas
vai apkopes darbus, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un netiek pienacigi uzraudziti.
/I Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kamér ta ir pievienota stravas padevei. Péc
lietoSanas vai apkopes laika nolieciet ierici, izslédziet to un atvienojiet stravas vadu no
elektribas kontaktligzdas. // Nekad neatvienojiet ierici, velkot aiz stravas vada. // lerice
ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimniecibas.

BISTAMIBA

Neiegremdéjiet ierici Gdent vai cita Skidruma un neskalojiet to zem teko$a tdens. Tapat
nepieskarieties stravas vadam vai kontaktdaksai ar mitram rokam.

IPASI BRIDINAJUMI

Pirms sOkS$anas caurules, slkSanas $|0tenes vai papildieriéu pievienoSanas vai
nomainas vienmér izslédziet ierici. // Nekad neizmantojiet puteklu sticéju bez maisina
vai ciklona tipa puteklu tvertnes (atkariba no putek|siicéja veida) vai bez ieplides un
izplUdes filtriem. // Parliecinieties, ka ventilacijas atveres ir tiras, bez putekliem, matiem
vai citiem netirumiem, kas varétu aizsprostot ventilacijas atveres un samazinat gaisa
plismu stkSanas jaudu. // Neparvietojiet puteklsticéju pa istabu, velkot to aiz stravas
vada vai siikSanas $|tenes. Sargajiet stravas vadu no karstam virsmam un citiem
bojajumiem un izvairieties no ta salociSanas. lzmantojot automatisko stravas vada
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satingjspoli, pieturiet stravas vadu ar roku. // ligstoSas lietoSanas gadijuma iztiniet
vismaz 2/3 no stravas vada, lai novérstu parkarSanu un bojajumus. Lietojot puteklu
stcgju vairakas stundas, pilniba atritiniet stravas vadu. // Turiet stk3anas cauruli,
atvertas ierices dalas un piederumus atstatus no sejas un kermena. // Nekad
neizmantojiet puteklu stcéju, lai iestiktu ogles vai dzirksteles, izsmékus, sérkocinus,
Skidrumus (pieméram, paklaju tiriSanas putas) vai asus vai smailus priekSmetus
(sapléstu stiklu utt.). Tapat neizmantojiet puteklu stcéju tonera pulvera savak$anai.
Neizmantojiet puteklu sticéju, lai iestktu celtniecibas materialus (pieméram, smalkas
smiltis, kalki, cementa puteklus utt.). Tas var izraistt ierices bojajumus. // Esiet Tpasi
uzmanigi, tirot ar putek|stcéju kapnes.

lerice atbilst $adam Eiropas direktivam: 2014/35/ES; 2014/30/ES; 2009/125/ES;
2011/65/ES, 666/2013/ES (ES modelis).

VIDE

P&c ierices lietoSanas laika beigam neizmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem.
Nogadajiet ierici pilnvarota otrreizéjas parstrades centra. Tas palidzés saglabat
 Vidi.

Si iekarta ir markéta saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA). Direktiva nosaka elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu savak$anas un apsaimniekoSanas prasibas, kas ir spéka visa Eiropas
Savieniba.

GARANTIJA UN REMONTS

Lai iegltu papildinformaciju vai problému gadijuma ligums sazinaties ar Gorenje
zvanu centru sava valsti (talruna numurs noradits starptautiskaja garantijas lapa). Ja

-V =

jasu valsti $ada centra nav, ludzu, sazinieties ar vietéjo Gorenje izplafitaju vai Gorenje
Mazo majsaimniecibas iericu nodalu.

Tikai personigajai lietosanai!

] _ GORENJE ]
NOVEL VIEGLU UN PATIKAMU PUTEKLU SUCEJA LIETOSANU!
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Lai atvieglotu transportéSanu, dazas ierices dalas ir iesainotas atseviski un drosi ievietotas galvenaja iepakojuma vieniba. /
Pirms pirmas lietoSanas reizes izlasiet un ievérojiet montazas un dro3as lieto$anas noradijumus. lerice ir paredzéta lietoSanai
majsaimnieciba, pasi sausajai tirisanai.

DALAS
1 Puteklu sticéjs

2 Stksanas caurule

3 Teleskopiska caurule
4 Gridas suka
5
P

Papildu uzgali
apildu vai izvéles piederumi ir atkarigi no jasu ierices modelja (parbaudiet ieklauto lapu)
Papildu uzgali

MONTAZA
P Lai pievienotu sikSanas cauruli: ievietojiet stikSanas cauruli atveré. // Lai atvienotu sik$anas cauruli: nospiediet
Q&) pogas abas sikSanas caurules pusés un izvelciet to. // Savienojiet cauruli ar rokturi. // Pievienojiet caurulei gridas
suku.

IZMANTOSANA
lesleg$anas/izslégsanas poga

2 Kabela sati$anas poga

3 Manuala atruma reguléana. // Pagrieziet pogu, lai palielinatu vai samazinatu stkSanas jaudu. // Mazas
ikonas pogas malas nodroSina vislabako rezultatu katrai virsmai.

a

IZMANTOSANA
Teleskopiska caurule. // Nospiediet pogu, lai palielinatu vai samazinatu caurules garumu.
Siksanas jaudas reguléSana. // Atveriet vai aizveriet atveri ar nelielo bidamo pogu, lai regulétu stkSanas
jaudu dazadam virsmam.
Universala gridas suka, kas piemérota visam gridas virsmam. // Atveriet vai aizveriet mazo bidamo pogu, lai
regulétu skSanas jaudu.
Papildu uzgali
Pap//du vai izvéles piederumi ir atkarigi no jusu ferices modela (parbaudiet ieklauto lapu)
Garais $aurais uzgalis
Maza turbo suka, kas piemérota visu tekstila virsmu sdkSanai. Nonemiet netirumus no veltna ar vieglam
kustibam, lai nesabojétu sarus.
Parketa suka
Turbo suka
Lielais uzgalis mébelu stkSanali

MAISI, PUTEKLU TVERTNE UN FILTRI
y 1 Putek|u tvertnes tiriSana / ieplides filtra nomaina
U724

Kad indikators "Pilna puteklu tvertne" sasniedz skatamlodzina vidusdalu, iztiriet puteklu tvertni. // Nospiediet pogu
tieSi zem roktura, lai iznemtu puteklu tvertni. // Puteklu tvertni var iztukSot $adi: turiet puteklu tvertni virs atkritumu
tvertnes. Atveriet puteklu tvertni. // Izpuriniet puteklu tvertnes saturu atkritumu tvertné. // Varat to arT izmazgat, bet
parliecinieties, lai ta bitu pilntba sausa pirms nakamas lieto$anas.

Puteklu tvertnes aizmuguré atrodas iepliides filtrs. // [znemiet to un iztiriet, ja nepiecieSams. // Ja pamanat, ka tas
ir bojats, nekavéjoties to nomainiet. // Nemazgajiet filtru velas mazgajamaja masina. / Spécigas iedarbibas vai
abrazivi mazgasanas Iidzekli var sabojat aréjo virsmu.

2 Izplides filtra nomaina:

Nonemiet turétaju. // Pareizi ievietojiet jauna filtra apak$&jo malu turétaja rievas. // Aizveriet turétaju, viegli
piespiezot to atpakal vieta. Parliecinieties, ka filtrs pilniba ievietots turétaja.

Lai nodroSinatu vislabako puteklu siicéja darbibu, més iesakdm maintt filtrus ik péc 6 ménesiem. Tada veida jis
paildzinasiet savas ierices kalpo$anas laiku.

GLABASANA
Izsledziet ierici. // Iznemiet stravas kontaktdakSu no sienas kontaktligzdas. // Nospiediet kabela sati$anas pogu, lai safitu stravas
vadu. // Pievienojiet apak$&jo cauruli putek|sticéjam.

PROBLEMU NOVERSANA

Nepietiekama skSanas jauda?

Parbaudiet puteklu maisinu (vai puteklu tvertni) un iztukSojiet to. // Parbaudiet, vai uzgalis, caurule vai sikSanas §|itene nav
blokéta. // Iztiriet visus aizsprostojumus un |aujiet gaisam plist caur 8|ateni un/vai cauruli pretéja virziena.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA LT

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

Siurbdami dulkiy siurbliu, visuomet laikykités Siy pagrindiniy saugos reikalavimy;
atidziai perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir naudokite prietaisg tik pagal joje
pateiktus nurodymus. // Prie$ naudojant prietaisa, kruop$c¢iai sumontuokite visas jo
dalis. Naudokite prietaisg tik su tomis dalimis, kurias rekomendavo gamintojas. //
Niekuomet nepalikite veikian€io prietaiso be priezidros. // Prie$ jjungiant prietaisg |
maitinimo tinklg jsitikinkite, kad nurodyta jtampa sutampa su jusy namy maitinimo tinklo
itampa. // Jei maitinimo laidas paZeistas, pakeiskite jj tinkamu maitinimo laidu arba
maitinimo laido rite. Maitinimo laidg arba maitinimo laido rite gali keisti tik ,Gorenje®,
|galiotasis ,Gorenje” aptarnavimo ir remonto centras arba atitinkamai parengtas
specialistas. // Prietaisg naudokite ir laikykite tik patalpose ir tik taip, kad jo nepasiekty
vaikai. // Nesinaudokite prietaisu, jei jis buvo numestas, yra pazeistas, buvo laikomas
lauke arba jei buvo jmestas ar jmerktas | vandenj. // Nenaudokite prietaiso su
netinkamu priedu ar prailginimu. // Kad iSvengtuméte traumuy, pasirdpinkite, jog jusy
plaukai, laisvos drabuziy dalys, pirstai ar kitos kino dalys nesiliesty prie prietaiso
ventiliaciniy angy ar judanciy, daliy. // Siuo prietaisu gali naudotis 8 mety ir vyresni
vaikai bei asmenys, turintys fiziniy, psichikos ar jutimo sutrikimy arba neturintys
pakankamai patirties ir (ar) jgudZiy, kol jie prizilrimi arba jiems paaiskinama, kaip
saugiai naudotis prietaisu, ir jie supranta galimus pavojus. PriZidrékite vaikus, kol jie
naudojasi prietaisu, ir pasirlpinkite, kad nezaisty su prietaisu. // Vaikams draudziama
atlikti prietaiso valymo ar priezidros darbus, jei jie yra jaunesni nei 8 mety amziaus ir
néra prizidrimi. // Nepalikite be priezidros prietaiso, kol jis prijungtas prie maitinimo
tinklo. Pasinaudojus prietaisu ar atliekant prieziliros darbus, padékite prietaisg ant
Zemés, iSjunkite ji ir iStraukite maitinimo laidg, iS kiStukinio lizdo. // Niekuomet
neatjunkite prietaiso traukdami jj uz laido. // Sis prietaisas skirtas tik buitiniam
naudojimui.

PAVOJUS

Nemerkite Sio prietaiso | vanden| ar kitg skystj bei neplaukite po tekanciu vandeniu. Be
to, maitinimo laido ar tinklo kiStuko nelieskite Slapiomis rankomis.

SPECIALUS |SPEJIMAI

Prie$ prijungiant ar uzdedant siurbimo vamzdj, siurbimo Zarng ar priedus, visuomet
iSjunkite prietaisa. // Niekuomet nenaudokite dulkiy siurblio be maiselio, be cikloninés
Siuksliy talpos (priklausomai nuo dulkiy siurblio tipo) arba be jsiurbimo ir iSpatimo filtry.
/I Saugokite védinimo angas nuo dulkiy, plauky ar kity neSvarumu, kurie galéty uzkimsti
védinimo angas, sumazinti oro srautg, ir susilpninti siurbimo jéga. // Netempkite siurblio
per kambar| paéme uz maitinimo laido ar siurbimo Zarnos. Saugokite maitinimo laidg
nuo karSty pavirSiy ir kity pazeidimy, stenkités jo nesumazgyti. Kai naudojate
automating maitinimo laido rite, maitinimo laidg reguliuokite ranka. // Kai siurbiate ilgg
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laikg, iSvyniokite ne maziau kaip 2/3 maitinimo laido, kad iSvengtuméte perkaitimo ir
Zalos. Jei dulkiy_ siurbli naudojate keletg valandy, iSvyniokite visg maitinimo laida. /
Siurbimo vamzdzio, prietaiso ir priedy angy nekiskite prie veido ir kiino. // Dulkiy siurbliu
niekuomet nesiurbkite zarijy ar droZliy, nuorliky, degtuku, skys€iy (pvz., kilimy valymo
puty), astriy ar smailiy daikty (stiklo Sukiy ir pan.). Dulkiy siurbliu taip pat nesiurbkite
spausdintuvo kasetés milteliy. Dulkiy siurblio nenaudokite statybinéms medziagoms
(pavyzdZiui, smulkiam sméliui, cemento milteliams ir pan.) surinkti, nes prietaisas gali
sugesti. // Bukite itin atsargus, kai siurbiate laiptus.

Prietaisas atitinka Sias Europos direktyvas: 2014/35/ES, 2014/30/ES,
2009/125/ES, 2011/65/ES, 666/2013/ES (ES modelis).

APLINKA

Pasibaigus prietaiso tarnavimo laikui, jo neiSmeskite kartu su buitinémis
E atliekomis. Nugabenkite ji | [galiotgji perdirbimo centrg. Tai padés saugoti
aplinka.
|

Sis jrenginys pazenklintas laikantis Europos direktyvos 2012/19/EB deél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky (WEEE). Sioje direktyvoje nustatomi elektros ir
elektronikos jrangos atlieky surinkimo reikalavimai, ji galioja visoje Europos Sajungoje.

GARANTIJA IR REMONTAS

Jei reikia daugiau informacijos arba jei kyla problemu, skambinkite | savo Salies
,Gorenje“ skambuciy centrg (telefono numeris nurodytas tarptautinés garantijos lape).
Jei tokio centro jlsy Salyje néra, kreipkités | vietinj ,Gorenje* pardavéjg arba ,Gorenje*
smulkiy_ buitiniy prietaisy skyriu.

Tik asmeniniam naudojimui!

»GORENJE*
LINKI JUMS MALONAUS SIURBIMO!
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Kad bty lengviau transportuoti, kai kurios prietaiso dalys supakuotos atskirai ir saugiai sudétos | pagrinding pakuote.
Prie§ pirma karta naudodami perskaitykite ir laikykités surinkimo ir saugaus naudojimo instrukciju. Prietaisas skirtas naudoti
buityje, ypa¢ sausam dulkiy valymui.

DALYS
1 Dulkiy siurblys
Siurbimo vamzdis

2

3 Teleskopinis vamzdis

4 Grindy Sepetys

5 Papildomi siurbtukai

Papildomi arba pasirenkamieji priedai priklauso nuo jasy modelio (Zr. [vadinj puslapj).
llgas antgalis siauroms vietoms.

MONTAZAS
P Siurbimo zamos prijungimas: {kiskite siurbimo Zarng | anga. // Siurbimo Zamos atjungimas: paspauskite abiejose
Q&) siurbimo zarnos pusése esancius mygtukus ir jg iStraukite. // Prijunkite vamzdj prie rankenos. // Prie vamzdzio
pritvirtinkite grindy Sepetj.

NAUDOJIMAS
ljungimo / i8jungimo mygtukas

2 Laido vyniojimo mygtukas

3 Rankinis greicio reguliavimas. // sukite mygtuka, kad padidintuméte arba sumazintuméte siurbimo galia. /
Mazos piktogramos mygtuko Sonuose uztikrina geriausia veikima kiekvienam pavirsiui.

a

NAUDOJIMAS
Teleskopinis vamzdis. // Paspauskite mygtuka, kad padldlntumete arba sumazintuméte vamzdzio ilgj.
Slprg.lmo reguliavimas. // Atidarykite arba uzdarykite maza slankiojantj mygtuka reguliuoti siurbima [vairioms
grindims.
Universalus grindy Sepetys visiems grindy pavirSiams. // Atidarykite arba uzdarykite mazg slankiojant]
mygtuka siurbimui reguliuoti.
Papildomi siurbtukai

Pap/ldoml arba pasirenkamieji priedai priklauso nuo jusy modelio (zr. [vadinj puslapj).
llgas antgalis siauroms vietoms.
Mazas turbo Sepetys visiems tekstiliniams pavirSiams. Kruopsciai paSalinkite SiukSles nuo veleno, kad
nepazeistuméte Seriy.
Parketo Sepetys.
Turbo Sepetys.
Didesnis baldy antgalis

MAISELIAI, DULKIU TALPYKLA IR FILTRAI
y 1 Dulkiy talpyklos valymas / siurbimo filtro keitimas
U724

Kai indikatorius ,dulkiy konteineris pilnas* pasiekia lango vidurj, iSvalykite dulkiy konteinerj. // Paspauskite mygtukq
tiesiai po rankena, kad iSimtuméte dulkiy konteiner. // Dulkiy konteinerj galite iStustinti Siais badais: laikykite dulkiy
konteinerj vir$ SiukSliy dézés. Atidarykite dulkiy konteinerj // ISkratykite dulkiy konteinerio turinj | Siuksliadéze. //
Galite jj plauti, taciau prie$ kita naudojima visiSkai iSdziovinkite.

Galinéje dulkiy konteinerio puséje yra jleidimo filtras. // Jei reikia, iSimkite ji ir iSvalykite. // Jei matote, kad jis
pazeistas, nedelsdami pakeiskite. // Neplaukite filtry skalbimo maSinoje. // SiurkStus arba abrazyvinis ploviklis
pazeis iSorinj pavirsiy.

2 Isleidimo filtro keitimas

Nuimkite laikiklj. // Naujo filtro apatinj krastg tinkamai jstatykite | laikiklio griovelius. // Uzdarykite laikiklj Svelniai
spausdami atgal | vieta. [sitikinkite, kad filtras visiSkai jstatytas | laikikl].

Kad dulkiy, siurblys veikty kuo geriau, rekomenduojame filtrus keisti kas 6 ménesius. Taip prailginsite gaminio
tarnavimo laika.

LAIKYMAS
I$junkite prietaisa, IStraukite maitinimo kiStuka i$ sieninio lizdo. Atsukite maitinimo laida paspausdami laido atsukimo mygtuka.
Pritvirtinkite apatinj vamzdj prie dulkiy siurblio.

TRIKCIY SALINIMAS

Nepakankama siurbimo galia?

Patikrinkite dulkiy maiSelj (arba dulkiy talpykla) ir jj iStustinkite. Patikrinkite, ar neuzsikimSes antgalis, vamzdis arba zarna.
Pa3alinkite visas klidtis ir leiskite orui tekéti zarna ir (arba) vamzdziu priesinga kryptimi.
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EFXEIPIAIO OAHT'ION EA

ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZOAAEIAZ

Otav xpnoipoToIEiTe TNV NAEKTPIKA OKOUTIO, va Tnpeite Tavia TIC akdAouBec Baaikég
TPOQUAACEIC ao@aAciag: AlaBAcTe TPOCEKTIKA TO TAPOV  EyxEIpidIo  odnylwv  Kal
XPNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUR HOVO UUQWVA LE TIG 0dnyieg Trou TepIdapBavovtal ag auto. //
MpIv  XPNOIYOTIOINCETE Tr) OUCKEUR, OUVOPHUOAOYAOTE TIPOCEKTIKA OMd Ta pEPN TNG.
XPNOIUOTIOIEITE TN GUCKEUN HOVO |E TO ECOPTANATA TTOU GUVIOTWVTAI 0TI TOV KATOOKEUAOT).
Il Mnv a@rivere ToTé T OUOKEUR Xwpic emifAewn kata 1n diapkeia NG xprong. // Mpiv
ouvoéaeTe T ouokeun otnv Tipida, Befaiwbeite 611 n kaBopiopévn Téan TaIPIALE! pe TV TAON
NG Tpidag aTo oTiTl 0ag. // Av 10 KaAwdio Tpogodoaiag utroaTei BAARN, AVTIKATACTHOTE TO
pe éva KataAAnAo kaAwdio Tpogodoaiag fi pia didragn KuAivopou kahwdiou Tpo@odoaiag. To
kaAwdio Tpogodoaiag fi n didragn Tou KaAwdiou TpoPodoaiag uTopei va avtikataoTabei udvo
a6 v Gorenje, 70 €0ua1080TNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWY TG Gorenje f atmd Evav KATaPTIGHEVO
emayyeAdaria. // XpnolgoToleite kar QUAICOETE Tr) CUGKEUN JOVO O€ OTEYVOUS ETWTEPIKOUG
XWPOUG Kal pakpid amd Traidid. // Mn xpnoIUOTIOIEITE TN CUCKEUR av £xEl TTECEL, av £XEl
utrooTei BAGPN, av éxel amoBnkeutei oe eGwTepIkoUG XWpoug A av éxel Téael fi PuBioTei o€
vepo. !l Mn xpnoIUoTIOIEiTE TN OUCKEUR pE akatdAAnAa eaptriuara f Tpoektdael¢. // Ta va
aTroQUYETE TPAUMATIONOUG, Befaiwbeite 0TI Ta YaMIG, Ta xahapd pépn Twv evoupdTwy, Ta
ddyTuha i GAAa Pépn Tou cwuaTds oag dev EpyovTal OE ETAPH WE TOUG aepaywyous I Ta
KivoUpeva pépn TNG OUCKEUAG. // AuTr) nj GUOKeur uTTopei va xpnaiuotoindei amd maidid
nAikiag 8 eTwv Kal avw, kabBw¢ Kal amd ATopa [ HEIWPEVEG OWUATIKES, aIoBNTNPIOKES 1
dlavonTikéS IKavoTnTEG f EANEIYN EUTTEIRIOG KAl YVWONG, EQOTOV ETTITNPOUVTAI Kal £X0Uuv AABE!
0dnyieg OXETIKA e TNV A0QAAR XPACT TNG CUCKEUAG KAl KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.
Emmnpeite Ta Ta1dIA KAT@ TN XPAON TS CUCKEURG Kal Beaiwbeite 611 dev Traidouv pe auth. //
Ta maudia dev TPETEI va TIpayUATOTTOI00V pyaaies kaBapIouoU i GUVTAPNONG TNS GUCKEUNG,
eKTOC av eival TouhdyioTov 8 etwv kal emTnpouvTal. // Mnv a@rvete Tn OUCKEUR Xwpig
emifAewn evw eival ouvdedepévn oty mipila. Metd ™ xpron f kar@ 1 dIGPKEIA TS
ouvTApnong, a@eACTE TN CUCKEUR, ATIEVEPYOTTOINOTE TNV KAl OTTOOUVOECTE TO KAAWDIO
Tpopodoaiag amd v mpida. // Mnv amoguvdéeTe TTOTE T GUCKEUN TPABWVTAC TNV AT T0
kaAwdio Tpo@odoaiag. // AUTA N GUOKEUN TTPOOPIETaI JOVO YIa OIKIAKA XPAON.

KINAYNOZX

Mn BubBicete N cuokeur o€ vepd  GAO UypPO Kal pnv TV EETTAEVETE pE TPEXOUUEVO VEPD.
Emiong, unv ayyicete 10 kaAwdIio Tpogodoaiag 1 To GIg e Ppeypéva Xépia.

EIAIKEZ NPOEIAONOIHZEIE.

ATmrevepyoTTolEite TTAVTA T OUOKEUR TTIPIV ammd TV TOTIOBETNON 1) TV QVTIKATACTOGT TOU
owhjva avappdenong R aMwv eaptnuatwy. // Mn xpnoIUOTIOIEITE TTOTE TNV NAEKTPIKN
okoUTIa Xwpi¢ oakoUAa fi Tov kAdo aK6VNG TS KUKAWVIKAG okoUTrag (avahoya pe Tov TUTIO
NG NAEKTPIKAG oKkouTrag) i xwpic @iAtpa eic6dou kai avappdenang. /I Aiatnpeite Toug
agpaywyoUs amarhayuévoug amd okdvn, Tpixes 1 dAes akabapaieg Tou Ba pmopolcav va
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epdtouv Toug agpaywyols, va TIEPIOPICOUY TN POr| TOU OEPA KAl VO PEIWOOUV TNV 10XV
avappdenaong. /I Mn uetakiveite Tnv nAekTpIkA okouTa Tpapwvrag Ty amd 1o KaAwdio
TPp0P0d0Tiag i Tov owAfva avappdenong. MpooTtatelete 10 kaAwdio Tpogodoaiag aTmé
Bepuég em@aveleg Kal GMES CnUIEG Kal unv To Taaki(ete. Otav xpnaipomoleite Tn AciToupyia
autéuatng mepImuAIENG Tou kahwdiou Tpo@odoaiag, XPNOIUOTIOIEITE TO XEPI OAG yia va
kaBodnynoete 10 kaAwdio Tpoodoaiag. // Ze TEPITTWON TTapaATETAUEVNS XPAONG, SETUAICTE
TouAdyioTov T 2/3 Tou kahwdiou Tpogodoaiag yia va amo@Uyete TV TTPOKANGN
uttepBéppavong kal dAwv BAapwv. OTtav XpnoIUOTIOIEITE TNV NAEKTPIKF OKOUTIA VIO OPKETES
Wpe, CETUAIYETE TeAEiwG TO KaAwdIo Tpo@odoaiag. // Alatnpeite Tov owAfva avappdenang f
T0 AVOIXTO PEPOG TG GUCKEUNS KA T EEAPTAKATA HOKPIA AT TO TIPAOCWTTO KAl TO WA 0aG.
I Mn xpnoidoTrolgite ToTé TNV NAEKTPIKA OKOUTIa yia va kabapioete amokaidia fi kapBouva,
aTmoToiyapa, oTipTa, uypd (T.X. aepod Kabapiopol xahiwy) f arxuned A HUTEPA avTIKEiEVa
(oTraopévo yuahi kKATT.). ETriong, Un xpnaoipoToieite Tnv NAEKTPIKr) okoUTTa yia va kabapioete
okovn 1évep. Mn xpnoipoTolEiTe TV NAEKTPIKA okoUTIA yia va KaBapioeTe 01kodOWIKA UAIKA
(61TWG OTTWG WIAAR ApUO, aoBETTn, OKAVN TOIUEVTOU KATT.). AUTO pTTopei va TipokaAEoel BAGRN
oTn ouokeun. /f Mpooéxete 1B1aiTEPA dTAV KABAPICETE OKAAEG.

H ouokeul ouppop@uvetal pe TIG akOAouBeg cupwTraikés odnyieg: 2014/35/EE,
2014/30/EE, 2009/125/EK, 2011/65/EE. 666/2013/EU (uovtého EE)

NEPIBAAAON

Meta T MEn NG wPEMIUNG CWRAS TNG, KNV ATTOPPITITETE TN GUCKEUR WE KOIVA OIKIAKA
E amoppippara. Metagépeté ) o€ éva e€ouaiodotnuévo kévtpo avakukAwang. Autd Ba

mmm  fONOGA0EI OTN BIATAPNOT TOU TIEPIBANNOVTOC.

Auth n ouokeur Qépel anuavan oupewva pe v Eupwraikr Odnyia 2012/19/EE yia T1a
AmopAnTa HAekTpikoU kai HAektpovikou E¢omAiopod (AHHE). H odnyia kaBopilel Tig
amaithoelic guloynig kai diaxeipiong yia Ta amdBAnTa nAEKTPIKOU KaI NAEKTPOVIKOU
e€oTTAIgPOU TTOU Io)UO0UV Ot 0AGKANPN TV Eupwraikh Evwon.

EFTYHZH KAI ENIZKEYH

lNa TepioadTepeg TANPOPOPIES N o€ TePITTWaN TPOBANPATWY, ETTIKOIVWVACTE pE To KEVTpo
E¢uttnpémnong Mehatwv ¢ Gorenje aTn Xwpa 0ag (0 dpiBPES TNAEPWVOU avagépeTal aTo
Aigbvég AeAtio Eyyunong). EGv dev umdipxel TETOI0 KEVTPO OTN XWPA OAG, ETTIKOIVWVATTE HE
TOV TOTTIKG avTITTPOoWTTO TG Gorenje A T0 TUARA JIKPWY KAl KAIVOTOUWY OIKIOKWY CUCKEUWY
¢ Gorenje.

ATtrokA€I0TIKG yIO TTPOCWTTIKA XpAon!

H GORENJE
ZAZ EYXETAI NA EYXAPIZTHOEITE TH NEA ZAZ HAEKTPIKH ZKO'YINA

77



T'a eUKOAOTEPN LETAPOPA, OPICUEVA EEAPTAUATA TNG CUTKEUNG £XOUV GUOKEUODTET EEXWPITTA Kal Exouv TOTTOBETNBE e aopaAeia
aTnV KUpla povada auckeuaaiag. // Mpiv amod v mpwm xeRon, diaBaoTe TPOOEKTIKA TIG 0dnyieg CUVapUOAGYNaNG Kail ao@aolg
Xpriong. H auakeun TpoopideTal yia oIKIOKR XPAon Kai €10IKA yia aTeyvo KaBapiopo.

1 HAekTpIKr okolTTal
2 Zwhjvag avappdenang
3 TnAeakotmikog owARvag
4 TléAya damédou
5
T

=
m
o
=

MpdaBeta egaptrpaTa
o TTpdaBeTa ) TpoaIpeTIKG EEapTANATA E§apTWVTOI aTTO TO HoVTEAD (eAEyETe TN aeAida Tou TrepiAapBaveTan)
Mp6obeta eapthuaTa

ZYNAPMOAQOIHZH
£ lNa va ouvdéoete Tov awAiva avappdenaong: eloaydyeTe Tov owAiva avappdenaong aTo avolypa. // Tia va amoguvdEaeTe
‘g&) ToV owAva avappdenang: TECTE Ta KOUWTTIA Kal aTIG dU0 TTAEUPEG TOU TWAvVa avappo@nang kai TpaBr&re Tov Tpog Ta
€€w. /| ZuvdéaTe Tov owArva e T AaBn xeipog. // ZuvdEaTe To TEAPa SaTméSou aTOV GWAva.

XPHEH

1 Kouprri On/Off

2 Koupri mepimiAIgng kaAwdiou

3 Mn autéuam pubuion TaxutnTag. // MepITPEWTE TO KOUNTI I va QUEAOETE A VO PEIWOETE TNV I0XU avappoenang.
Il Ta pikpd eikovidia aTig TIAEUPEG TOU KOUPTTIOU TTapEXOUV TV KOAUTEPN aTrdd00n yia KABE mQAvea.

a

XPHZH

- TnAeakotrikdg owAivag // TTEaTe To KoupTTi yia va AugAOETE A va LEIWTETE TO PAKOG TOU CWARVA

- PUBuion yia avappognan. // Avoi€re A KA€ioTe T0 pIkpd KoupTri 0AigBnang yia va puBuioete Tnv avappdenan yia
BI0QOPETIKO dATTEDO.

- Bouptoa damédou yevikAg xpriong katdAAnAn yia 6Aoug Toug T0TToug damédou // AvoigTe f KAEioTe T0 PIKPO KoupTTi
oAioBnaong yia va pubpicete TN avappdenan

- MpdaBeta egaptrpaTa

Ta mp6abera 1j mpoaipeTika e€aprriuara eéaprwvrar amé 1o poviédo (eAEyére tn aeAida mou mepiAauBaverai)

- MakpU akpo@UaIo yIa ywvieg

- Mikpr} BoupToa ToUpuTIO, KATAAANAN YO va OKOUTTICETE OAEG TIG UQPACHATIVEG ETIQPAVEIEG. AQAIPEITE OTTAAG T
UTToAEiPpaTa a6 TOV KUAIVOPO, WATE VA PNV TIPOKAAETETE {nuIdi OTIC TPIXES TOU

- BoUptoa mmapké

- BoUptaoa touppto

- MeyahUTepo akpo@UaIo ETTITAWY

1 KabBapiaudg rou doxeiou akovng / Avrikardaraan tou giATpou £10600u

Orav n évdeign «yeudro doxeio akdvne» (dust container full) rdoel otn uéon Tou TapaBupou, kabapioTe To doxeio aKovVNG.
11 TIigaTe T0 KoupTr aKPIBWS KTw amd Tn AaBr yia va BydAete To doxeio akdvng. // MTopeite va adelaeTe To doxeio akdvNG
e Toug akoAouBoug TpdTroug: KpatroTe To doxeio akovng Trévw amo évav kado amoppippdtwy. Avoigre To doxeio akovng//
AdeIaaTE TO TIEPIEKOHEVO TOU dOXEIOU OKGVNG OTOV KABO ammoppiupaTwy. // Mopeite va 1o TTAUvETE, aAG BeBaiwbeite OTi
eival evieAWG aTeyvo TIpIV aTTd TNV €TTOUEVN XPAON.

Z1nv miow TTAEUpA Tou Kadou GUAAOYAG aKOVNG UTTAPXE! TO QiATPO €106d0U. // ByaATe T0 Kai kaBapioTe 1o av XpelaoTei. //
Av &giTe OTI £xel UTTOOTET {NWIA, AVTIKATAGTACTE TO ApECWS. // Mn XpnaIhoTIoIRGETE TTAUVTRAPIO POUXWV Yia va KaBapioeTe
10 QiATpa. // Eva okAnpd fi diapwrtiké amopputravTikd Ba BAGWE! TV eEWTEPIKA ETIGAVEIQ.

2 Avrikardoraan Tou @iATpou e€aywyns aépa

AgaipéaTe T Baon. // TomoBetaTe owaTd TO KATW GKPO Tou VEou QiATpou aTIg TTPoeGoxES TG Baang. // KAeiaTe Tn Bdon
mECOVTAG TNV amaAd ot Béan e. BeBaiwbeite 611 T0 GiTpo e@apudlel TARpws ot Baon.

ZAKOYAEZ, KAAOZ ZYAAOrHZ ZKONHZ KAI OIATPA

l'a v kaAdTEPN amdd0an TG NAEKTPIKAG OKOUTTAG, 0ag auvioToupe va aAGleTe Ta iATpa Kabe 6 prveg. Me autdv Tov
TpOTO Ba Tapareivete ™ didipkela (RS TOU TTPOIBVTOG Tag.

AMOGHKEYEH
AmevepyoTroIaTe T GUCKEUN. // AaipéaTe To QIg amd TV TTpida. // ZavaTuAigre 1o KaAwdIo pelpaTog TECOVTAS TO KOUNTT TEPITUNIENS
KaAwdiou. // ZuvdEaTe TovV KATW GWAAVA aTNV NAEKTPIKF OKOUTIA.

ANTIMETQNIZH MPOBAHMATON

AVETTapKG 10XUG avappoenang;

EAéyére T oakoUAa (1 To doyeio okovng) kar adeidioTe. // EAEyEte av To akpo@Ualo, o cwARvag f 0 EUKAUTITOG CWARVAG ival @payuéva.
11 A@aipéaTe TUXOV EUTTOdIA KaI aQraTE TOV OEPa va pEEl PETW TOU TwARva TTPOG TV avtiBem karelBuvon.
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